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บทที่ 1 

บทนํา 

 

1.1 ความเปนมาของปญหา 

ภาษาไทยเฉพาะที่ ใชอยู ในประเทศไทยปจจุบัน  เมื่อจําแนกตามหลักเกณฑทาง

ภาษาศาสตรแลว สามารถแบงออกเปน 4 ถิ่น ไดแก ภาษาไทยถิ่นเหนือ ภาษาไทยถิ่นกลาง 

ภาษาไทยถิ่นอีสาน และภาษาไทยถิ่นใต (วิจินตน, 1976) แมวาภาษาไทย 4 ถิ่นจะมีชื่อเฉพาะที่

สอดคลองกับการแบงภาคทางการปกครอง งานวิจัยที่ผานมาไดแสดงวาแนวแบงเขตภาษาไมใช

แนวเดียวกันกับแนวการแบงเขตการปกครอง (วรรณพร 2526, เกศมณี 2526, ชลิดา 2533, พร้ิมรส 

2535, เฉลิมชัย 2536 และอุไรภรณ 2544 ) 

การศึกษาภาษาไทยถิ่นในบริเวณที่มีภาษาถิ่น 2 ภาษามาพบกันเปนเรื่องที่นักวิทยาภาษา

ถิ่นจํานวนมากสนใจศึกษาคนควา ในชวงเวลากวา 20 ปที่ผานมา นักวิจัยหลายคนไดเลือกศึกษา

บริเวณที่ภาษาไทยถิ่นกลางซึ่งพูดในภาคกลางกับภาษาไทยถิ่นใตซึ่งพูดในภาคใตมาพบกัน 

ประเด็นที่ผูวิจัยเหลานี้สนใจศึกษาเปนพิเศษคือการกําหนดวาแนวแบงเขตอยูที่บริเวณใด 

ในป 2526 มีงานวิจัยเริ่มแรก 2 เร่ืองที่ทําการวิจัยควบคูกัน เพื่อลากเสนแบงเขตภาษา

ระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตดวยการศึกษาวรรณยุกต (เกศมณี, 2526)  และ

คําศัพท (วรรณพร, 2526) (ดูภาพที่ 1.1 และ 1.2) ตอมามีงานวิจัยของเฉลิมชัย (2536) ที่ตองการ

หาแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตดวยการศึกษาคําศัพทเชนเดยีวกนั (ดู

ภาพที่ 1.3) เปนที่นาสังเกตวางานวิจัยที่ไดกลาวถึงทุกเรื่องมุงหาแนวแบงเขตซึ่งมีลักษณะเปนเสน 

ที่ลากแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นทั้งสอง พบวาแนวแบงเขตอยูที่ตอนกลางของอําเภอทับสะแก 

จังหวัดประจวบคีรีขันธในงานวิจัยของเกศมณี (2526) และวรรณพร (2526) และอยูที่อําเภอบาง

สะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ ในงานวิจัยของเฉลิมชัย (2536)  

ตอมาในป 2533 ชลิดาทําวิจัยเรื่องการกระจายของภาษาไทยถิ่นทั่วประเทศโดยใช

การศึกษาคําศัพท ในงานนี้ชลิดาไดเสนอแนวคิดใหมเร่ืองรอยตอระหวางภาษาถิ่น ซึ่งมีพื้นที่กวาง

กวาแนวแบงเขตภาษา ซึ่งเปนแนวคิดที่แตกตางจากงานวิจัย 3 ชิ้นที่ผานมา คือ โดยชลิดาไดแสดง

พื้นที่ที่เปนรอยตอกลาง-ใตไวในงานวิจัยนี้ดวย ซึ่งชลิดาพบวามีพื้นที่ที่กวางกวา โดยบริเวณรอยตอ

กลาง-ใต เร่ิมต้ังแตอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ จนกระทั่งถึงอําเภอละแม 

จังหวัดชุมพร และอําเมือง จังหวัดระนอง (ดูภาพที่ 1.4) 
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ในอีก 2 ปถัดมา คือ ในป 2535 พร้ิมรสเขาไปศึกษาในพื้นที่เดิมอีกครั้งหนึ่งเพื่อตองการ

แสดงใหเห็นวาการเชื่อมตอของภาษามีบริเวณพื้นที่กวางกวาแนวแบงเขต และนําตัวแปรทางสังคม

เร่ืองอายุเขามาศึกษาในเรื่องของการกําหนดบริเวณเขตปรับเปลี่ยนดวยเปนครั้งแรก  พริ้มรส

เปลี่ยนคําเรียกพื้นที่ที่ภาษาไทยถิ่นกลางพบกับภาษาไทยถิ่นใตจากรอยตอกลาง-ใตมาเปน 

เขตปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต งานวิจัยนี้แสดงใหเห็นการใช

ภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตปะปนกันในพื้นที่ที่ เปนเขตปรับเปลี่ยนอยางชัดเจน   

อยางไรก็ดี งานวิจัยของพริ้มรสยังขาดความชัดเจนเกี่ยวกับการแสดงพื้นที่เขตปรับเปลี่ยนภาษา 

กลาวคือ พร้ิมรสไมไดแสดงใหเห็นวาเขตปรับเปลี่ยนเริ่มที่บริเวณใดและจบที่บริเวณใดในแตละ 

รุนอายุ เพียงแตแสดงวาจุดเก็บขอมูลจุดใดเปนที่ตั้งของแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นทั้งสอง  

งานวิจัยดังกลาวพบวาตัวแปรอายุมีอิทธิพลตอที่ตั้งของแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นทั้งสอง  

ซึ่งเลื่อนลงไปทางใตมากขึ้นตามรุนอายุที่ลดลง (ดูภาพที่ 1.5) 

งานวิจัยลาสุดเปนของอุไรภรณ (2544) ซึ่งเดินตามรอยการศึกษาวิจัยของพริ้มรส คือใช

การศึกษาคําศัพทเปนตัวแปรทางภาษาเพื่อหาเขตปรับเปลี่ยนของภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทย

ถิ่นใต แตเพิ่มตัวแปรทางสังคมใหมากข้ึน คือ อายุ การศึกษา และทัศนคติ และพบวาตัวแปรสังคม

เร่ืองอายุยังคงมีอิทธิพลตอแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นทั้งสอง ซึ่งเลื่อนลงไปทางใตมากขึ้น

กวาที่พร้ิมรสพบเมื่อ 9 ปกอน (ดูภาพที่ 1.6) 

จากงานวิจัยทั้งหมดที่กลาวมาขางตนเปนงานวิจัยที่ศึกษาในบริเวณเขตปรับเปล่ียนภาษา

ระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตโดยใชการศึกษาคําศัพททั้งสิ้น ยกเวนงานวิจัยของ

เกศมณี (2526) ซึ่งหาแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตดวยการศึกษา

วรรณยุกต ดังนั้นในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยจึงมีจุดมุงหมายที่จะศึกษาวาในปจจุบันนี้ ภาษาไทยถิ่นที่ใชใน

พื้นที่เชื่อมตอกันระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตมีการเปลี่ยนแปลงหรือไม อยางไร 

จากที่เกศมณีไดศึกษาไวในป 2526  

ในบทความเรื่อง Thai Tone Geography (Tingsabadh, 2001) กัลยาไดเสนอวาแนวแบง

เขตที่พบในงานวิจัยของเกศมณี (2526) แทจริงแลวเปนแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับ

ภาษาผสมของภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต แทนที่จะเปนแนวแบงเขตระหวางภาษาไทย

ถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต ดังที่เกศมณีไดเสนอไว ผูวิจัยจึงสนใจที่จะกําหนดแนวแบงเขต 2 แนว 

สําหรับแตละรุนอายุ ไดแกแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสมไทยถิ่นกลาง- 

ไทยถิ่นใต และแนวแบงเขตระหวางภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตกับภาษาไทยถิ่นใต  
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ในงานวิจัยของเกศมณี แนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสม1 ตั้งอยูที่บริเวณ

ตอนกลางของตําบลเขาลาน และตําบลทับสะแก อําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ  

ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยตองการคนหาแนวแบงเขตอีกแนวหนึ่งระหวางภาษาผสมกับภาษาไทยถิ่นใต 

อีกทั้งตองการศึกษาวาแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสมไดเคลื่อนที่จากเดิม

หรือไม อีกทั้งตองการศึกษาวาอายุมีบทบาทตอแนวแบงเขตของภาษาทั้งสองทางดานวรรณยุกต

หรือไม เพื่อนําผลการวิจัยที่ไดไปเปรียบเทียบกับผลการศึกษาในงานวิจัยดานคําศัพท  

นอกจากนี้ ผูวิจัยเคยเรียนหนังสือในชวงประถมศึกษา 6 ป และ เติบโตในอําเภอเมือง

จังหวัดระนอง จนอายุ 12 ขวบ จึงคุนเคยกับจังหวัดระนองและภาษาระนองเปนอยางดี แมวาผูวิจัย

จะใชภาษาไทยถิ่นกลางในครอบครัวและในชั้นเรียนก็ตาม ดังนั้นในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยไมไดศึกษา

เพียงจังหวัดประจวบคีรีขันธและจังหวัดชุมพรเทานั้น แตรวมเอาพื้นที่ภาคใตฝงตะวันตกในจังหวัด

ระนองเขามาศึกษาในวิจัยนี้ดวย เนื่องจากตองการทราบแนวแบงเขตภาษาระหวางภาษาผสมกับ

ภาษาไทยถิ่นใตในพื้นที่ภาคใตตอนบนอยางแทจริง ซึ่งหมายถึงพื้นที่ในจังหวัดชุมพร และจังหวัด

ระนอง เพื่อนําแนวแบงเขตภาษาทั้งสองเสนดังกลาวมากําหนดเขตปรับเปลี่ยนภาษาระหวาง

ภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตอยางชัดเจน 

 

                                                           
1 ภาษาผสมในงานวิจัยนี้ คือ ภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต 
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1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. วิเคราะหระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นในพื้นที่เขต
ปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต ในกลุมผูพูดอายุมาก

และอายุนอย 

2. กําหนดแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต ใน
กลุมผูพูดอายุมากและอายุนอย 

3. กําหนดแนวแบงเขตระหวางภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตกับภาษาไทยถิ่นใต ในกลุม
ผูพูดอายุมากและอายุนอย 

1.3 สมมติฐานการวิจัย 

1. แนวแบงเขตภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลาง กับภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต ใน
กลุมผูพูดอายุมากอยูที่อําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ และในกลุมผูพูดอายุนอย

อยูที่อําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ 

2. แนวแบงเขตภาษาระหวางภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตกับภาษาไทยถิ่นใต ในกลุมผู
พูดอายุมากอยูที่อําเภอกระบุรี จังหวัดระนอง และที่อําเภอเมือง จังหวัดชมุพร สวนในกลุม

ผูพูดอายุนอยอยูที่อําเภอละอุน จังหวัดระนอง และที่อําเภอสวี จังหวัดชุมพร 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

1. ศึกษาจากวรรณยุกตในคําพยางคเดียวเทานั้น (Citation form) 

2. เก็บขอมูลดวยคําชุดเทียบเสียงคลาย 15 คํา คําพยางคเปน 9 คํา และคําพยางคตาย 6 

คํา และวิเคราะหระบบวรรณยุกตเบื้องตนทั้งในคําพยางคเปนและพยางคตาย 

3. วิเคราะหระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกตในคําพยางคเปนเทานั้นเพื่อหา
ระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นและแนวแบงเขตภาษา เนื่องจากในคําพยางคเปน

สามารถแสดงหนวยเสียงวรรณยุกตครบทั้งระบบวรรณยุกต อีกทั้งการแยกเสียงรวมเสียง

ในสดมภ A และ B เทานั้นที่เปนรูปแบบหลักในการวิเคราะหระบบวรรณยุกตในงานวิจัยนี้ 

4. กําหนดขอบเขตพื้นที่ ในการเก็บขอมูลภาคสนามของการวิจัยครั้ งนี้  ในจังหวัด
ประจวบคีรีขันธ ตั้งแตอําเภอทับสะแก (เกศมณี,2526) ถึงอําเภอบางสะพานนอย  

ในจังหวัดชุมพร ตั้งแตอําเภอทาแซะ ถึงอําเภอละแม (อุไรภรณ, 2544) และในจังหวัด

ระนอง ตั้งแตอําเภอกระบุรี ถึงอําเภอกะเปอร (ชลิดา, 2533) ทั้งนี้ ถายังไมพบระบบ

วรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใตที่แทจริง จึงจะมีการกําหนดจุดเก็บขอมูลเพิ่มเติม 
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5. เก็บขอมูลจากผูบอกภาษาเพศชาย  

6. เก็บขอมูลภาษาอําเภอละ 1 จุด จุดละ 10 คน  

7. เก็บขอมูล 2 กลุมอายุ คือ กลุมอายุ 50-60 ป 5 คน และ กลุมอายุ 10-20 ป 5 คน  

8. วิเคราะหระบบวรรณยุกตดวยการฟง และวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตดวยกลวิธี
ทางกลสัทศาสตร  

1.5 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวิจัย 

1. นักภาษาศาสตรเชิงประวัติ และนักภาษาศาสตรสังคม สามารถนําผลงานวิจัยไปใชเปน

ขอมูลเพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงของภาษาไทยถิ่นที่กําลังดําเนินอยู 

2. หนวยงานภาครัฐที่รับผิดชอบดานการวางแผนการศึกษาและนโยบายการศึกษา สามารถ

นําความรูไปใชเพื่อแกปญหาการเรียนการสอนภาษาในโรงเรียนที่อยูในภูมิภาคดังกลาว 

ตลอดจนการวางแผนสงเสริมภาษาและวัฒนธรรมทองถิ่น  

1.6 นิยามคําศัพทและสัญลักษณ 

1.6.1 นิยามคําศัพท 

1 เขตปรับเปลี่ยนภาษา หมายถึง พื้นที่ที่ผูวิจัยเก็บขอมูล เร่ิมต้ังแตอําเภอทับสะแก 

จังหวัดประจวบคีรีขันธจนถึงอําเภอละแม จังหวัดชุมพร และอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง  

พื้นที่ดังกลาวมีขนาดกวางกวาใหญกวารอยตอกลาง-ใตของชลิดา (2533) ซึ่งอยูระหวาง

อําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ อําเภอละแม จังหวัดชุมพร และอําเภอ

เมืองจังหวัดระนอง ฉะนั้น ในงานวิจัยนี้การใชคําวาเขตปรับเปลี่ยนระหวางภาษาไทย 

ถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตไมไดหมายถึงพื้นที่ที่มีการใชภาษาผสมไทยถิ่นกลาง- 

ไทยถิ่นใต เทานั้น  แตเปนพื้นที่ซึ่ งตามวัตถุประสงคของงานวิจัยนี้ตองการจะหา 

แนวแบงเขตภาษา 2 แนว ซึ่งจะอยูในเขตปรับเปลี่ยนดังกลาว และหลังจากไดผลการวิจัย

แลวจะจํากัดความของคําวาเขตปรับเปลี่ยนใหมที่มาจากแนวแบงเขตระหวางภาษาไทย

ถิ่นกลางกับภาษาผสมและแนวแบงเขตระหวางภาษาผสมกับภาษาไทยถิ่นใตจริง 

2 แนวแบงเขตภาษา หมายถึง พื้นที่ที่เปนที่ตั้งของแนวเขตระหวางภาษาไทยถิ่น 2 ภาษา 

เชน ระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต และพื้นที่ที่เปนที่ตั้ง

ของแนวเขตภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต กับภาษาไทยถิ่นใต  

3 ภาษาไทยถิ่นกลาง หมายถึง ภาษาไทยถิ่นที่ใชอยูในจังหวัดของภาคกลาง 

4 ภาษาไทยถิ่นใต หมายถึง ภาษาไทยถิ่นที่ใชอยูในจังหวัดภาคใต 
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5 ภาษาผสม หมายถึง ภาษาไทยถิ่นที่มีสัทลักษณะทางเสียงรวมกันของทั้งภาษาไทย 

ถิ่นกลางและภาษาไทยถิ่นใตซึ่งใชปะปนกันอยูในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนระหวาง

ภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต 

6 คําเด่ียว หมายถึง คําหนึ่งพยางค 

7 คําชุดเทียบเสียงคลาย หมายถึง คํามากกวา 2 คําที่แตกตางกันที่เสียงที่ตองการทดสอบ

และอาจแตกตางกันที่เสียงอื่นอีกบาง แตความแตกตางนั้นไมมีผลตอการพิสูจนนัยสําคัญ

ของเสียงที่ตองการทดสอบ ในงานวิจัยนี้ คําชุดเทียบเสียงคลายมีดวยกัน 2 ชุด คือ  

ชุดคําพยางคเปน จํานวน 9 คํา ไดแก ขา กา คา ขา ปา คา ผา ปา คา และชุดคําพยางค

ตาย จํานวน 6 คํา ไดแก ขาด ปาด คาด ขัด ปด คัด  

8 คําพยางคเปน หมายถึง พยางคที่ลงทายดวยสระเสียงยาว ไมมีพยัญชนะทาย เชน ขา หู 

ป เปนตน หรือมีเสียงพยัญชนะทายเปนเสียงนาสิก เชน ตม กิน แดง หรือมีเสียงพยัญชนะ

ทายเปนอัฒสระ เชน ขาว บาย เปนตน 

9 คําพยางคตาย หมายถึง พยางคที่มีเสียงพยัญชนะทายเปนเสียงกัก แบงเปนพยางคตาย

เสียงยาว เชน ตอก ลูก และพยางคตายเสียงสั้น เชน ขัด สุก เปนตน  

10 คาความถี่มูลฐานจริง หมายถึง คาความถี่มูลฐานของแตละเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏใน

คําแตละคํา เปนคาความถี่ที่ไดจากการวิเคราะหรูปเชิงกลของวรรณยุกตดวยโปรแกรม

การวิเคราะหคลื่นเสียง PRAAT 

11 คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย หมายถึง คาเฉลี่ยของคาความถี่มูลฐานจริงของแตละเสียง

วรรณยุกตที่ปรากฏในคําที่ผูบอกภาษาออกเสียงคํานั้นๆ 5 คร้ัง 

12 สดมภ หมายถึง แถวแนวตั้งที่ปรากฏหนวยเสียงวรรณยุกตดั้งเดิม A B C D รวมกับ

พยัญชนะตนดั้งเดิม 

13 ชอง หมายถึง การปรากฏของหนวยเสียงวรรณยุกตดั้งเดิม A B C D รวมกับระบบ

พยัญชนะตนดั้งเดิมรูปแบบหนึ่งจาก 20 รูปแบบที่สามารถเกิดขนไดในกลองวรรณยุกต 

เชน ชอง A1 คือการปรากฏของหนวยเสียงวรรณยุกตดั้งเดิม A กับพยัญชนะตนดั้งเดิม

เสียงอโฆษะ-เสียดแทรก เปนตน 
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1.6.2 สัญลักษณ 

สัญลักษณที่ปรากฏในกลองวรรณยุกต  

A หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยดั้งเดิมที่ปรากฏในคําพยางคเปน และไมมี

เครื่องหมายวรรณยุกตกํากับ เชน ขา ตา คา 

B หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยดั้งเดิมที่ปรากฏในคําพยางคเปนที่มี

เครื่องหมายวรรณยุกตเอกกํากับ เชน ขา ปา คา 

C หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยดั้งเดิมที่ปรากฏในคําพยางคเปนที่มี

เครื่องหมายวรรณยุกตโทกํากับ เชน ผา ปา คา 

DL หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยดั้งเดิมที่ปรากฏในคําพยางคตายสระเสียง

ยาว เชน ขาด ปาด คาด  

DS หมายถึง หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยดั้งเดิมที่ปรากฏในคําพยางคตายสระเสียงสั้น 

เชน ขัด ปด คัด 

1 หมายถึง คําที่ข้ึนตนดวยพยัญชนะตนเสียงอโฆษะ-เสียดแทรกในภาษาไทยดั้งเดิม 

2 หมายถึง คําที่ข้ึนตนดวยพยัญชนะตนเสียงอโฆษะ-สิถิล-กักในภาษาไทยดั้งเดิม 

3 หมายถึง คําที่ข้ึนตนดวยพยัญชนะตนเสียงชองเสนเสียงในภาษาไทยดั้งเดิม 

4 หมายถึง คําที่ข้ึนตนดวยพยัญชนะตนเสียงโฆษะในภาษาไทยดั้งเดิม 
 

สัญลักษณอ่ืน ๆ  

เครื่องหมาย [  ] ใชแสดงสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกต 

เครื่องหมาย –  ใชแสดงการแยกหนวยเสียงวรรณยุกต 

เครื่องหมาย +  ใชแสดงการรวมหนวยเสียงวรรณยุกต  

เชน [A1+B123]-[A234] หมายความวา มีการรวมเสียงวรรณยุกตชอง 

A1 และ B123 ใหเปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกันโดยใชสัญลักษณ + 

แสดงการรวมหนวยเสียงวรรณยุกต และมีการแยกเสียงวรรณยุกตชอง 

A1+B123 กับ A234 เปนคนละหนวยเสียงโดยใชสัญลักษณ – แสดงการ

แยกหนวยเสียงวรรณยุกต 
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1.7 รายละเอียดเกี่ยวกับพื้นที่เก็บขอมูล 

1.7.1 รายละเอียดเกี่ยวกับจังหวัดที่เกี่ยวของ 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ  

เปนจังหวัดหนึ่งในภาคกลางตอนลางซึ่งมีเขตแดนติดตอกับภาคใต เปนสถานที่พักตาก

อากาศเกาแกตั้งแตรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว จากหลักฐานทาง

ประวัติศาสตร จังหวัดประจวบคีรีขันธเคยเปนที่ตั้งของเมืองนารัง สมัยกรุงศรีอยุธยาเปน 

ราชธานี ตอมาในสมัยรัชกาลที่ 2 แหงกรุงรัตนโกสินทรไดตั้งเมืองขึ้นใหมข้ึนที่ปากคลองอีรม ชื่อวา 

เมืองบางนางรม และในสมัยรัชกาลที่ 4 ไดรวบรวมเมืองบางนางรม เมืองกุย และเมืองคลองวาฬ

เปนเมืองประจวบคีรีขันธ แปลวาเมืองที่มีภูเขาเปนหมูๆ โดยมีที่วาการเมืองอยูที่เมืองกุย จนกระทัง่ 

พ.ศ. 2441 จึงยายที่วาการเมืองมาอยูที่อาวเกาะหลัก หรืออาวประจวบ ซึ่งเปนที่ตั้งของตัวเมือง

ประจวบคีรีขันธในปจจุบัน 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ มีพื้นที่ประมาณ 6,367.620 ตารางกิโลเมตร ลักษณะพื้นที่แคบ

เปนคาบสมุทรยาวลงไปทางใต โดยมีสวนที่แคบที่สุดจากเขตแดนไทย-พมาดานตะวันตกจนถึงฝง

ทะเลดานตะวันออกเปนระยะทางประมาณ 12 กิโลเมตรอยูบริเวณดานสิงขร ทองที่ตําบลคลอง

วาฬ อําเภอเมือง และมีความยาวจากเหนือจรดใตเปนระยะทางประมาณ 212 กิโลเมตร แบงการ

ปกครองออกเปน 7 อําเภอ และ 1 กิ่งอําเภอ คือ อําเภอเมืองประจวบคีรีขันธ อําเภอหัวหิน  

อําเภอปราณบุรี อําเภอกุยบุรี อําเภอทับสะแก อําเภอบางสะพาน อําเภอบางสะพานนอย และ 

กิ่งอําเภอสามรอยยอด (ดูภาพที่ 1.7) 

จังหวัดชุมพร  

มีชื่อปรากฏมาตั้งแตป พ.ศ.1098 โดยมีฐานะเปนเมืองหนาดานของนครศรีธรรมราช ใช

รูปแพะเปนตราเมือง เปนเมืองในอาณาจักรฝายใตของกรุงศรีอยุธยาในรัชสมัยแผนดินสมเด็จพระ

บรมไตรโลกนาถ ในสมัยรัชกาลที่ 5 โปรดเกลาฯ ใหจัดตั้งเปนมณฑลชุมพร ตอมามีการยุบการ

ปกครองระบอบมณฑล ชุมพรจึงมีฐานะเปนจังหวัด 

คําวา “ชุมพร” สันนิษฐานวามีที่มาจากคําตาง ๆ วา “ชุมนุมพล” เนื่องจากเปนเมืองหนา

ดาน การเดินทัพไมวาจะมาจากฝายเหนือหรือวาฝายใต ลวนเขามาตั้งคายชุมนุมพลกันที่นี่ จึง

เรียกจุดนี้วา “ชุมนุมพล” ตอมาเพี้ยนเปน “ชุมพร” อีกความหมายหนึ่งอาจมาจากคําวา  

“ ชุมนุมพร” เนื่องจากการเดินทางไปทําศึกสงครามของแมทัพนายกองตั้งแตสมัยโบราณมา  
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เมื่อจะเคลื่อนพลจะตองทําพิธีสงทัพโดยการบวงสรวงสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ขอใหไดรับชัยชนะในการสูรบ

เปนการบํารุงขวัญทหารในสถานที่ชุมนุมเพื่อรับพรเชนนี้ ตรงกับความหมายชุมนุมพร หรือ 

ประชุมพร 

แตอีกทางหนึ่งสันนิษฐานวา นาจะไดมาจากชื่อพันธุไมธรรมชาติในทองถิ่น ไดแก  

ตนมะเดื่อชุมพร เพราะที่ตั้งของเมืองชุมพรนั้นอยูบนฝงแมน้ําทาตะเภา มีตนมะเดื่อชุมพรขึ้น

มากมาย ตนมะเดื่อชุมพรจึงเปนสัญลักษณสวนหนึ่งของตราประจําจังหวัดชุมพร จังหวัดชุมพร

แบงการปกครองออกเปน 8 อําเภอ คือ อําเภอเมือง อําเภอปะทิว อําเภอทาแซะ อําเภอสวี อําเภอ

ทุงตะโก อําเภอหลังสวน อําเภอละแม และอําเภอพะโตะ (ดูภาพที่ 1.7) 

จังหวัดระนอง 

เปนจังหวัดแรกของภาคใตที่ตั้งอยูริมฝงทะเลอันดามัน หรือมหาสมุทรอินเดีย อยูหางจาก

กรุงเทพฯ เปนระยะทางประมาณ 568 กิโลเมตร มีพื้นที่เพียง 3,298 ตารางกิโลเมตร หรือประมาณ 

2,141,250 ไร มีคอคอดกระ หรือกิ่วกระ ซึ่งเปนสวนที่แคบที่สุดของแหลมมลายู4 สภาพภูมิ

ประเทศสวนใหญเปนภูเขาและปาไม จังหวัดระนองมีรูปรางเรียวยาวและแคบ โดยมีสวนที่ยาว

ที่ สุ ด  

ยาวประมาณ 169 กิโลเมตร และสวนที่กวางที่สุด 44 กิโลเมตร สําหรับสวนที่แคบที่สุดของจังหวัด

อยูในทองที่อําเภอกระบุรี มีความกวางเพียง 9 กิโลเมตร เทานั้น แบงการปกครองออกเปน  

4 อําเภอ และ 1 กิ่งอําเภอ คือ อําเภอเมือง อําเภอละอุน อําเภอกะเปอร อําเภอกระบุรี และ 

กิ่งอําเภอสุขสําราญ (ดูภาพที่ 1.7) 

 

                                                           
4 พื้นที่แหลมมาลายูทางภาคตะวันตกและภาคใตของประเทศไทย ทิศตะวันออกติดอาวไทยตั้งแตจังหวัด

ประจวบคีรีขันธจนกระทั่งถึงจังหวัดนราธิวาส สวนทิศตะวันตกติดทะเลอันดามันตั้งแตจังหวัดระนองจนถึง

จังหวัดสตูล ดังนั้นจุดที่แคบที่สุดของคาบสมุทรมาลายูอยูที่ อําเภอกระบุรี จังหวัดระนอง กับอําเภอเมือง จังหวัด

ชุมพร แตพื้นที่ที่แคบที่สุดของพื้นที่ประเทศไทยอยูที่อําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ 
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ภาพที ่1.7 แผนที่แสดงจงัหวัดที่ใชเปนพืน้ที่ในการเก็บขอมูล จังหวัดประจวบคีรีขันธ จังหวัดชุมพร 

และจังหวัดระนอง (ดัดแปลงจาก แผนที่กรมการปกครอง) 



บทที่ 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

 
2.1 เขตปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต 

ในการศึกษางานวิจัยที่ เกี่ยวของ ผูวิจัยเริ่มจากการคนควางานวิจัยที่เกี่ยวของกับ

การศึกษาภาษาในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต 

ดวยปจจัยทางภาษา พื้นที่ และสังคม ปจจัยดานใดบางที่มีการศึกษาไวอยางดี หรือมีการศึกษาไว

เพียงบางสวนเทานั้น  

จากการศึกษางานวิจัยดังกลาว พบวามีผลงานวิจัยที่ใชปจจัยทางภาษา 2 รูปแบบ คือ 

การศึกษาวรรณยุกต และการศึกษาคําศัพท เพื่อกําหนดแนวแบงเขต รอยตอ และเขตปรับเปล่ียน

ภาษา โดยใชเกณฑทางสังคม เร่ืองอายุ การศึกษา และทัศนคติ 

งานวิจัยที่โดดเดนของชลิดา (2533) เร่ืองรอยตอของภาษาไทยถิ่นทั่วประเทศ ซึ่งศึกษา

การแปรของคําศัพทเพื่อหารอยตอภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นทั้ง 4 ภาษา และพบวามีรอยตอ

ระหวางภาษาถิ่นตาง ๆ ที่ครอบคลุมพื้นที่หลายอําเภอ ในบริเวณรอยตอกลาง-ใต เร่ิมตนที่อําเภอ

บางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ ถึงอําเภอเมือง จังหวัดระนอง และอําเภอพะโตะ  

กับอําเภอละแม ในจังหวัดชุมพร1

ในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต เนื่องจาก

การวิจัยดานการศึกษาวรรณยุกตมีเพียงงานวิจัยของเกศมณี (2526) ซึ่งไดศึกษาระบบวรรณยุกต

และสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นในอําเภอเมือง อําเภอทับสะแก อําเภอบางสะพาน 

และอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ อําเภอประทิว อําเภอทาแซะ และอําเภอเมือง 

จังหวัดชุมพร รวมจุดเก็บขอมูลทั้งสิ้น 39 จุด การกําหนดจุดเก็บขอมูลในงานวิจัยของเกศมณี แบง

ออกเปน 3 คร้ังดวยกัน คร้ังแรกจุดเก็บขอมูลมาจากการตีตารางลงบนแผนที่ของกรมแผนที่ทหาร

มาตราสวน 1: 250000 แลวลากเสนทแยงมุมตัดกัน เลือกจุดเก็บขอมูลจากบริเวณที่เสนทแยงมุม

ตัดกัน และเมื่อพบวาแนวแบงเขตภาษาอยูอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ เพื่อกําหนด

แนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตที่ชัดเจน จึงมีการเก็บขอมูลคร้ังที่ 2 

ดวยวิธีการตีตารางลงบนแผนที่ของกรมแผนที่ เฉพาะพื้นที่ ในอําเภอทับสะแก  จังหวัด

                                                           
1 ผลการวิจัยที่ไดอยูในบริเวณกวาง เนื่องจากงานวิจัยชิ้นนี้ใชหนวยศัพท 4 หนวยศัพท ในการวิเคราะหหารอยตอ

ของภาษาไทย 4 ถิ่น และใชพื้นที่อําเภอเปนจุดเก็บขอมูล 
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ประจวบคีรีขันธเทานั้น รวมถึงเขตแดนของอําเภอทับสะแกที่ตอกับอําเภอบางสะพาน จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ เมื่อพบวาแนวแบงเขตอยูบริเวณตําบลเขาลาน และตําบลทับสะแก อําเภอทับ

สะแก ในการเก็บขอมูลคร้ังที่ 3 เกศมณีไดเก็บขอมูลจากหมูในอําเภอดังกลาวอีก 7 จุดเก็บขอมูล 

ผลงานวิจัยพบวาแนวแบงเขตภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต 2 โดยใช

วรรณยุกตเปนเกณฑ อยูที่ตอนกลางของตําบลเขาลาน กับตําบลทับสะแก อําเภอทับสะแก 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ (ดูภาพที่ 2.1)  

ในงานวิจัยของวรรณพร (2526) พบวาแนวแบงเขตภาษาอยูที่บริเวณอําเภอทับสะแก 

และตอนบนของอําเภอบางสะพาน และงานวิจัยในพื้นที่เดียวกันนี้ของพริ้มรส (2535) ในอีก 9 ป

ตอมา พบวาแนวแบงเขตภาษาถิ่นโดยรวม อยูบริเวณอําเภอบางสะพานนอย จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ แตหากนําตัวแปรเรื่องอายุผูพูดเข

                                                          

ามาพิจารณาประกอบดวยนั้นพบวา กลุมอายุ 

10-20 ป มีแนวแบงเขตภาษาอยูที่บริเวณ อําเภอเมือง จังหวัดชุมพร และในงานวิจัยของเฉลิมชัย, 

2536 ซึ่งทําการวิจัยในเวลาใกลเคียงกับงานวิจัยของพริ้มรส พบวาภาพรวมของแนวแบงเขตภาษา 

อยูที่บานเขามารองและบานบอทองหลาง ตําบลพงศประศาสน อําเภอบางสะพาน จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ สวนแนวแบงเขตภาษาในกลุมอายุ 15-25 ป มีการศึกษาจบ ม. 6 หรือ มศ. 5 ข้ึน

ไป มีแนวแบงเขตภาษาอยูที่บานหวยสัก อําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ 

เพราะฉะนั้นงานวิจัยลาสุดของอุไรภรณ, 2544 ไดใหผลการวิจัยเปนที่แนชัดวาแนวแบงเขตภาษา

ในทุกกรณีอยูที่บริเวณ อําเภอทาแซะ และอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร ยกเวนกลุมอายุ 10-20 ป จะ

อยูที่บริเวณอําเภอสวี จังหวัดชุมพร ผลงานวิจัยทั้ง 4 เร่ือง ที่ตอเนื่องของชวงเวลากวา 30 ปของ

การศึกษาการแปรโดยใชเกณฑคําศัพท ไดแสดงถึงแนวโนมของแนวแบงเขตภาษาที่เลื่อนลงไป

ทางใตมากขึ้น และตัวแปรอายุมีบทบาทสําคัญในการศึกษาเรื่องนี ้(ภาพที่ 2.2) 

 
2 อางแลวในบทที่ 1  
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เกศมณี (2526)  

Brown (1965) 
ประสาสน 

ชัยณรงค(

ภาพที ่2.1 แสดงพื้นที่บริเวณที่พบลักษณะการแยกเสยีงรวมเสยีงของระบบวรรณยุกตในภาษา

ผสมไทยถิน่กลาง-ไทยถิ่นใต ตั้งแตอําเภอทับสะแกถงึอําเภอบางสะพานนอย ในจงัหวัด

ประจวบคีรีขันธ (เกศมณี, 2526) อําเภอทาแซะถงึอําเภอเมือง ในจังหวัดชุมพร (Brown, 1965 และ

ประสาสน, 2530) และอําเภอกระบุรี ในจงัหวัดระนอง (ชัยณรงค, 2531) 
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วรรณพร (2526)  

พริ้มรส (2535) 
กลม 10-20 ป 

พริ้มรส (2535) 
เฉลิมชัย (2536) 
กลุม 15-20 ป ม.6 

เฉลิมชัย (2536) 

อุไรภรณ (2544) 
กลุม 10-20 ป 

ภาพที ่2.2 แผนที่สรุปแสดงแนวแบงเขตภาษาของผลงานวิจยัที่ตอเนื่องทางดานคําศพัทใน

ชวงเวลากวา 30 ป ตั้งแตอําเภอทับสะแก (วรรณพร, 2526) อําเภอบางสะพาน (เฉลิมชัย, 2526) 

อําเภอบางสะพานนอย (พร้ิมรส, 2535 และเฉลิมชัย, 2526) ในจงัหวดัประจวบคีรีขันธ อําเภอเมือง 

(พร้ิมรส, 2535 และอุไรภรณ, 2544) และอําเภอสวี จังหวัดชุมพร (อุไรภรณ, 2544) 
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2.2 ระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-
ไทยถิ่นใต 

งานวิจัยเรื่องระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกตภาษาไทยกลางและ

ภาษาไทยถิ่นใตมีบทบาทสําคัญตอการวิเคราะหระบบวรรณยุกตเพื่อหาแนวแบงเขตภาษาใน

งานวิจัยนี้ ระบบวรรณยุกตที่พบในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนภาษา คือ ระบบวรรณยุกตของ

ภาษาไทยถิ่นกลางกลุมตะวันตก ระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใตตอนบน รวมถึงระบบ

วรรณยุกตที่ปรากฏในบริเวณเขตปรับเปล่ียนภาษา  ซึ่งในงานวิจัยนี้ เ รียกวาภาษาผสม 

ไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต เพื่อความเขาใจเกี่ยวกับลักษณะเดนพิเศษของการแยกเสียงรวมเสียงใน

ระบบวรรณยุกตของภาษาในบริเวณที่ศึกษา ผูวิจัยจึงสรุประบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นกลาง 

ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต ดังนี้ 

จากการศึกษางานวิจัยที่ศึกษาภาษาไทยถิ่นกลางกลุมตะวันตกที่ผานมา ภาษาไทยถิ่น

กลางสามารถแบงระบบวรรณยุกตออกเปนระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต ดังนี้ 

ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต พบที่จังหวัดสุพรรณบุรี กลุมที่ 1 (Tingsabadh, 1980) 

จังหวัดอางทองและอยุธยา (ยาใจ, 2531) จังหวัดนครปฐม แบบที่ 1 2 (จรรยา, 2535) จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ อําเภอปราณบุรี อําเภอเมือง อําเภอทับสะแก (ปณยชนิต, 2536) และในจังหวัด

ประจวบคีรีขันธ กลุมที่ 1 2 (เกศมณี, 2526) (ดูภาพที่ 2.3) 

ระบบวรรณยุกต 5 หนวยเสียง แบบ ว. 2 มี 2 หนวยเสียงยอย พบที่จังหวัดสุพรรณบุรี 

กลุมที่ 2 (Tingsabadh, 1980) จังหวัดราชบุรี (ลอรัตน, 2526) และจังหวัดนครปฐม แบบที่ 3 

(จรรยา, 2535) (ดูภาพที่ 2.4) 

ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต พบที่จังหวัดประจวบคีรีขันธ กลุมที่ 3 4 (เกศมณี, 2526) 

อําเภอหัวหิน อําเภอกุยบุรี จังหวัดประจวบคีรีขันธ (ปณยชนิต, 2536) และจังหวัดสุพรรณบุรี  

(กัลยา, 2533) (ดูภาพที่ 2.5) และ ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตพบที่จังหวัดเพชรบุรี (กัลยา  

และคณะ, 2534) (ดูภาพที่ 2.6) 
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 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 4 

3 ว. 2 ว. 3  

4  ว. 4 ว. 5 

ภาพที ่2.33 ระบบ 5 หนวยเสยีงวรรณยุกต 

 

 
 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 4ว. 5 

3 ว. 2 ว. 3  

4 ว. 2 ว. 4ว. 5 ว. 5 

ภาพที ่2.4 ระบบ 5 หนวยเสยีงวรรณยุกต 

แบบ ว. 2 มี 2 หนวยเสียงยอย 

 
 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 4 

3 ว. 2 ว. 3  

4 ว. 6 ว. 4 ว. 5 

ภาพที ่2.5 ระบบ 64 หนวยเสียงวรรณยุกต (1) 

 
 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 4 

3 ว. 2 ว. 3  

4 ว. 6 ว. 4 ว. 5 

ภาพที ่2.6 ระบบ 6 หนวยเสยีงวรรณยุกต (2) 

 

                                                           
3 ภาพกลองวรรณยุกตที่ใชแสดงในบทที่ 2 ผูวิจัยประมวลผลมาจากงานวิจัยหลายเรื่องที่มีผลการวิจัยคลายคลึง

กัน แลวรวมการนําเสนอเปนรูปแบบเดียว โดยเสนทึบแสดงการแยกหนวยเสียงวรรณยุกต และเสนประแสดงการ

แยกเสียงหรือรวมเสียงวรรณยุกตในบางพื้นที่และหรือจากการวิเคราะหขอมูลวรรณยุกตที่แตกตางกันของผูวิจัย 
4 นอกจากนี้ หนวยเสียงวรรณยุกตในแตละกลองวรรณยุกตถูกกําหนดตามการปรากฏในชองเดียวกันกับอีก

ระบบวรรณยุกตเพื่อความสอดคลองในการนับจํานวนหนวยเสียง ทําใหหนวยเสียงวรรณยุกตที่เพิ่มขึ้นจากระบบ

วรรณยุกตที่มีจํานวนหนวยเสียงมากกวาไมปะปนกับหนวยเสียงวรรณยุกตอื่น ๆ เชน การปรากฏของ ว. 6 ใน

ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตทําให ว. 1 ว. 2 ว. 3 ว. 4 ว. 5 ยังคงเปนวรรณยุกตในชองเดิมเมื่อเปรียบเทียบกับ

ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต 
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สวนงานวิจัยที่ศึกษาระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใตที่ผานมา สามารถแบงระบบ

วรรณยุกตออกเปนระบบ 4, 5, 6 และ 7 หนวยเสียงวรรณยุกต ดังนี้ 

ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใตที่มีการศึกษาวิจัยมี 2 รูปแบบการแยก

เสียงรวมเสียง ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต แบบภาษาไทยถิ่นใตทั่วไป พบที่จังหวัดระนองใน

ภาษาถิ่นยอยกลุมภาษาไชยา (Brown, 1965) กลุม A ภาษาชุมพร ระนอง และสุราษฎรธานี 

(Diller 1976) (ดูภาพที่ 2.7) 

สวนระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตที่มีลักษณะพิเศษและเทาที่มีการศึกษาวิจัยปรากฏที่

เกาะสมุย จังหวัดสุราษฎรธานีเทานั้น (Diller, 1976) (ดูภาพที่ 2.8) 

ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใตที่มีการศึกษาวิจัยมี 2 รูปแบบการแยก

เสียงรวมเสียง ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต แบบภาษาไทยถิ่นใตทั่วไป พบที่ ภาษาไชยา หลัง

สวน สวี ภาษาตะกั่วปา ภาษาภูเก็ต (Brown 1965) กลุม C จังหวัดสุราษฎรธานี กระบี่ ภูเก็ต 

พังงา (Diller, 1976) ที่อําเภอทาชนะ ไชยา ทาฉาง คีรีรัฐนิคม พุนพิน เมือง กิ่งอําเภอเคียนซา 

จังหวัดสุราษฎรธานี (ธีระพันธและคณะ, 2521) ภาษาไทยถิ่นใตกลุมที่ 1 จังหวัดพังงา และภูเก็ต 

(เจริญขวัญ, 2524) (ดูภาพที่ 2.9) 

สวนระบบวรรณยุกตลักษณะพิเศษซึ่งปรากฏที่จังหวัดสุราษฎรธานีเทานั้น คือ ภาษา

เกาะสมุย (Brown, 1965 ธีระพันธและคณะ, 2521 สุนิสา 2548) พบที่ อําเภอกาญจนดิษฐ กิ่ง

อําเภอดอนสัก กิ่งอําเภอพงัน ในจังหวัดสุราษฎรธานี (ธีระพันธและคณะ, 2521) (ดูภาพที่ 2.10) 

ระบบ 7 หนวยเสียงวรรณยุกต พบที่ สุราษฎรธานี นครศรีธรรมราช กลุม D (Diller, 1976) 

กิ่งอําเภอตาขุน พนม พระแสง กิ่งอําเภอเวียงสระ นาสาร (ธีระพันธและคณะ, 2521) ภาษาไทยถิน่

ใตกลุมที่ 2 กระบี่ ตรัง ติดดานใตสุราษฎรธานี (เจริญขวัญ, 2524) ชพ5 เขต 3, 4 อําเภอสวี ทุง

ตะโก หลังสวน พะโตะ ละแม (ประสาสน, 2530) และ รน เขต 3, 4 อําเภอเมืองระนอง และ

กะเปอร (ชัยณรงค, 2531) (ดูภาพที่ 2.11) 
 

                                                           
5 ชพ และ รน ในงานวิจัยตนฉบับ หมาย ถึง จังหวัดชุมพร และ จังหวัดระนอง ตามลําดับ 
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 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 3 

3 ว. 2   

4  ว. 5 ว. 4 

ภาพที ่2.7 ระบบ 5 หนวยเสยีงวรรณยุกต (1) 

 

 A B C 

1 ว. 1  ว. 5 

2   ว. 3 

3 ว. 2   

4  ว. 3 ว. 4 

ภาพที ่2.8 ระบบ 5 หนวยเสยีงวรรณยุกต (2) 

 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 6 

3 ว. 2   

4 ว. 5 ว. 3 ว. 4 

ภาพที ่2.9 ระบบ 6 หนวยเสยีงวรรณยุกต (1) 

 A B C 

1 ว. 1  ว. 6 

2   ว. 3 

3 ว. 2   

4 ว. 5 ว. 3 ว. 4 

ภาพที ่2.10 ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต (2) 

 

 A B C 

1 ว. 1  ว. 6 

2   ว. 7 

3 ว. 2   

4 ว. 5 ว. 3 ว. 4 

ภาพที ่2.11 ระบบ 7 หนวยเสียงวรรณยุกต  
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งานวิจัยที่ศึกษาระบบวรรณยุกตในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนภาษา และพบรูปแบบการแยก

เสียงรวมเสียงแบบภาษาผสมภาษาไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต (ดูภาพที่ 2.12) คือ งานวิจัยของ 

Brown (1965) การศึกษาระบบวรรณยุกตจังหวัดชุมพร และจังหวัดระนองในงานวิจัยของประ

สาสน (2530) และชัยณรงค (2531) และงานวิจัยที่มีบทบาทมากที่สุดตองานวิจัยนี้ คือ งานวิจัย

ของเกศมณี (2526)  

 

 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 4 

3 ว. 2   

4  ว. 3 ว.5 /ว.3 
/ว.4 

ภาพที ่2.12 ลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกตในภาษาผสมไทยถิน่กลาง-ไทยถิ่นใต 

(เกศมณี 2526 (กลุมที ่5-12), Brown 1965, ประสาสน 2530 และชัยณรงค 2531) 

 

งานวิจัยทั้ง 4 เร่ืองชี้ใหเห็นวาระบบการแยกสียงรวมเสียงวรรณยุกตของภาษาชุมพร6 ใน

งานวิจัยของบราวน (1965) ระบบวรรณยุกตในพื้นที่ชุมพร เขต 1 อําเภอปะทิวกับอําเภอทาแซะ 

และชุมพร เขต 2 อําเภอเมือง ในงานวิจัยของประสาสน (2530) กับระบบวรรณยุกตของจังหวัด

ระนอง เขต1 อําเภอกระบุรี ในงานวิจัยของชัยณรงค (2531) มีรูปแบบลักษณะการแยกเสียง 

รวมเสียงวรรณยุกตในสดมภ A และ B เปนรูปแบบของภาษาผสมเหมือนกับงานวิจัยของเกศมณี 

(2526) กลาวคือ เสียงวรรณยุกตชอง A 1 และ B 123 รวมเปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกัน และ

แยกเสียงวรรณยุกตกับชอง A234 และ B4 แบบ [A1+B123]-[A234]-[B4]7 และสนับสนุนผลการ

วิเคราะหดังกลาวขางตนวาลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงที่ปรากฏในภาษายอยกลุมที่ 5-12 ของ

เกศมณี 2526 เปนลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงของภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต  

                                                           
6 ภาษาชุมพรในงานวิจัยของ Brown หมายถึงภาษาถิ่นที่ใชในเขตอําเภอเมืองชุมพรเทานั้น 
7 [A1+B123]-[A234] หมายความวา มีการรวมเสียงวรรณยุกตชอง A1 และ B123 ใหเปนหนวยเสียงวรรณยุกต

เดียวกันโดยใชสัญลักษณ + แสดงการรวมหนวยเสียงวรรณยุกต และมีการแยกเสียงวรรณยุกตชอง [A1+B123] 

กับ A234 เปนคนละหนวยเสียงโดยใชสัญลักษณ - แสดงการแยกหนวยเสียงวรรณยุกต 



 26 

2.3 วิธีการศึกษาระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่น 

กลองวรรณยุกต หรือ Tone Box เปนชื่อเรียกคุนหูของนักภาษาศาสตรเปรียบเทียบ และ

นักวิทยาภาษาถิ่น เพราะเปนเครื่องมือสําหรับการวิเคราะหระบบวรรณยุกตในภาษาตระกูลไท 

และเปนวิธีคําเนินการวิจัยซึ่งนักวิจัยสามารถหาระบบวรรณยุกตของภาษาในตระกูลไทจากการ

เก็บขอมูลภาคสนามดวยเวลาสั้น และถูกตอง โดยใชจํานวนคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตซึ่ง

เปนคําพยางคเดียว จํานวน 60 คํา หรือมากกวา เพื่อใชในการเก็บขอมูลภาคสนาม กลาวคือ อาจ

จําเปนตองเพิ่มจํานวนคําในบางชองเปนพิเศษสําหรับในบางภาษา เพราะอาจจะมีการแยกเสียง

วรรณยุกตภายในชองนั้น ที่ปรากฏในคําชองเดียวกันได (ดูตารางที่ 2.14) ซึ่งผูวิจัยในอดีต

จําเปนตองเก็บขอมูลคําศัพทจากภาษาถิ่นจํานวนมาก จึงจะสามารถหาระบบวรรณยุกตของ

ภาษาถิ่นที่ทําการศึกษาวิจัยอยูได เกดนี่ (Gedney, 1972 แปลโดย ธีระพันธ ล. ทองคํา, 2518) 

สรางกลองวรรณยุกตข้ึนมาจากการสืบสรางระบบวรรณยุกตดั้งเดิมของภาษาตระกูลไท คือ 

วรรณยุกตดั้งเดิม A B และ C ปรากฏในคําพยางคเปน และ วรรณยุกตดั้งเดิม D ปรากฏในคํา

พยางคตาย ซึ่งวรรณยุกต DL จะปรากฏในคําพยางคตายเสียงยาว วรรณยุกตดั้งเดิม DS จะ

ปรากฏในคําพยางคตายเสียงสั้น วรรณยุกตดั้งเดิมเหลานี้มีความสัมพันธกับลักษณะทาง

สัทศาสตรกับพยัญชนะตนดั้งเดิมและมีผลตอลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงของระบบวรรณยุกต

ในภาษาไทยถิ่นในปจจุบัน ดังนั้น การใชกลองวรรณยุกตและคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกต

เพื่อกําหนดการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นปจจุบันนับเปนเครื่องมือ

ดําเนินการวิจัยอันล้ําคาในการศึกษาภาษาไทยถิ่น ฉะนั้น งานวิจัยรุนตอมาจะใชคําสําหรับ

ทดสอบเสียงวรรณยุกตและกลองวรรณยุกตเปนหลัก มีการเพิ่มหรือลดจํานวนคําทดสอบเสียง

วรรณยุกตเพื่อความเหมาะสมกับวิธีดําเนินการวิจัยของตนเองหรือภาษาไทยถิ่นที่ตนศึกษาอยู

เทานั้น ซึ่งงานวิจัยในระยะแรกนี้จะวิเคราะหการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกตดวยวิธีการฟง

และแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกตดวยเครื่องหมายที่แสดงระดับเสียง สูง กลาง ต่ํา และการขึ้น

ตกของเสียงวรรณยุกตที่เรียกวา tone stick (เชน Brown 1965 และ Diller 1976) 
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ตารางที่ 2.1 รายการคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตที่ดัดแปลงจากกลองวรรณยุกตเกดนี ่(แปล

โดยธีระพนัธ ล. ทองคํา, 2518) 

 

 *A *B *C *DL *DS  

1 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

ขา* 

หมา 

ผี 

หมี 

หู* 

หัว* 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

ขา 

ถาน 

ส่ี 

ไข* 

เขา* 

เหา 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

ผา 

หา* 

ขาว 

หนา 

หญา 

เส้ือ* 

73 

74 

75 

76 

77 

78 

ขาด* 

หนวด 

หมวก 

เหงือก* 

แปด 

ศอก 

97 

98 

99 

100 

101 

102 

ขัด 

ผัก* 

สิบ 

สุก 

เห็ด 

หก 

 

2 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

ตา 

กา 

กิน* 

ตี 

ปู 

เกา 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

ปา* 

ป 

ไก* 

เตา 

เกา 

แก* 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

ปา* 

ตู 

กาง 

แกม 

เกา 

แปง 

79 

80 

81 

82 

83 

84 

ปาก 

ตาก 

ปก* 

ปอด* 

ตอก* 

จอบ 

103 

104 

105 

106 

107 

108 

กบ* 

กัด 

ตับ 

เจ็บ* 

เปด 

เกาะ 

 

3 

1314 

15 

16 

17 

18 

อา 

ดาว* 

บิน* 

แดง* 

ไอ 

เบา 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

บา* 

บาว* 

อาน 

บาย 

บอ 

อิ่ม 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

บา* 

อา* 

บาน* 

ดาย 

อวน 

ใบ 

85 

86 

87 

88 

89 

90 

อาบ* 

ดาบ 

บาด 

แดด* 

บวก 

ดอก* 

109 

110 

111 

112 

113 

114 

ดัก 

ดิบ* 

หยิก 

อก* 

เบ็ด* 

เด็ก 

 

4 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

นา* 

ควาย 

คาง 

งู* 

มือ* 

แมว 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

คา 

วาว 

พี่* 

แม 

พอ* 

ไร* 

67 

68 

69 

70 

71 

72 

มา* 

ชาง 

ฟา 

นิ้ว 

ลอ 

น้ํา* 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

ทาก 

มีด* 

มืด 

ลูก* 

เลือด* 

โลก 

115 

116 

117 

118 

119 

120 

นก* 

มด* 

วัด 

เล็ก* 

เม็ด 

เงาะ 

 

       

* คําศัพทที่มี * กํากับ คือคําสําหรับทดสอบวรรณยุกตของเกดนี่ (Gedney, 1972 แปล

โดยธีระพันธ 2518) 
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วิธีการวิเคราะหทางกลสัทศาสตรในอดีตที่ใชคําสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตของเกดนี่ 

(1972) แตพัฒนาวิธีการวิเคราะหทางกลสัทศาสตรดวยเครื่อง ตัวอยางเชน การใชเครื่อง Sound 

Spectrograph (เชน ธีระพันธ, 2521), และ DSP Sona-Graph Model 5500 (เชน กัลยา, 2533) 

ตอมาวิธีการวิเคราะหคลื่นเสียงถูกพัฒนาขึ้นอีกขั้นโดยการใชโปรแกรมการวิเคราะหคลื่นเสียงดวย

คอมพิวเตอร คือ Dos CECIL (เชน พิณรัตน, 2541) และโปรแกรมการวิเคราะหคลื่นเสียงใน

ปจจุบัน คือ โปรแกรม PRAAT (เชน พิณรัตน 2546 และ สุนิสา 2548) 

รายการคําชุดเทียบเสียงคลาย หรือ Minimal set คือรายการคําที่มีเสียงพยัญชนะตนและ

สระเหมือนกันทุกคํา (ดูตารางที่ 2.15)  

 

ตารางที่ 2.2 รายการคําชุดเทียบเสียงคลาย (Tingsabadh, 1980) 

 A B C DL DS  

1  

2 
3 

Khaa4 
ขา 

Khaa1 
ขา 

Khaa2 
ขา 

Khaat1 
ขาด 

Khat1 
ขัด  

 
4 
 

Khaa0 
คา 

Khaa2 
คา 

Khaa3 
คา 

Khaat3 
คาด 

Khat3 
คัด 

 

       

ม.ร.ว. กัลยา ติงศภัทิย (Tingsabadh, 1980) เสนอขึ้นมาเพื่อใชในการวิเคราะหระบบ

วรรณยุกตดวยวิธีทางกลสัทศาสตรโดยใชโปรแกรมการวิเคราะหคลื่นเสียง (ปณยชนิต 2536,  

พิณรัตน 2541, พิณรัตน 2546 และสุนิสา 2548) ขอดีของการใชวิธีการวิเคราะหทางกลสัทศาสตร

กับคําชุดเทียบเสียงคลาย คือ ไมมีขอจํากัดเรื่องตัวแปรทางเสียงพยัญชนะหรือสระที่แตกตางกัน 

ทําใหผลการวิเคราะหที่ไดแมนยํามากขึ้น ตอจากนั้นแสดงผลการวิเคราะหดวยกราฟเสน หลังจาก

การปรับพิสัยของรูปเชิงกลใหอยูในชวงระดับเสียง 5 ระดับ คลายกับการแสดงสัทลักษณะของ

วรรณยุกตในการใชหูฟง (เชน กัลยา 2533 และจรรยา 2535) เพราะฉะนั้นงานวิจัยในระยะตอมา

จึงใชคําชุดเทียบเสียงคลายเหลานี้ในการศึกษาวิจัยภาษาไทยถิ่น การเพิ่มหรือลดคําชุดเทียบเสียง

คลายขึ้นอยูกับการแยกเสียงรวมเสียงที่อาจเปนไปไดของภาษาไทยถิ่นที่ผูวิจัยกําลังศึกษา  

(ดูวิธีดําเนินการวิจัย) 

 



บทที่ 3 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 

3.1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ  

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสม

ไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต และระหวางภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตกับภาษาไทยถิ่นใตโดยใช

วรรณยุกตเปนเกณฑ ดังนั้นผูวิจัยจึงศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ และแยกเปนหัวขอใหญ

ดังรายการตอไปนี้ (ดูบทที่ 2) 

1) ความเขาใจพื้นฐานเกี่ยวกับภาษาถิ่น 

2) เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของกับเขตปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับ
ภาษาไทยถิ่นใต 

3) เอกสารงานวิจัยที่ เกี่ยวของกับการศึกษาวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นกลางและ

ภาษาไทยถิ่นใต 

4) เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของกับวิธีการการศึกษาระบบวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นและ
วิธีการวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกต 

3.2 ศึกษารายละเอียดเกี่ยวกับพื้นที่ที่เกี่ยวของ  

1) ศึกษารายละเอียดเกี่ยวกับจังหวัดที่เกี่ยวของโดยเฉพาะอยางยิ่งแผนที่แสดงการแบง
เขตการปกครองของจังหวัดนั้น ๆ ออกเปนอําเภอ ตําบล และหมูบาน 

2) ศึกษารายละเอียดเกี่ยวกับตําบลและหมูบานซึ่งถูกกําหนดไวเปนจุดเก็บขอมูล 

3) คนหาขอมูลเกี่ยวกับรายชื่อ เบอรโทรศัพทของนายกองคการบริหารสวนตําบล กํานัน 

ผูใหญบาน และอื่น ๆ ที่เกี่ยวของกับหมูบานที่ใชเปนจุดเก็บขอมูล 

4) ศึกษาเสนทางการคมนาคม เสนทางการเดินทางดวยรถยนตสวนตัวและบริษัทขนสง

มวลชน 
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3.3 การเตรียมตัวกอนออกเก็บขอมูลภาคสนาม 

3.3.1 การคัดเลือกจุดเก็บขอมูล 

3.3.1.1 กําหนดขอบเขตพื้นที่ศึกษา 

 เนื่องจากผลงานวิจัยของเกศมณีที่ระบุวาแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกบัภาษา

ผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตโดยใชเกณฑวรรณยุกตอยูที่อําเภอทับสะแก และผลการศึกษา 

การแปรของระบบวรรณยุกตในภาษาถิ่นจังหวัดชุมพร จังหวัดระนอง และประกอบกับผลการวิจัย

ดานคําศัพทในพื้นที่เขตปรับเปล่ียนภาษาระหวางไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต พบวา 

มีแนวโนมที่จะเลื่อนลงไปทางใต ผูวิจัยจึงกําหนดพื้นที่ศึกษาใหครอบคลุมพื้นที่ตั้งแตอําเภอ 

ทับสะแก ถึงอําเภอบางสะพานนอย ในจังหวัดประจวบคีรีขันธ ทุกอําเภอในจังหวัดชุมพร และ

จังหวัดระนอง (ดูแผนที่ 1.7 ประกอบในบทที่ 1) 

3.3.1.2 การกําหนดจุดเก็บขอมูล 

ในการเก็บขอมูลภาคสนาม ผูวิจัยไดคัดเลือกพื้นที่เก็บขอมูลโดยใชเขตการปกครองสวน

ภูมิภาคในระดับอําเภอและกิ่งอําเภอ จํานวนทั้งสิ้น 15 อําเภอ อําเภอละ 1 จุดเก็บขอมูล  

รวมทั้งสิ้น 15 จุดเก็บขอมูล1 (กิ่งอําเภอจะรวมเขากับอําเภอใกลเคียง) ในการคัดเลือกหมูบาน 

จะคัดเลือกบานที่เปนตัวแทนของอําเภอเพียงบานเดียวเทานั้นเปนจุดเก็บขอมูล ดวยการคัดเลือก

หมูบานเดียวกันกับจุดเก็บขอมูลในงานวิจัยของเกศมณีเปนหลัก อยางไรก็ตาม จุดเก็บขอมูล 

จากงานวิจัยของเกศมณี (2526) ไดกําหนดจุดเก็บขอมูลถึงเพียงอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร  

(จุดเก็บขอมูลที่ 1-6) ดังนั้นจุดเก็บขอมูลอ่ืน ๆ ที่เหลือ ในพื้นที่จังหวัดชุมพร (จุดเก็บขอมูลที่ 7-10) 

จึงใชหมูบานที่เคยเปนจุดเก็บขอมูลในงานวิจัยดานการศึกษาคําศัพทของอุไรภรณ (2544) และ 

ใชหมูบานที่เคยเปนจุดเก็บขอมูลในงานวิจัยดานวรรณยุกตของชัยณรงค (2530) ซึ่งศึกษา

ภาษาไทยถิ่น จังหวัดระนอง (จุดเก็บขอมูลที่ 12-15) ทั้งนี้ผูวิจัยเห็นวา จุดเก็บขอมูลดังกลาว 

มีคุณสมบัติเหมาะสม เนื่องจากจะทําใหสามารถเปรียบเทียบผลงานวิจัยที่ไดในงานวิจัยนี้ 

กับงานวิจัยในอดีต สวนจุดเก็บขอมูลจังหวัดระนองมาจากการสอบถามชาวบานในอําเภอนั้น ๆ 

วาหมูบานใดที่ชาวบานใชภาษาสําเนียงดั้งเดิมของทองถิ่นหรืออําเภอที่ตนอาศัยอยูมากที่สุด ดัง

รายละเอียดในตารางที่ 3.1 

                                                           
1 ในการเก็บขอมูลภาคสนาม บางจุดเก็บขอมูลมีปญหาในการเก็บขอมูลบาง ดูขอ 3.4.3  
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3.3.1.3 จุดเก็บขอมูล 

ตารางที่ 3.1 รายละเอยีดเกีย่วกับจุดเก็บขอมูลระดับตําบล 

จุดเก็บขอมูล ประวัติความเปนมา สภาพทั่วไป ประชากร ขอมูลอาชีพ 
จุดเก็บขอมูลที่ 1  
หมู 11 บานน้ําตกสายหนึ่ง  

ตําบลหวยยาง อาํเภอทับสะแก 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ 

 

จัดตั้งขึ้นเมื่อ พ.ศ.2501 ที่เรียกวา "หวยยาง" เนื่องจากมีลําหวยไหล

ผาน และตนยางใหญอยูจํานวนมาก ต.หวยยางตั้งอยูทางทิศเหนือสดุ

ของ อ.ทับสะแก ปจจุบัน แบงการปกครองออกเปน 13 หมูบาน และ

ไดยกฐานะเปน อบต. เมื่อวันที่ 2 มีนาคม 2538 

สภาพพื้นที่มีความลาดชันจากทางทิศตะวันตก วิ่ง

เปนเทือกเขาตะนาวศรี ลาดลงไปสูทางทิศ

ตะวันออก ซึ่งเปนอาวไทย สภาพดินเปนดินทราย 

และสภาพพื้นที่ที่ลาดเชิงเขา 

ทั้งสิ้น 7,898 คน  

ชาย 3,886 คน  

หญิง 4,012 คน 

อาชีพหลัก  

ทําสวน/ทําไร 

อาชีพเสริม  

รับจาง, แปรรูป

ผลผลิต 

จุดเก็บขอมูลที่ 2 
หมู 3 บานอาวยาง  

หมู 4 บานทาขาม ตําบลแมระพึง 

อําเภอบางสะพาน  

จังหวัดประจวบคีรีขันธ 

เดิมตําบลรําพึงเปนตําบลเดียวกับตําบลกําเนิดนพคุณ และได

ประกาศแยกหมู 1 ถึงหมู 6 ออกมาเปนตําบลรําพึง เมื่อวันที่ 11 

มิถุนายน 2530  

สภาพพื้นที่โดยทั่วไปเปนที่ราบชายฝงติดทะเล 

สภาพชุมชนหนาแนนมากโดยเฉพาะชายฝงทะเล

แมรําพึง 

ทั้งสิ้น 4,584 คน  

ชาย 2,254 คน  

หญิง 2,330 คน 

อาชีพหลัก  

ทําการเกษตร  

ทําประมง 

อาชีพเสริม  

รับจาง คาขาย 

จุดเก็บขอมูลที่ 3 
หมู 6 บานดอนตะเคียน 

หมู 9 บานหนองคลา 

ตําบลบางสะพาน  

อําเภอบางสะพานนอย  

จังหวัดประจวบคีรีขันธ 

เปนตําบลดั้งเดิม สมัยตั้งแตยังไมแยกเปนอําเภอบางสะพานนอย ยัง

รวมเปนอําเภอบางสะพานใหญ 

ตําบลบางสะพานพื้นที่ 87 ตารางกิโลเมตร หรือ

ประมาณ 48,956 ไร ลักษณะพื้นที่เปนที่ราบลุมดิน

อุดมสมบูรณเหมาะทําการเกษตร 

ทั้งสิ้น 7,189 คน 

 ชาย 3,547 คน  

หญิง 3,642 คน 

อาชีพหลัก 

ทําสวน ทําไร 

อาชีพเสริม  

ปะมง เลี้ยงสัตว 

คาขาย 
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) รายละเอยีดเกี่ยวกับจุดเก็บขอมูลระดับตําบล 

จุดเก็บขอมูล (ตอ) ประวัติความเปนมา สภาพทั่วไป ประชากร ขอมูลอาชีพ 
จุดเก็บขอมูลที่ 4 
หมูที่ 10 บานซางกลวย 

ตําบลดอนยาง 

อําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร 

สมัยกอนตําบลดอนยางมีสภาพพื้นที่เปนปามีไมกี่หมูบาน ครัวเรือนไม

หนาแนน มีวัดดอนยางและโรงเรียนดอนยาง ตอมาประมาณในปพ.ศ. 

2498 ไดมีผูนํายางพารามาปลูกที่บานมาบอํามฤต หางจากโรงเรียน

ชุมชน และไดมีราษฎรอพยพมาจากตําบลนาบอน จังหวัด

นครศรีธรรมราช ซึ่งเปนคนไทยเชื้อสายจีน มาตั้งรกรากและปลูก

ยางพารา ซึ่งตอมาบานมาบอํามฤตไดรูจักกันในชื่อของตําบลดอนยาง 

เปนพื้นที่ราบสลับเนินเขาไมสูงชัน สวนใหญใช

เพาะปลูก 

ทั้งสิ้น 5,074 คน  

ชาย 2,718 คน  

หญิง 2,356 คน 

อาชีพหลัก  

ทําสวนทําไร เลี้ยงสัตว 

อาชีพเสริม  

ทําน้ําปลา, เลี้ยงไก

พื้นเมือง, ปลูกผักสวน

ครัว 

จุดเก็บขอมูลที่ 5  
หมูที่ 3 บานหนองเรือ 

ตําบลทาขาม 

อําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร 

ตําบลทาขามมีชื่อแนชัดเมื่อป พ.ศ. 2440 สมัยรัชกาลที่ 5 ในพระเทพ

ไชยบุรินทร เปนเจาเมืองทาแซะ แตชวงนั้นบานทาขามตั้งอยูบริเวณ

ริมคลอง ระหวางวัดนอก วัดใน และวัดละหาร ในครั้งโบราณทาขาม

เปนทางคมนาคมติดตอระหวางตําบลตาง ๆ ซึ่งเปนทางขาม ฉะนั้น

คําวา ทาขาม มาจากคําวา "ทางขาม" จนมาถึงปจจุบันนี้ 

เปนที่ราบสูง ประกอบดวยภูเขานอยใหญ มีคลอง

รับรอไหลผาน ตั้งอยูหางจากที่วาการอําเภอทาแซะ 

ประมาณ 21 กิโลเมตร 

ทั้งสิ้น 6,849 คน  

ชาย 3,405 คน  

หญิง 3,444 คน 

อาชีพหลัก ทําสวน 

อาชีพเสริม รับจาง 

จุดเก็บขอมูลที่ 6 
หมูที่ 4 บานดอนมะมวง 

ตําบลทุงคา  

อําเภอเมือง จังหวัดชุมพร 

ตําบลทุงคาอยูในเขตการปกครองของอําเภอเมือง มีจํานวนหมูบาน

ทั้งสิ้น 11 หมูบาน ไดแก หมู 1 บานทุงคา หมู 2 บานทุงคานอย หมู 3 

บานหวยสะทอน หมู 4 บานดอนมวง หมู 5 บานคลองขนาย หมู 6 

บานหวยแกว หมู 7 บานเขาบอ หมู 8 บานทุงหงษ หมู 9 บานชองไทร 

หมู 10 บานสําราญรมย หมู 11 บานดอนน้ําทวม 

สภาพภูมิประเทศ เปนที่ราบลุม ภูมิประเทศกทาง

ตะวันตกจนถึงตอนกลางของตําบล เปนที่ราบเชิง

เขา ประมาณรอยละ 70 ของพื้นที่ ตําบลทุงคาอยู

ในระดับความสูงจากระดับน้ําทะเล 5 - 250 เมตร 

ทางตะวันออก เปนที่ราบลุมเหมาะแกการเพาะปลูก 

ทั้งสิ้น 6,703  

 

อาชีพหลัก  

ทําสวนผลไม สวนยาง 

มะพราว 

อาชีพเสริม คาขาย 

เลี้ยงสัตว 

จุดเก็บขอมูลที่ 7  

หมู 2 บานควนพัฒนา  
หมู 4 บานแหลมปอ ตําบลสวี 
อําเภอสว ีจังหวัดชุมพร 

ตําบลสวี เปนตําบลที่ตั้งอยูในเขตการปกครองของอําเภอสวี ประกอบ

ไปดวย 4 หมูบาน ไดแก หมู 1 บานวัดสวี หมู 2 บานควนพัฒนา หมู 

3 บานพะงุน หมู 4 บานแหลมบอ 

เหมือนตําบลทุงคา ทั้งสิ้น 2,453 คน  

ชาย 1,210 คน  

หญิง 1,243 คน 

เหมือนตําบลทุงคา 
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) รายละเอยีดเกี่ยวกับจุดเก็บขอมูลระดับตําบล 

จุดเก็บขอมูล (ตอ) ประวัติความเปนมา สภาพทั่วไป ประชากร ขอมูลอาชีพ 
จุดเก็บขอมูลที ่8 
หมูที่ 8บานบอไคร 

ตําบลทุงตะไคร อําเภอทุงตะโก  

จังหวัดชุมพร 

ที่มาของ "ทุงตะไคร" เดิมเรียกวาบอตะไคร ตอมามีประชาชนเขามา

อาศัยอยูมาก ประกอบกับพื้นที่เหมาะแกการทํานา เนื่องจากพื้นที่ต่ํา 

ประชาชนจึงบุกเบิกเพื่อขยายทุงนา เพื่อปลูกขาวมากขึ้นเปนทุงกวาง 

จึงเปลี่ยนมาเปนชื่อทุงตะไคร และเพี้ยนเปนทุงตะไครจนถึงปจจุบัน 

สภาพพื้นที่เปนที่ที่ราบ เหมาะแกการเพาะปลูก ทั้งสิ้น 5,444 คน  

ชาย 2,782 คน  

หญิง 2,662 คน 

อาชีพหลัก ทํานา  

ทําสวน 

อาชีพเสริม รับจาง

ทั่วไป 

จุดเก็บขอมูลที่ 9 
หมูที่ 5บานสุวรรณคีรี 

หมูที่ 7บานหนาทอง  

ตําบลขันเงิน อําเภอหลังสวน 

จังหวัดชุมพร 

ตําบลขันเงิน ในอดีตพื้นที่ของตําบลขันเงิน มีลักษณะเปนแอง

สวนกลางของพื้นที่เปนทองกระทะคลายรูปขัน และพื้นที่ของตําบลนี้

ตั้งอยูในจุดกึ่งกลางของความเจริญในตัวอําเภอหลังสวน ในสมัยกอน

เรียกวา "จังหวัดหลังสวน" พื้นที่ลุมแมน้ําหลังสวนไหลผาน ประชาชน

สวนใหญประกอบอาชีพทําสวนและคาขาย และสวนใหญมีความรูสึก

วาเปนจุดที่เปนแหลงที่สมบูรณที่สุด จึงเรียกแหลงนี้วา "ขันเงิน" ซึ่งดู

ตามลักษณะของรูปรางของพื้นที่ ความพรอมดานตาง ๆ และสถานที่

ทํากินสะดวกกวาที่อื่น ๆ หรือตําบลใกลเคียง 

พื้นที่ทั่วไปที่ราบลุม เมื่อถึงเดือนน้ําหลากจะทําให

น้ําทวมขังบางสวน มีทางรถไฟตัดผานใจกลาง

หมูบาน 

ทั้งสิ้น 1,626 คน  

ชาย 793 คน  

หญิง 833 คน 

อาชีพหลัก ทําสวน 

อาชีพเสริม รับจาง 

จุดเก็บขอมูลที่ 10  
หมูที่ 6 บานเขานาง 

ตําบลทุงหลวง อําเภอละแม 

จังหวัดชุมพร 

ตําบลทุงหลวง กอนเปนหมูบาน ๆ หนึ่งของตําบลละแม ตอมาป พ.ศ. 

2514 ไดรับการยกฐานะเปนกิ่งอําเภอ และไดแบงตําบลอีก 2 ตําบล 

คือ ทุงหลวง และสวนแตง การเดินทางไมสะดวกไปมาลําบากสวนทุง

หลวงเดิมเปนทุงหญาสําหรับเลี้ยงสัตวซึ่งเปนที่ของหลวง ชาวบานจึง

เรียกสถานที่เลี้ยงสัตวนั้นวา ทุง จึงเปนที่มาของชื่อตําบลตั้งแตบัดนั้น 

พื้นที่โดยทั่วไปเปนที่ราบ มีลักษณะคลายรูปรวงผึ้ง 

เปนปาสลับเทือกเขา และพื้นที่สวนสลับที่ราบลุม 

เปนตําบลที่ไมติดทะเล 

ทั้งสิ้น 5,462 คน  

ชาย 2,719 คน  

หญิง 2,743 คน 

อาชีพหลัก ทําสวน 

อาชีพเสริม เพาะเห็ด 
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) รายละเอยีดเกี่ยวกับจุดเก็บขอมูลระดับตําบล 

จุดเก็บขอมูล (ตอ) ประวัติความเปนมา สภาพทั่วไป ประชากร ขอมูลอาชีพ 
จุดเก็บขอมูลที่ 11  
หมูที่ 8 บานพะโตะ2 

ตําบลพะโตะ อําเภอพะโตะ 

จังหวัดชุมพร 

ตําบลพะโตะ เปนสวนหนึ่งของอําเภอพะโตะ ซึ่งมี 4 ตําบล พะโตะมา

จากชื่อเปนภาษาบาลี แปลวา "ตก" หรือ "เหว" ปจจุบันพะโตะ มีอยู 

19 ตําบล 

พื้นที่สวนใหญของตําบลพะโตะ  ประกอบดวย

เทือกเขาสลับซับซอน มีพื้นที่ราบเพียงเล็กนอย 

ไดแก พื้นที่ราบเชิงเขาและพื้นที่ราบแมน้ํา โดยมี

แมน้ําหลังสวนไหลผานกึ่งกลางของตําบล 

ทั้งสิ้น 6,975 คน  

ชาย 3,646 คน  

หญิง 3,329 คน 

อาชีพเสริม คาขาย 

รับจาง 

จุดเก็บขอมูลที่ 12  
หมู 3 บานหัวถนน ตําบลน้ําจืด 

อําเภอระบุรี จังหวัดระนอง 

ตําบลน้ําจืดเปนตําบลเกาแกตั้งแตวันที่ 20 เมษายน 2440 จนถึง

ปจจุบันเปนเวลา 104 ป ประชาชนสวนใหญพูดภาษาทองถิ่น นับถือ

ศาสนาพุทธ ตั้งอยูในเขตการปกครองของอําเภอกระบุรี ประกอบดวย 

9 หมูบาน ไดแก หมู1 บานปลายคลอง หมู2 บานน้ําจืด หมู3 บานหัว

ถนน หมู4 บานดอนตําเสา หมู5 บานดอนกลาง หมู6 บานบางกุง หมู

7 บานบางหมีเหนือ หมู8 บานบกกราย หมู9 บานหินใหญ 

พื้นที่โดยรวมเปนที่ราบสูง ตั้งอยูหางจากอําเภอกระ

บุรี 2.5 กิโลเมตร หางจากจังหวัดระนอง 58 

กิโลเมตร อยูทางทิศเหนือของจังหวัดระนอง ติด

แมน้ํากระบุรี 

ทั้งสิ้น 8,293 คน 

ชาย 4,211คน 

หญิง 4,082 คน 

อาชีพหลัก ทําสวน  

ทําไร 

อาชีพเสริม รับจาง ทํา

หัตถกรรมใบจาก 

(สําหรับมวนบุหรี่) 

จุดเก็บขอมูลที่ 13  
หมู 4 บานบางแกะ ตําบลละอุนใต 

อําเภอละอุน จังหวัดระนอง 

"ละอุน" มาจากชื่อนายอุน คนแรกที่เขามาอยู โดยอพยพมาจากภาคอิ

สาน ซึ่งชาวบานเรียกกันวา "ตาลาวอุน" หรือ "ลาวอุน" ซึ่งเปนคําที่คน

ทางภาคใตใชเรียกคนอิสานวา "ลาว" ตอมา เมื่อเปนชุมชนก็มีการ

เรียกชื่อชุมชนวา "ลาวอุน" และดวยนิสัยของภาคใตชอบใชคําสรรพ

นามสั้นๆจึงกรอนคําเหลือเพียง "ละอุน" เมื่อมีการแยกตําบลละอุน

เปน 2 ตําบล จึงเรียกวา ตําบลละอุน ที่อยูทางตอนลางของแมน้ําวา 

"ละอุนใต" สวนที่ตอนเหนือของแมน้ําเรียกวา "ละอุนเหนือ" 

พื้นที่สวนใหญมีลักษณะเปนปาเขาสลับซับซอน 

สวนใหญเปนหุบเขา มีหวยและลําคลองหลายสาย 

มีพื้นที่ราบเล็กนอย มีเนื้อที่ประมาณ 50,789.38 ไร 

ทั้งสิ้น 1,285คน 

ชาย 665 คน 

หญิง 620คน  

 

อาชีพหลัก ทําสวน 

/ทําไร 

อาชีพเสริม รับจาง 

                                                           
2 ตามขอมูลทางการ หมู 8 คือบานในจอก 
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) รายละเอยีดเกี่ยวกับจุดเก็บขอมูลระดับตําบล 

จุดเก็บขอมูล (ตอ) ประวัติความเปนมา สภาพทั่วไป ประชากร ขอมูลอาชีพ 
จุดเก็บขอมูลที่ 14  
หมู 2 บานบางริ้น อําเภอเมือง 

จังหวัดระนอง 

แตเดิมบริเวณตําบลบางริ้น เปนทางผานระหวางการเดินทางจาก

ตลาดไปตําบลหงาว ซึ่งการเดินทางจะตองมีการหยุดพักเหนื่อยเพื่อ

เดินทางตอไป จึงไดพักบริเวณตําบลนี้ ซึ่งมี "ตัวริ้น" มาก จึงเรียก

บริเวณที่พักแหงนี้วา "บางริ้น" 

ตําบลบางริ้น เปนชุมชนดั้งเดิมที่ตั้งถิ่นฐานอยูบนที่

ราบเชิงเขา ซึ่งตั้งนานไปกับถนนเพชรเกษมระหวาง

หลักกิโลเมตรที่ 613 ถึงหลักกิโลเมตรที่ 620 

ระยะทางยาว 6 กิโลเมตร มีพื้นที่ทั้งหมด 48,939.3 ไร 

ทั้ ง สิ้ น  19,554 

คน 

ชาย 9,974 คน  

หญิง 9,580 คน 

อาชีพหลัก รับจาง 

อาชีพเสริม ทําสวน 

จุดเก็บขอมูลที่ 15  
หมู 1 บานดาน ตําบลกะเปอร 

อําเภอกะเปอร จงัหวัดระนอง 

เดิมกะเปอรเมื่อประมาณรอยกวาปมาแลว มีราษฎรจํานวนหนึ่ง

อพยพมาจากเกาะในแถบอําเภอตะกั่วปา จังหวัดพังงา และจังหวัด

ภูเก็ต เขามาหักลางถางพงทําไร ทําสวนและทําแร โดยมีครอบครัว

หนึ่งซึ่งเปนครอบครัวแรกที่เขามา มีหัวหนาครอบครัวซึ่งเปนหญิง

หมายชื่อ นาง (กะ) เปอร เปนคนเชื้อสายมาเลเซีย จึงสันนิฐานไดวา

ชื่อตําบล อําเภอและหมูบาน ตลอดจนลําคลองคงใชชื่อของหญิง

หมายผูนี้ ตั้งเปนชื่อของสถานที่ดังกลาวขางตนมาจนถึงปจจุบันนี้ ซึ่ง

ไมปรากฏหลักฐานอางอิง เพียงแตมีผูเลาสืบทอดกันมา 

เปนพื้นที่ราบสูงสลับดวยภูเขาขนาบไปกับชายฝง

ทะเลอันดามันซึ่งมีสภาพสวนใหญเปนปาชายเลน 

อากาศคอนขางอบอุนและชื้น 

ทั้งสิ้น 6,996 คน  

ชาย 3,637 คน  

หญิง 3,359 คน 

อาชีพหลัก ทําสวน

ยางพารา สวนกาแฟ 

สวนปาลมและสวน

ผลไม 

อาชีพเสริม ทําการ

ประมง 
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3.3.2 การคัดเลือกผูบอกภาษา 

ผูวิจัยใชเกณฑในการคัดเลือกผูบอกภาษา ดังตอไปนี้ 

 
3.3.2.1 จํานวนผูบอกภาษา  

ในงานวิจัยนี้ตองการผูบอกภาษาจุดเก็บขอมูลทั้งหมด 15 จุด จุดเก็บขอมูลละ 10 คน 

จาก 2 กลุมอายุ แบงเปน กลุมอายุละ 5 คน รวมทั้งสิ้น 150 คน 
 

3.3.2.2 คุณสมบัติของผูบอกภาษา 

1) ผูบอกภาษาเปนเพศชาย เนื่องจากงานวิจัยในอดีตพบวาเพศชายจะพูดสําเนียงทองถิ่น

ของตนเองมากกวาเพศหญิง (กัลยา, 2533) และเพศชายมีความกลาที่จะสนทนากับคน

แปลกหนามากกวา 

2) ผูบอกภาษาตองเปนบุคคลที่ใชภาษาดั้งเดิมของทองถิ่นนั้น และอยูในทองถิ่นมาแตกําเนิด  

2.1 หากมีการยายถิ่น ตองไมเกิน 6 เดือน และกลับมาอยูภูมินําเนาเดิมไมต่ํากวา 3 ป  

2.2 หากมีคูสมรส คูสมรสตองมีภูมิลําเนาอยูในพื้นที่เดียวกัน  

3) บิดามารดาของผูบอกภาษาเปนคนในทองถิ่นนั้นแตกําเนิดเชนเดียวกัน 

4) ผูบอกภาษากลุมแรกอยูในชวงอายุระหวาง 50-60 ป  

4.1 ตองมีอวัยวะในการออกเสียงครบสมบูรณและยังใชงานไดดี  

4.2 มีการศึกษาไมเกินประถมศึกษาปที่ 4 ทั้งนี้เพื่อใหแนใจวาผูบอกภาษาไมไดรับ

อิทธิพลจากภาษาไทยถิ่นกลางซึ่งใชในการเรียนการสอนในโรงเรียน  

4.3 เปนเกษตรกร หรือชาวประมง เพราะเปนอาชีพที่ไมคอยมีโอกาสติดตอส่ือสารกับ

ผูคนจากถิ่นที่อยูอ่ืนมากนัก  

5) ผูบอกภาษากลุมที่ 2 อยูในชวงอายุระหวาง 10-20 ป 

5.1 เหมือนขอ 4.1 

5.2 เปนบุคคลในครอบครัวเดียวกันกับผูบอกภาษาในชวงอายุ 50-60 ป (ถามี) 

5.3 ไมจํากัดอาชีพและการศึกษา เพื่อเปนตัวแทนของภาษาปจจุบัน และแนวโนมของ

ภาษาถิ่นในอนาคต 
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3.3.3 เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล 

3.3.3.1 การสรางรายการคําสําหรบัเก็บขอมลู 

ในอดีตงานวิจัยสวนใหญในภาษาไทยถิ่นมักใชรายการคําสําหรับทดสอบวรรณยุกตโดย  

วิเลี่ยม เจ เกดนี่ ใชจํานวนคําประมาณ 60 คํา แปลโดย ธีระพันธ ล. ทองคํา 2518 (ดูทบทวน

วรรณกรรม) ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดใชรายคําทดสอบดังกลาว เนื่องจากจะใชวิธีทางกลสัทศาสตร

ในการวิเคราะหเสียงวรรณยุกต จึงเลือกใชรายการคําชุดเทียบเสียงคลายที่เสนอขึ้นโดย ม.ร.ว. 

กัลยา ติงศภัทิย (Tingsabadh, 1980) เพื่อใชเก็บขอมูลระบบวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นกลาง  

ทําใหประหยัดทั้งเวลาในการเก็บขอมลู และบันทึกขอมูล รวมถึงการวิเคราะหขอมลูทางกลสทัศาสตร 

แตประสิทธิภาพในจําแนกภาษาไทยถิ่นและภาษาไทยถิ่นยอยยังคงเหมือนกับการใชคําสําหรับ

ทดสอบเสียงวรรณยุกต เนื่องจากเปนรายการคําชุดเทียบเสียงคลายทําใหสามารถลดปญหาเรื่องตัว

แปรทางเสียงที่ตางกัน เชน สระ พยัญชนะตน และพยัญชนะทายที่ตางกันจะสงผลกระทบ 

ตอคาความถี่มูลฐานของพยางค ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยจึงดัดแปลงจากรายการคําชุดเทียบเสียงคลาย

สําหรับการเก็บขอมูลระบบวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นของกัลยา มาใชในการศึกษาภาษาไทยถิ่น

ในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต  

บทความเรื่อง “Thai Tone Geography” ที่กัลยาไดใหตัวอยางการใชรายการคําชุด 

เทียบเสียงคลาย 9 คํา เพื่อเก็บขอมูลระบบวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นกลาง (ดูรายละเอียด

เพิ่มเติมใน Tingsabadh, 2001)  

สําหรับงานวิจัยนี้ผูวิจัยเพิ่มจํานวนรายการคําชุดเทียบเสียงคลายเปน 15 คําทดสอบ 

เนื่องจากงานวิจัยนี้ประกอบดวยระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นกลาง และภาษาไทยถิ่นใต ซึ่ง

ระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใต มีลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตระหวางแถว 1 

กับ แถว 2 ซึ่งเปนการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตตามกลุมของพยัญชนะตน คือ อักษรสูง  

(Aspirated Stops and Fricatives) และอักษรกลาง (Voiceless Unaspirated and Pre-glottal 

Stops) (Haas 1958; Gedney 1972) แตลักษณะดังกลาวนี้ไมปรากฏในระบบวรรณยุกต 

ของภาษาไทยถิ่นกลาง ยกเวนในสดมภ A ประกอบกับงานวิจัยเรื่องภาษาไทยถิ่นกลางและ

ภาษาไทยถิ่นใตที่ผานมา พบวาไมมีการแยกหนวยเสียงวรรณยุกตระหวางแถว 2 กับแถว 3 เลย 

ดังนั้นรายการคําชุดเทียบเสียงคลายที่ใชในงานวิจัยนี้จึงไมจําเปนตองมีคําสําหรับชอง A3, B3, C3 

DL3 และDS3 ทําใหมีคําในรายการคําจํานวนทั้งสิ้น 15 คํา ดังนี้ (ดูภาพที่ 3.1)  
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 A B C DL DS  

1 ขา ขา ผา3 ขาด ขัด  

2 

3 

กา4 

- 

ปา 

- 

ปา 

- 

ปาด 

- 

ปด 

- 

 

4 คา คา คา คาด คัด  

       

ภาพที ่3.1 รายการคําชุดเทยีบเสียงคลายที่ใชในการเกบ็ขอมูลภาคสนาม 

โดยแบงคําชุดเทียบเสียงคลายออกเปน 2 ชุดยอย คือ ชุดคําพยางคเปน ซึ่งปรากฏอยูใน

สดมภ A, B และ C และชุดคําพยางคตาย ซึ่งคําพยางคตายเสียงยาวจะอยูในสดมภ DL และคํา

พยางคตายเสียงสั้นจะอยูในสดมภ DS ตามลําดับ ดงันี้ 

� ชุดคําพยางคเปน จํานวน 9 คํา ไดแก ขา กา คา ในสดมภ A ซึ่งไมมีรูปวรรณยุกต  

ขา ปา คา ในสดมภ B มีรูปวรรณยุกตเอกกํากับ และ ผา ปา คา ในสดมภ C มีรูป

วรรณยุกตโทกํากับ  

� ชุดคําพยางคตาย จํานวน 6 คํา ไดแก ขาด ปาด คาด ในสดมภ DL และ ขัด ปด คัด 

ในสดมภ DS  

รายการคําที่ใชในการเก็บขอมูลประกอบดวยการออกเสียงคําในชุดเทียบเสียงคลายทั้ง  

2 ชุด จํานวน 10 คร้ัง ซึ่งไดสรางขึ้นไวกอนการสัมภาษณ ดวยการเขียนรายการคําชุดพยางคเปน  

9 คําในกระดาษ (แผนละ 1 คํา) และจับฉลากรายการคําในชุดคําพยางคเปนครั้งละคํา แลวจด

บันทึกไว จนครบ 9 คํา จะไดรายการคําทดสอบในชุดที่ 1 เชน 1.คา 2.กา 3.ขา 4.ปา 5.ขา 6.คา 7.

คา 8.ผา 9.ปา และนาํฉลากรายการคําชุดเทียบเสียงคลาย 9 คําเดิมมาทําวิธีการเชนเดียวกันนี้อีก 

                                                           
3 ในภาษาไทยถิ่นใตมีการใชคําศัพทวา “กู, ฉาน” แทนคําวา “ขา” ซึ่งใชเฉพาะในภาษาไทยถิ่นกลาง ดวยเหตุผล

ในดานความเหมาะสมของระบบพยัญชนะตนเสียงกัก และหลักการวิเคราะหคําชุดเทียบเสียงคลาย ดังนั้นผูวิจัย

จึงใช “ผา” แทนคําชุดเทียบเสียงคลาย “ขา” ในการเก็บขอมูลภาคสนาม  
4 ในภาษาไทยถิน่ใตมีการใชคําศัพทวา “ขวาง” แทนคําวา “ปา” ในความหมายเดียวกัน ดังนั้นเพื่อหลีกเลี่ยง

คําตอบที่สับสน และตองการคงระบบพยัญชนะตนเสียงกักไวเชนเดียวกัน ผูวิจัยไดเปล่ียนคําชุดเทียบเสียงคลาย 

“ปา” เปน “กา” 
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9 คร้ัง รวมเปน 10 คร้ัง สวนรายการคําในชุดคําพยางคตายก็ทําวิธีเดียวกันกับชุดคําพยางคเปน 

จนครบ เมื่อจับฉลากครบทั้ง 2 ชุดคําแลว จะไดคําชุดเทียบเสียงคลายชุดคําพยางคเปน 90 คํา 

และชุดคําพยางคตาย 60 คาํ รวมทั้งสิ้น 150 คํา5 หมายความวา คําชุดเทียบเสียงคลาย 1 คํา  

จะปรากฏในรายการคํา 10 ครั้ง ทั้งนี้ คําในรายการคําชุดคําเทียบเสียงคลายคําเดียวกันจะไม

ปรากฏอยูในลําดับที่ตอกัน ดวยวิธีการเชนนี้ทําใหผูบอกภาษาไดออกเสียงคําที่แตกตางกันตลอด

การสมัภาษณ เชน ผูบอกภาษาจะออกเสียง คําที่ 1 “คา” คําที่ 2 “กา” คําที่ 3 “ขา” ตามลําดับ (ดู

ตารางที่ 3.2)  

ตารางที่ 3.2 รายการคําสําหรับการเก็บขอมูลวรรณยุกต 

ตารางที่ 3.2.1 รายการคําชุดสําหรับทดสอบวรรณยุกตในพยางคเปน (ดัดแปลงจาก Tingsabadh, 2001 หนา 224) 

ชุดท่ี 1 ชุดท่ี 2 ชุดท่ี 3 ชุดท่ี 4 ชุดท่ี 5 ชุดท่ี 6 ชุดท่ี 7 ชุดท่ี 8 ชุดท่ี 9 ชุดท่ี 10 

1 คา 10 ขา 19 คา 28 คา 37 ขา 46 ปา 55 ปา 64 กา 73 คา 82 ขา 

2 กา 11 คา 20 กา 29 กา 38 ปา 47 คา 56 กา 65 คา 74 กา 83 คา 

3 ขา 12 ขา 21 ผา 30 คา 39 คา 48 ขา 57 ขา 66 ปา 75 ขา 84 ขา 

4 ปา 13 ผา 22 คา 31 ขา 40 ปา 49 คา 58 ปา 67 ขา 76 ปา 85 ผา 

5 ขา 14 กา 23 ปา 32 ปา 41 คา 50 ผา 59 คา 68 คา 77 ขา 86 กา 

6 คา 15 คา 24 ขา 33 ขา 42 ขา 51 ปา 60 ผา 69 ผา 78 คา 87 คา 

7 คา 16 ปา 25 ปา 34 คา 43 กา 52 ขา 61 คา 70 ปา 79 คา 88 ปา 

8 ผา 17 คา 26 ขา 35 ผา 44 คา 53 คา 62 ขา 71 คา 80 ผา 89 คา 

9 ปา 18 ปา 27 คา 36 ปา 45 ผา 54 กา 63 คา 72 ขา 81 ปา 90 ปา 

 

ตาราง 3.2.2 รายการคําชุดสําหรับทดสอบวรรณยุกตในพยางคตาย (ดัดแปลงจาก Tingsabadh, 2001 หนา 224) 

ชุดท่ี 1 ชุดท่ี 2 ชุดท่ี 3 ชุดท่ี 4 ชุดท่ี 5 ชุดท่ี 6 ชุดท่ี 7 ชุดท่ี 8 ชุดท่ี 9 ชุดท่ี 10 

1 ขาด 7 ขัด 13 คาด 19 คัด 25 ปด 31 ปาด 37 คัด 43 ขาด 49 ขาด 55 ขัด 

2 ปด 8 ขาด 14 ขัด 20 ปาด 26 ปาด 32 ขัด 38 คาด 44 ปด 50 ปด 56 ขาด 

3 คาด 9 ปด 15 ขาด 21 คาด 27 คัด 33 คัด 39 ขัด 45 ปาด 51 คาด 57 ปด 

4 ขัด 10 คาด 16 คัด 22 ขาด 28 ขัด 34 คาด 40 ปาด 46 ขัด 52 ขัด 58 คาด 

5 ปาด 11 คัด 17 ปาด 23 ปด 29 ขาด 35 ปด 41 ขาด 47 คัด 53 ปาด 59 คัด 

6 คัด 12 ปาด 18 ปด 24 ขัด 30 คาด 36 ขาด 42 ปด 48 คาด 54 คัด 60 ปาด 

                                                           
5 ในการวิเคราะหคําชุดเทียบเสียงคลาย ผูวิจัยเลือกคําชุดเทียบเสียงคลายที่ผูบอกภาษาออกเสียง 5 ครั้งจาก

จํานวนทั้งหมด 10 ครั้ง มาวิเคราะหดวยวิธีทางกลสัทศาสตร รวมทั้งส้ิน 75 คําทดสอบ 



 40 

3.3.3.2 อุปกรณประกอบการเก็บขอมูล 
 

1. หนังสือรับรองจากภาควิชาเพื่อใชขอความรวมมือในการเก็บขอมูล 

2. แบบสอบถามขอมูลทั่วไปของผูบอกภาษา (ดูภาคผนวก ก ) 

3. รายการคําชุดเทียบเสียงคลายในกลองวรรณยุกตที่ใชบันทึกระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่น
ของผูบอกภาษา  

4. รายการรูปภาพ หรือของจริง หรือการแสดงทาทางประกอบ เพื่อใชในการเก็บขอมูล  

(ดูภาคผนวก ข ) 

5. อุปกรณสําหรับบันทึกเสียง  
ใชเครื่องบันทึกเสียงระบบดิจิตอล พรอมไมโครโฟน  

6. ภาษาที่ใชในการเก็บขอมูล 

ใชภาษาไทยถิ่นทั้งสองถิ่นผสมกัน โดยในการเก็บขอมูลผูวิจัยจะใชภาษาไทยถิ่นกลาง 

และไดรับความชวยเหลือจากผูรวมเดินทางไปดวยกันกับผูวิจัยเปนผูใชภาษาไทยถิ่นใต  

แตทั้งนี้ขึ้นอยูกับการทําความเขาใจระหวางกันของผูวิจัยกับผูบอกภาษา  หรือตาม 

ความเหมาะสม 

 

3.4 การเก็บขอมูล  

 กอนการสัมภาษณทุกครั้งผูวิจัยจะแนะนําตัว แนะนําสถานศึกษา อธิบายวิธีการและ

ลําดับของการเก็บขอมูลแกผูบอกภาษา 
 

3.4.1 การสอบถามขอมูลทัว่ไปของผูบอกภาษา 

หลังจากนั้นผูวิจัยจะซักถามประวัติผูบอกภาษาและขอมูลทั่วไป เชน ชื่อ ที่อยูอาศัย และ

อ่ืน ๆ ดังรายละเอียดในแบบสอบถามขอมูลทั่วไปของผูบอกภาษา  

3.4.2 การสัมภาษณรายการคําชุดเทียบเสียงคลาย 

เมื่อผูวิจัยกับผูบอกภาษาคุนเคยกันบางแลวจึงเริ่มทําการสัมภาษณดวยการซักซอมใหผู

บอกภาษาสามารถออกเสียงรายการคําชุดเทียบเสียงคลายเมื่อผูวิจัยแสดงรูปภาพ ของจริง หรือ

การแสดงทาทางประกอบ ในการสัมภาษณผูวิจัยจะไมแสดงรูปเขียนที่เปนของภาษาไทยถิ่นกลาง 

และไมออกเสียงคําทดสอบ ใหผูบอกภาษาไดยิน เนื่องจากผูวิจัยตองการสําเนียงหรือเสียง
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วรรณยุกตในภาษาถิ่นนั้นจริง ๆ ถาผูบอกภาษาเห็นตัวอักษรของภาษาไทยถิ่นกลาง หรือไดยิน

สําเนียงของผูวิจัย อาจจะทําใหผูบอกภาษาเลียนแบบสําเนียงที่ไดยินก็เปนได ผูวิจัยอธิบายให 

ผูบอกภาษาฟงวา การเก็บขอมูลคร้ังนี้ตองการเก็บขอมูลภาษาทองถิ่นที่ใชจริงในพื้นที่นั้น ๆ  

ในการสัมภาษณผูบอกภาษา ผูวิจัยจะแสดงภาพ และถามคําถาม เพื่อตองการใหผูบอก

ภาษาพูดคําศัพทที่ตองการดวยคําถามตอไปนี้ 

3.4.2.1 วิธีการสัมภาษณคําชุดเทียบเสียงกอนการบันทึกเสียง 

ตารางที่ 3.3 แสดงวิธีการสัมภาษณคําชุดเทียบเสยีงคลาย 

1 ขา (ผูวิจัยแสดงภาพขา) นี่เรียกวาอะไร 

2 กา (ผูวิจัยแสดงภาพนกกา) นี่เรียกวาอะไร 

3 คา (ผูวิจัยแสดงภาพการมุง

หลังคา) 

นี่รูปอะไร หรือ คนเหลานี้กําลังทําอะไร 

4 ขา (ผูวิจัยแสดงภาพขา) นี่เรียกวาอะไร 

5 ปา (ผูวิจัยแสดงภาพปาไม) ลิง เสือ สิงโต อาศัยอยูที่ไหน 

6 คา (ผูวิจัยแสดงภาพเครื่องประดบั 

เงินทอง) 

เงินทอง เครื่องประดับ เปนของมี....อะไร 

7 ผา (ผูวิจัยแสดงภาพกองผา) นี่เรียกวาอะไร ที่เอาไวตัดเสื้อตัดกางเกง 

8 ปา (ผูวิจัยแสดงภาพผูหญิง) พี่สาวของแมหรือพี่สาวของพอเรียกวาอะไร 

9 คา (ผูวิจัยแสดงภาพแมคา) ปาคนนี้มีอาชีพอะไร 

10 ขาด (ผูวิจัยแสดงภาพกระดาษขาด) ถาเราฉีกกระดาษมันจะเปนอยางไร 

11 ปาด (ผูวิจัยแสดงภาพกรยิาปาดขาว

ใหเสมอแกวตวงขาว) 

ถาเราตองการเกลียดขาวใหเสมอกันเราเรียกอีกอยาง

วาอะไร 

12 คาด (ผูวิจัยแสดงภาพกรยิาคาดเข็ม

ขัด) 

ผูชายคนนี้กําลัง…อะไรเข็มขัด 

13 ขัด (ผูวิจัยแสดงภาพหมอ/กระทะ) ถาหมอ/กระทะกนดํา อยากใหมันขาวตองทําอยางไร 

14 ปด (ผูวิจัยแสดงภาพผูหญิงถือไม

ขนไก) 

ถาหลังตูมีฝุนเกาะเยอะ เอาไมขนไกใชทํา…อะไรฝุน 

15 คัด (ผูวิจัยแสดงภาพสมุดคัด

ลายมือ) 

นักเรียนที่ เพิ่งเริ่มหัดเขียน  ก.ไก  จะมีสมุด…อะไร

ลายมือ/เ ขียนหนังสือ ใหสวยตัวบรรจง เ รียกอีก

อยางวาอยางไร  
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ผูวิจัยจะซักซอมจนกระทั่งผูบอกภาษาสามารถออกเสียงคําที่ตองการไดคลองแคลว 

จากนั้นจึงบันทึกเสียงรายการคําทั้งชุดเทียบเสียงคลาย (ดูตารางที่ 3.3) ตลอดการบันทึกเสียงจะมี

เสียงผูวิจัยอานเลขประจําคํา และมีเสียงของผูบอกภาษาพูดคําแตละคําในชุดเทียบเสียงคลาย

ตามที่ผูบอกภาษาแสดงรูปภาพ หรือของจริง หรือทําทาทางประกอบแลวแตกรณี6  

 
3.4.3 ปญหาในการเก็บขอมลูภาคสนาม 

เมื่อผูวิจัยออกเก็บขอมูลภาคสนามในหมูบานตาง ๆ ที่เปนจุดเก็บขอมูล (ดูวิธีการเก็บ

ขอมูล 3.3.1.2) ผูวิจัยไดรับความชวยเหลือและความรวมมือเปนอยางดีตลอดการเก็บขอมูล ซึ่ง

แมวาจะมีปญหาติดขัดบางแตทายที่สุดแลวปญหาตาง ๆ ไดผานพนไปดวยความรวมมือของทั้ง 

ผูบอกภาษา ผูชวยผูวิจัย และผูวิจัย 

• จุดเก็บขอมูลที่อําเภอบางสะพาน ผูวิจัยไดกําหนดจุดเก็บขอมูลเปนบานอาวยาง ตําบล

กําเนิดนพคุณ แตเนื่องจากมีการแบงพื้นที่การปกครองทองถิ่นใหมทําใหบานอาวยางใน

ปจจุบันตั้งอยูในเขตตําบลแมรําพึง และเนื่องการสนทนากับกํานันตําบลแมรําพึงทําให

ทราบวาประชากรเพศชายของตําบลนี้มีอยูนอยมากและเทาที่มีอยูก็ออกเรือ ทําอาชีพ

ประมงเปนเสียสวนใหญ ทําใหผูบอกภาษาของจุดเก็บขอมูลนี้ไดมาจากบานอาวยางและ

บานทามะขาม 2 หมูบานรวมกัน 

• จุดเก็บขอมูลที่อําเภอบางสะพานนอย ผูวิจัยไดกําหนดจุดเก็บขอมูลเปนบานโสน ตําบล

บางสะพาน เมื่อผูวิจัยเดินทางไปในพื้นที่ และขอความรวมมือจากเจาหนาที่ อบต. ตําบล

บางสะพาน และผูวิจัยไดรับคําบอกเลาจากเจาหนาที่วาบานหนองโสนไมไดมีการบันทึก

ไวในทะเบียนหมูบานและเจาหนาที่เองก็ไมรูจักหมูบานนี้เชนกัน ดังนั้นผูวิจัยจึงขอให

คัดเลือกหมูบานที่ชาวบานดั้งเดิมอยูมากที่สุดของตําบลบางสะพาน ชาวบานแถวนั้นได

เสนอบานหนองคลาขึ้นมาแทนบานหนองโสน หลังจากที่ผูวิจัยเก็บขอมูลเสร็จเรียบรอย

แลว จึงนั่งคุยเรื่องทั่วไปกับชาวบานแถวนั้น ทําใหทราบขอมูลจากคนเกาแกวาบานโสน

เปนชื่อเกาของพื้นที่ใกลๆ กันนี้ แตปจจุบันไมมีผูใชแลวทําใหเด็ก ๆ รุนใหมไมรูจักหมูบาน

นี้ 

                                                           

6 โดยการบันทึกเสียงผูบอกภาษาผูวิจัยแยกการบันทึกเปนคําพยางคเปน และคําพยางคตาย เปนคนละ

ไฟลขอมูล 
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• จุดเก็บขอมูลที่อําเภอปะทิว ผูวิจัยไดกําหนดจุดเก็บขอมูลเปนบานมาบอํามฤต ตําบล 

ดอนยาง อยางไรก็ดีบานมาบอํามฤตมีชาวบานสวนใหญเปนคนจีนประมาณ 80% ทําให

ผูวิจัยไดตัดสินใจเปลี่ยนหมูบานเปนบานซางกลวย ตําบลดอนยางแทน 

• จุดเก็บขอมูลที่อําเภอละแม เดิมผูวิจัยกําหนดจุดเก็บขอมูลเปนบานเขาหลาง ตําบล 

ทุงหลวงซึ่งเปนหมูบานที่อุไรภรณ (2544) เลือกเก็บขอมูลคําศัพท ทายที่สุดผูวิจัยตอง

เปลี่ยนหมูบานหลังจากเก็บขอมูลไปสวนหนึ่งแลว เนื่องจากหมูบานเขาหลางเปนหมูบาน

ที่มีผูคนมาอาศัยอยูเพียงหนึ่งรุนเทานั้น ยิ่งไปกวานั้นยังเปนชาวบานที่ยายมาจากจังหวัด

ใกลเคียง เชน สุราษฎรธานี และนครศรีธรรมราช หรือจากอําเภอใกลเคียง เชน อําเภอ

หลังสวน ทําใหไมสามารถหาชาวบานดั้งเดิมเพื่อการเก็บขอมูลภาษาถิ่นได 

• จุดเก็บขอมูลที่อําเภอสวี ผูวิจัยกําหนดจุดเก็บขอมูล ที่หมู 4 บานแหลมปอ ตําบลสวี  

แตหลังจากการเก็บขอมูลผูบอกภาษากลุมอายุมากแลว ไมสามารถหาผูบอกภาษากลุม

อายุนอยไดตรงตามคุณสมบัติที่ตั้งไว เชน ในชวงอายุ 10 – 20 ปผูบอกภาษาที่เปนเด็ก 

ที่เติบในบานแหลมปอเปนเพศหญิง ซึ่งถาเปนเพศชายในชวงอายุที่ผูวิจัยกําหนดจะไป

ศึกษาที่กรุงเทพฯ เสียงสวนใหญ ผูวิจัยจึงเลือกหมูบานใกลเคียง คือ หมู 2 บานควน

พัฒนา เพื่อเก็บขอมูลภาษาไทยถิ่นจากกลุมผูบอกภาษาอายุนอยทั้ง 5 คน 

• การกําหนดอายุผูบอกภาษาในกลุมผูพูดอายุมากระหวาง 50 – 60 ป มีปญหาเรื่องการหา

ผูบอกภาษายาก เนื่องจากกลุมอายุที่ผูวิจัยกําหนดเปนกลุมที่อยูในวัยทํางาน ดังนั้นเมื่อ

ผูวิจัยเขาไปเก็บขอมูลในหมูบานในชวงเวลากลางวัน กลุมผูบอกภาษาที่ผูวิจัยกําหนดไว

ออกไปทํางานนอกบาน และไมมีเวลาใหสัมภาษณแกผูวิจัย ดังนั้นชวงอายุของกลุมผูพูด

อายุมากจึงขยายชวงกวางกวากลุมผูพูดอายุนอย กลาวคือ กลุมผูพูดอายุนอยมีอายุ

ระหวาง 10-20 ป แตกลุมผูพูดอายุมากมีอายุตั้งแต 50 ปขึ้นไป อยางไรก็ดียังคง

คุณสมบัติที่สําคัญอื่น ๆ ของผูบอกภาษาไวคงเดิม  

• จากประสบการณในการเก็บขอมูลภาคสนามครั้งนี้ทําใหทราบวาการกําหนดขอบเขต 

การวิจัยที่ผูวิจัยคิดวาเหมาะสมแลว แตยังมีปญหาในการเก็บขอมูลเกิดขึ้น เชน อายุของ

กลุมผูบอกภาษา เพราะชวงอายุนั้นเปนชวงอายุที่ใชภาษาคงที่ และการสัมภาษณเปนไป

ไดงายเพราะมีความสามรถในการใหขอมูลภาษาแกผูวิจัยได ผูบอกภาษามีสุขภาพ 

สมบรูณทั้งรางกาย การออกเสียงคําชุดเทียบเสียงคลาย ความจํา และทัศนคติตอการให

สัมภาษณ แตผูบอกภาษาเหลานั้นไมอยูในหมูบาน และไมมีเวลาใหสัมภาษณเพราะตอง

ทํางาน 
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• เนื่องจากการเก็บขอมูลในงานวิจัยนี้อิงจุดเก็บขอมูลจากงานวิจัยในอดีต ทําใหการเก็บ

ขอมูลภาคสนามจริงมีการเปลี่ยนแปลงจุดเก็บขอมูลดวยเหตุผลตาง ๆ เชน บางบาน 

มีคนจีนอาศัยอยูมาก บางบานมีชาวบานสวนใหญอพยพมาจากจังหวัดใกลเคียง  

บางบานที่เปนจุดเก็บขอมูลในอดีตถูกแบงแยกออกเปนหมูบานยอย ๆ อีกเนื่องจาก

จํานวนประชากรที่เพิ่มข้ึน (ดูตารางที่ 3.4) 

ตารางที่ 3.4 แสดงรายการจุดเก็บขอมูลที่กําหนดกับจุดเก็บขอมูลจริงในงานวิจัย 

การเก็บขอมลูภาคสนาม 

จุดเก็บขอมูลที่กําหนด จุดเก็บขอมูลจริงในงานวิจัย 

บ. น้ําตก ต. หวยยาง อ. ทับสะแก  
จ. ประจวบฯ 

ใชจุดเก็บขอมูลที่กําหนดไว 

บ. ทางสาย ต. ธงชยั หรือ บ. อาวยาง ต. 
กําเนิดนพคุณ อ. บางสะพาน จ. ประจวบฯ 

บ. อาวยาง และ บ. ทามะขาม ต. แมรําพงึ  
อ. บางสะพาน จ. ประจวบฯ 

บ. โสน ต. บางสะพาน อ. บางสะพานนอย  
จ. ประจวบฯ 

บ. หนองคลา ต. บางสะพาน อ. บางสะพานนอย  
จ. ประจวบฯ 

บ. มาบอํามฤต ต. ดอนยาง หรือ บ. แหลม
แทน ต. ชุมโค อ. ปะทวิ จ. ชมุพร 

บ. ซางกลวย ต. ดอนยาง อ. ปะทิว จ. ชุมพร 

บ. หนองเรือ ต. ทาขาม อ. ทาแซะ จ. ชุมพร ใชจุดเก็บขอมูลที่กําหนดไว 
บ. ดอนมะมวง ต. ทุงคา อ. เมือง จ. ชมุพร ใชจุดเก็บขอมูลที่กําหนดไว 
บ. แหลมปอ ต. สว ีอ. สว ีจ. ชุมพร บ. แหลมปอ และ บ. ควนพฒันา ต. สวี อ. สว ี 

จ. ชุมพร 
บ. ทุงตะไคร ต. ทุงตะไคร อ. ทุงตะโก จ. 
ชุมพร 

ใชจุดเก็บขอมูลที่กําหนดไว 

บ. สุวรรณคีรี ต. ขันเงิน อ. หลังสวน จ. ชมุพร ใชจุดเก็บขอมูลที่กําหนดไว 
บ. เขาหลาง ต. ทุงหลวง อ. ละแม จ. ชุมพร บ. เขานาง ต. ทุงหลวง อ. ละแม จ. ชุมพร 
บาน............. ต. พะโตะ อ. พะโตะ7 จ. ชุมพร บ. พะโตะ ต. พะโตะ อ. พะโตะ จ. ชุมพร 
บ. น้ําจืด ต. น้าํจืด อ. กระบรีุ จ. ระนอง ใชจุดเก็บขอมูลที่กําหนดไว 
บ. ควน ต. ละอุนใต อ. ละอุน จ. ระนอง ใชจุดเก็บขอมูลที่กําหนดไว 
บ. บางร้ิน ต. บางร้ิน อ. เมือง จ. ระนอง ใชจุดเก็บขอมูลที่กําหนดไว 
บ. ดาน ต. กะเปอร อ. กะเปอร จ. ระนอง ใชจุดเก็บขอมูลที่กําหนดไว 

                                                           
7 ไมพบขอมูลวามีงานวิจัยใดเก็บขอมูลภาคสนามในพื้นที่อําเภอพะโตะ ดังนั้นผูวิจัยจึงคัดเลือกจุดเก็บขอมูลของ

อําเภอนี้ดวยวิธีการถามคําถามวา “คุณคิดวาผูคนในหมูบานใดในอําเภอของทานที่มีการใชสําเนียงการพูดหรือ

ภาษาถิ่นดั้งเดิม และแสดงความเปนชาวอําเภอพะโตะอยางแทจริง” 
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3.5 วิธีการวิเคราะหขอมูล 

 ในการวิเคราะหระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกตของภาษาในเขต

ปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาไทยถิ่นใตในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยใชวิธีการฟง

เพื่อวิเคราะหรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกต และวิเคราะหเสียงวรรณยุกตดวย

วิธีการศึกษาทางกลสัทศาสตร (Acoustic Study) โดยนําการแยกเสียงรวมเสียงที่ไดเปรียบเทียบ

กับการแยกเสียงรวมเสียงตนแบบที่ไดกําหนดไว (ดูวิธีวิเคราะหระบบวรรณยุกต) 

ในงานวิจัยนี้ใชโปรแกรมสําเร็จรูปตอไปนี้ในการวิเคราะหขอมูล 

• โปรแกรมการตัดตอคลื่นเสียง (Cool Edit Pro) 

• โปรแกรมการวิเคราะหคลื่นเสียง เฉพาะคาความถี่มูลฐาน (PRAAT version 4.3.27)  

• โปรแกรมแปลงผลการวิเคราะหเปนตารางหรือกราฟเสน (Microsoft Excel 2003) 

• โปรแกรมการเขียนรายงาน (Microsoft Word 2003) 

 

3.5.1 การวิเคราะหทางกลสัทศาสตร 

3.5.1.1 การตัดตอคลื่นเสียง 

อันดับแรก คือ ตองสําเนาขอมูลเสียงในเครื่องบันทึกเสียง digital ลงในเครื่อง computer 8 

(ภาพที่ 3.2) และตั้งชื่อขอมูลเสียงตามชื่อของผูบอกภาษา และ folder ที่ตั้งรหัสไวสําหรับผูบอก

ภาษาแตละกลุมอายุทุกจุดเก็บขอมูล แลวจึงนําไฟลเสียงดังกลาวไปทําการตัดตอคลื่นเสียงดวย

โปรแกรม Cool Edit Pro  

 

                                                           
8 ถาคลื่นเสียงที่ถูกบันทึกมาจากเครื่องบันทึกเสียง digital ไมใชนามสกุล ---.wav แตเปน ---.cvs ผูวิจัยตองคน

โปรแกรมการแปลงไฟลเสียงใหเปน wave file เชนโปรแกรมการแปลงไฟล PVConverter.exe 
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ภาพที ่3.2 ไฟลเสียงจากเครือ่งบันทึกเสยีง 
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การใช Cool Edit Pro 

เปดโปรแกรม Cool Edit Pro ข้ึนมา 2 หนาตาง เปดไฟลเสียงที่บันทึกจากภาคสนาม 

ในโปรแกรม Cool Edit Pro 1 หนาตาง สวนอีกหนาตางหนึ่งผูวิจัยจะเปดไฟลใหมเพื่อทําการ

บันทึกขอมูลเสียงใหเปนไฟลละหนึ่งคําชุดเทียบเสียงคลาย โดยการตั้งชื่อไฟลเสียงตาง ๆ ดัง

ตัวอยางตอไปนี้ LAS_AD01_k_aa0.wav เพื่อที่จะตัดเสียงคําชุดเทียบเสียงคลายแตละครั้งที่ 

ผูบอกภาษาออกเสียงรวม 10 คร้ังมาจัดวางตอกันอีกหนาตางหนึ่งซึ่งไดตั้งชื่อไวแลววาเปนคําชุด

เทียบเสียงคําใด (ดูภาพที่ 3.3) 

 

 

ภาพที ่3.3 วิธกีารตัดตอคลื่นเสียงดวยโปรแกรม Cool Edit Pro และรายการคําชุดเทียบเสยีงคลาย 

 

หลังจากนั้นเปดไฟลซึ่งบันทึกรายการคําชุดสําหรับทดสอบวรรณยุกตในคําพยางคเปน

และคําพยางคตาย เพื่อใหทราบวาลําดับคําที่ผูบอกภาษาออกเสียงนั้นคือคําวาอะไร ในขณะที่ 

ทําการเก็บขอมูล เพราะผูวจิัยกลาวเพียงลําดับตัวเลขหนาคําชุดเทียบเสียงคลายที่ทําการจัดลําดบั

แบบสุมเทานั้น พรอมกับช้ีรูปภาพคําชุดเทียบเสียงคลายที่เตรียมไวเทานั้น ดังนั้นการตัดตอขอมูล

เสียงจึงจําเปนตองดูรายการคําสําหรับการเก็บขอมูลควบคูไปดวยตลอดเวลา นอกจากนี้ การฟง

เพียงอยางเดียวไมสามารถระบุวาเปนคําชุดเทียบเสียงคลายคําใด เนื่องจากเปนการเก็บขอมูล
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ภาษาถิ่นใต และการออกเสียงคําชุดเทียบเสียงคลายมีเสียงวรรณยุกตที่แตกตางออกไปจาก

ภาษาไทยถิ่นกลางที่ทุกคนคุนเคย 

 

การกําหนดชื่อไฟลเสียงแตละไฟลในงานวิจัยนี้ ดังนี้ เชน 

TAP_AD_01_khaa4 

1) ตัวอักษรภาษาอังกฤษ 3 ตัวแรก คือ จุดเก็บขอมูลระดับอําเภอ  

2) ตัวอักษรภาษาอังกฤษ 2 ตัวตอมาแสดงรุนอายุในงานวิจัยวาเปนกลุมผูพูดอายุมาก คือ 

AD หรือกลุมผูพูดอายุนอย คือ CH  

3) ตัวเลข 2 ตัวถัดไปแสดงถึงลําดับ หรือหมายถึงการระบุลําดับของผูบอกภาษาในแตละรุน

อายุ  

4) ตัวอักษรถัดไปเปนการบงบอกวาคลื่นเสียงของไฟลดังกลาวเปนคําชุดเทียบเสียงคลาย 

คําใด เชน khaa4 การแสดงวรรณยุกตใชตัวเลข 5 ตัว คือ 0 1 2 3 4 แทนวรรณยุกต 

ในภาษาไทยถิ่นกลาง สามัญ เอก โท ตรี และจัตวา ตามลําดับ เชน คําชุดเทียบเสียง

คลายนี้ คือ คําวา “ขา” 

 

ในการวิเคราะหผูวิจัยจะมีขั้นตอนเพิ่มข้ึนเพื่อปองกันการผิดพลาด ดังนี้  

ผูวิจัยจะบันทึกไฟลทุกครั้งที่ทําการ copy and paste เพราะโปรแกรมอาจจะลมไดทุกเมื่อ 

และโปรแกรมจะปดเองอัตโนมัติ ทําใหตองตัดเสียงใหมทั้งหมด  

ฟงเสียงซ้ําทุกครั้งที่การ copy ไปอีกไฟลหนึ่งเพื่อยืนยันวาคําที่ copy มาถูกตอง และ

ปองกันการวิเคราะหที่ผิดพลาด เนื่องจากคําตาง ๆ มีเสียงวรรณยุกตที่คลายคลึงกันมาก 

เม่ือไฟลเสียงจากคําชุดเทียบเสียงคลายทั้งหมดถูกตัดตอเปนคําชุดเทียบเสียงคลายที่ 

ผูบอกภาษาออกเสียงทั้ง 10 คร้ังเรียบรอยแลว (ดูภาพที่ 3.4) เนื่องจากวิธีการดําเนินงานวิจัยเปน

การเก็บขอมูลภาคสนาม การบันทึกเสียงผูบอกภาษาเปนการบันทึกเสียงกลางแจง ทําใหเกิด 

เสียงรบกวนตาง ๆ ขณะบันทึกเสียง เชน เสียงไกขัน เสียงนาฬิกาแขวน เสียงรถจักรยานยนต 

เสียงโทรทัศน เด็ก ๆ ที่คอยดูการบันทึกเสียงของผูวิจัยขยับตัวหรือวิ่งไปมา ชาวบานพูดจา สนทนา

กันใหหมูญาติมิตร เพื่อนฝูง และอื่น ๆ อีกมาก ดังนั้น ถามีเสียงรบกวนมากโปรมกรมนี้สามารถลด

เสียงรบกวนเหลานั้นไดบาง โดยไปที่ main function แลวกด transform ตอดวย noise reduction 
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ทําใหการวัดคาความถี่มูลฐานจากโปรแกรม PRAAT ทําไดงายขึ้น ซึ่งสวนใหญผูวิจัยจะใชการลด

เสียงรบกวนชวยเกือบทุกไฟล 

 

 

ภาพที ่3.4 ตัวอยางคลืน่เสียงที่ไดจากโปรแกรม Cool Edit Pro 

 

หลังจากนั้น เปดโปรแกรม PRAAT แลวไปที่ Read from file เมื่อไฟลเสียงที่เราตองการ

อยูในโปรแกรม PRAAT แลว กดที่ Press edit โปรแกรมจะเปดไฟลเสียงที่บันทึกไวอีกหนึ่ง

หนาตาง (ดูภาพที่ 3.5) ซึ่งเปนคําทดสอบที่ผูบอกภาษาออกเสียงทุกครั้ง แลวจึงดูวาคําใดมีความ

สมบูรณของคาความถี่มูลฐานจากที่โปรแกรมแสดงใหเห็นเสนแสดงคาความถี่มูลฐาน9 แลวจึง

เลือกคําชุดเทียบเสียงที่มีคาความถิ่นมูลฐานสมบูรณที่สุด 5 คร้ัง10 จากการบันทึกขอมูล 10 คร้ัง 

เรียงลําดับจาก 1-5 หลังจากนั้นลบคําชุดเทียบเสียงคลายที่ไมตองการทิ้งไปเพื่อปองกันความ

สับสน เมื่อไดคลื่นเสียงที่สมบูรณแลวไปที่ main function ของ PRAAT แลวกด Write to wave file 

เพื่อ safe ไฟลเสียงที่ไดเก็บไวสําหรับการตรวจสอบหรืออ่ืน ๆ ในอนาคต (ดูภาพที่ 3.6) 

                                                           
9 เสนคาความถี่มูลฐานแสดงดวยเสนโคงในภาพที่ 3.5 และ 3.6 
10 กอนจะนําไฟลมาทําการคัดเลือกตามความสมบูรณของคาความถี่มูลฐานจริงตองทําการสําเนาไฟลเสียงนั้น ๆ 

ไวกอนเพื่อปองกันความผิดพลาดที่อาจเกิดขึ้นได หรือเพื่อการแกไขปญหาดานขอมูลตาง ๆ ในอนาคต 



 50 

 

ภาพที ่3.5 ตัวอยางคลืน่เสียงของคําชุดเทยีบเสียงคลาย “กา” ทุกครั้งของผูบอกภาษา 1 คน  

แสดงในโปรแกรม PRAAT  

 

 

ภาพที ่3.6 ตัวอยางคลืน่เสียงทีถู่กคัดเลือก 5 คร้ัง สําหรบัการวัดคาความถี่มูลฐาน 
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3.5.1.2 การวัดคาความถี่มูลฐาน 

การแสดงรูปลักษณเชิงกล ในผลการวิเคราะหขอมูลแตละคํา เปนการแสดงคาความถี่ 

มูลฐานเฉลี่ยซึ่งไดจากการวิเคราะหคาความถี่มูลฐานจริงของคําชุดเทียบเสียงคลายที่ผูบอกภาษา

ออกเสียง 5 คร้ัง จากการเก็บขอมูล 10 คร้ัง (ดูรายละเอียดในพิณรัตน, 2541) และคิดคาความถี่

มูลฐานแบบ Normalized time หรือ 100 เปอรเซ็นต โดยกําหนดจุดในการวัดคาความที่มูลฐาน 

ทุก ๆ 20 เปอรเซ็นต ที่ 0% 20% 40% 60% 80% และ 100% รวม 6 จุด ดังนี้ 

เปดไฟลเสียงที่เตรียมพรอมไวจากการตัดตอ และผานการคัดเลือกคาความถี่มูลฐาน 

ที่สมบูรณ เพื่อวัดคาความถี่มูลฐานดวยโปรแกรม PRAAT (ดูภาพที่ 3.7) 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่3.7 ตัวอยางคลืน่เสียงที่เตรียมพรอมสําหรับการวดัคาความถี่มลูฐาน 

คล่ืนเสียง (Wave form) 
แถบกรองแคบ 

(Narrow Band Spectrogram) 

จุดเริ่มตนของการวัดคา f0                                    จุดสุดทายของการวัดคา f0 
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วัดคาความถี่มูลฐานจากคาระยะเวลาจริงของทั้ง 5 คํา โดยการกําหนดชวงที่ตองการ 

วัดคาความถี่มูลฐาน11 แลวไปที่ pitch แลวกด pitch listing หลังจากนั้น save as ไฟลคาความถี่

มูลฐานที่ PRAAT คํานวณใหไวที่ desktop เพื่อความสะดวกในการเปดไฟลนั้นมาวิเคราะห

คาความถี่มูลฐานตอไป 

เปดไฟล excel ที่เตรียมสูตรการคํานวณคาความถี่มูลฐานไวดวยสูตร (คาระยะเวลา

เร่ิมตนหรือคาระยะเวลากอนหนา) + (คาระยะเวลาสุดทาย – คาระยะเวลาเริ่มตน) / 5 ในกรณีที่

ตองการวัดคาความถี่มูลฐาน 6 จุด คือ 0% 20% 40% 60% 80% และ 100% (ดูภาพที่ 3.8) 

 

 

ภาพที ่3.8 รูปแบบสูตรที่เตรียมไวสําหรับการคํานวณคาความถีมู่ลฐานทีว่ัดไดจากโปรแกรม 

PRAAT เปนคาความถี่มูลฐานแบบ Normalized time 

 

เปดไฟลคาความถี่มูลฐานที่บันทึกไว จะมีหนาตางเล็ก ๆ แสดงขึ้นมา กด next แลวไปที่

space หลังจากนั้นกด finish จึงสําเนาคาระยะเวลาและคาความถี่มูลฐานมาทําการคํานวณหา

คาความถี่มูลฐานแบบ Normalized time  

                                                           
11 วัดจากจุดเริ่มตนที่มีเสนคาความถี่มูลฐานเกิดขึ้นจนกระทั่งถึงจุดสุดทายที่เสนแสดงคาความถี่มูลฐานสิ้นสุด 
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ทําการคิดคํานวณคาความถี่มูลฐานตามคาระยะเวลาจริงดังกลาวเปนคาความถี่มูลฐาน

เสมือนจริงโดยแปลงคาระยะเวลาทั้งหมดของคําใหเปน 100 เปอรเซ็นต (หรือเรียกวาแบบ 

Normalized time) โดยสําเนาคาระยะเวลาเริ่มตนไวที่ 0% และคาระยะเวลาสิ้นสุดไวที่ 100% ที่

สูตรการคํานวณคาความถี่มูลฐานแบบ Normalized time คาระยะเวลาที่เหลืออีก 4 จุด คือ คาที่ 

20%, 40%, 60%, 80% จะถูกคํานวณอัตโนมัติดวยโปรแกรม excel ตามสูตรการคํานวณที่ตั้งไว 

เมื่อไดคาระยะเวลามาแลว หลังจากนั้นดูวาคาความถี่มูลฐานใดตรงกับคาระยะเวลาทั้ง 6 จุดที่ได

คํานวณไวแลว สําเนาเฉพาะคาความถี่มูลฐานหรือ f0 ที่ตรงตามคาระยะเวลาของทั้ง 6 จุด ไวใน

ตารางการคํานวณคา f0 (ดูตารางที่ 3.5) 

การแสดงสัทลักษณะของวรรณยุกต ในผลการวิเคราะหขอมูลแตละคํา เปนการแสดง

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ยซึ่งไดจากการวิเคราะหคาความถี่มูลฐานจริงของคําชุดเทียบเสียงคลายที่ 

ผูบอกภาษาออกเสียง 5 คร้ัง จากการเก็บขอมูล 10 คร้ัง (ดูรายละเอียดในพิณรัตน, 2541) และคิด

คาความถี่มูลฐานแบบ Normalized time หรือ 100 เปอรเซ็นต โดยกําหนดจุดในการวัดคาความที่

มูลฐาน ทุก ๆ 20 เปอรเซ็นต ที่ 0% 20% 40% 60% 80% และ 100% รวม 6 จุด 

ตารางที่ 3.5 วธิีการคํานวณคาความถี่มูลฐานตามคาระยะเวลา 

คร้ังที ่  0% 20% 40% 60% 80% 100% 

คาระยะเวลา       
1 

คา f0       

คาระยะเวลา       
2 

คา f0       

คาระยะเวลา       
3 

คา f0       

คาระยะเวลา       
4 

คา f0       

คาระยะเวลา       
5 

คา f0       
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 เมื่อใสคาระยะเวลาและคาความถี่มูลฐานในตารางที่ 3.5 ดังกลาว ผูวิจัยจะสําเนาขอมูล

เฉพาะคาความถี่มูลฐานไวอีกหนึ่งไฟล เปนคาความถี่มูลฐานจริงของทุกคําชุดเทียบเสียงคลายที่ 

ผูบอกภาษาออกเสียง 5 คร้ัง เพื่อใหโปรแกรมคํานวณคาความถี่มูลฐานเฉลี่ย คาความถี่มูลฐาน

สูงสุดและคาต่ําสุดจากคาความถี่มูลฐานทั้ง 5 คํา แบงแยกเปนแผนงาน 1 แผนงานตอผูบอก

ภาษา 1 คน เพราะฉะนั้นตารางการคํานวณนี้แสดงคาความถี่มูลฐานจริงและคาความถี่มูลฐาน

เฉลี่ยของทุกคําชุดเทียบเสียงคลายที่ผูบอกภาษาออกเสียงทุกครั้ง รวมทั้งเตรียมคาความถี่มูลฐาน

สูงสุดและคาต่ําสุดเพื่อการคํานวณพิสัยของคาความถี่มูลฐานแตละคําในการแสดงกราฟเสน (ดู

ตารางที่ 3.6) 

ตารางที่ 3.6 ตัวอยางตารางขอมูลแสดงคาความถี่มูลฐานจริงและคาความถี่มูลฐานเฉลี่ยทุกคํา 

ชื่อ WAV file Label  0% 20% 40% 60% 80% 100% MIN MAX 

TAP_AD01_khaa0.wav khaa0 1 101.1157 102.6421 96.61089 104.9434 125.2309 128.5192 96.61088853 128.5192026 

TAP_AD01_khaa0.wav khaa0 2 106.4595 104.9803 103.7937 112.8628 136.3653 118.6738 103.7937116 136.3652808 

TAP_AD01_khaa0.wav khaa0 3 106.2057 102.1719 88.957 100.6313 111.4962 99.41985 88.95700456 111.4962276 

TAP_AD01_khaa0.wav khaa0 4 100.6634 101.2851 99.27301 110.8336 137.4157 108.5753 99.27301059 137.41568 

TAP_AD01_khaa0.wav khaa0 5 107.2185 98.89213 102.8334 117.8122 121.6818 104.169 98.89212506 121.6818102 

 khaa0 av 104.3325539 101.9943173 98.29359394 109.4166431 126.4379706 111.8714425 98.29359394 126.4379706 

   0% 20% 40% 60% 80% 100% MIN MAX 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย khaa0  104.3325539 101.9943173 98.29359394 109.4166431 126.4379706 111.8714425 98.29359394 126.4379706 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย kaa0  98.43602597 97.30586902 96.79039157 98.18654754 93.35560728 82.20061339 82.20061339 98.43602597 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย paa2  100.5770951 106.4641179 108.9383743 99.20115529 84.50069815 80.78690999 80.78690999 108.9383743 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย khaa3  100.9478429 98.50450374 98.72735522 101.3945583 92.4312192 85.48729936 85.48729936 101.3945583 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย khaa2  103.793716 108.1514222 107.0322941 100.588217 85.67843399 80.05716691 80.05716691 108.1514222 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย phaa2  100.4942264 106.3900812 111.4437804 103.3973453 85.89576318 80.98403211 80.98403211 111.4437804 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย paa1  106.412429 104.7130647 107.8081138 105.7192649 104.5113786 93.39868594 93.39868594 107.8081138 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย khaa1  102.8878302 104.6222533 104.9873071 102.6325325 102.0738071 93.90499757 93.90499757 104.9873071 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย khaa4  103.9961638 102.2956441 96.97919411 95.01641082 113.1387914 123.0084085 95.01641082 123.0084085 

           

ชื่อ WAV file Label  0% 20% 40% 60% 80% 100% MIN MAX 

TAP_AD01_kha_t1.wav khat1 1 112.0102 112.0102 112.1968 105.944 99.95333 93.68329 93.68329103 112.1968047 

TAP_AD01_kha_t1.wav khat1 2 111.5546 118.4281 112.6859 107.0946 101.461 103.757 101.4610456 118.4281438 

TAP_AD01_kha_t1.wav khat1 3 108.8083 112.0227 111.0132 110.8853 90.50152 95.83293 90.50152056 112.0226545 

TAP_AD01_kha_t1.wav khat1 4 104.7186 110.05 108.9289 106.7855 103.4757 105.249 103.4757216 110.0500254 

TAP_AD01_kha_t1.wav khat1 5 110.9234 112.6967 107.9887 104.8087 94.18232 93.72046 93.72045791 112.6966824 

   0% 20% 40% 60% 80% 100% MIN MAX 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย khat1  109.6030214 113.0415504 110.5626763 107.1036063 97.91478715 98.44854214 97.91478715 113.0415504 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย khaat1  103.7401759 107.6135588 104.3000452 104.3494928 99.84819242 99.01506428 99.01506428 107.6135588 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย paat1  105.378072 103.1358813 103.9757827 105.2202065 104.6408828 97.15089615 97.15089615 105.378072 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย khat3  110.6188891 114.7903273 111.8336869 101.3811884 96.82282635 100.8666063 96.82282635 114.7903273 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย khaat3  103.8243322 109.586283 109.5415966 104.7448273 89.48893457 87.46306728 87.46306728 109.586283 

คาความถี่มูลฐานเฉลี่ย pat1  99.21995126 100.6061707 100.457482 103.0382591 94.44444698 95.65624419 94.44444698 103.0382591 
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3.5.2 การวิเคราะหระบบวรรณยุกต 

การวิเคราะหระบบวรรณยุกตเพื่อการสรุปผลการวิจัยไดมีการจัดลําดับข้ันตอนดังตอไปนี้ 

1) วิเคราะหระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาแตละคน 

2) จัดกลุมระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่น เปนภาษาไทยถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต 

และภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต   

3) การวิเคราะหแนวแบงเขตภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสมไทย 

ถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต และแนวแบงเขตระหวางภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตกับ

ภาษาไทยถิ่นใต 

3.5.2.1 การวิเคราะหระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาแตละคน 

ในการวิเคราะหลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตของระบบวรรณยุกตในผูบอก

ภาษาแตละคน ผูวิจัยเริ่มจากการนําคาความถี่มูลฐานจริง 5 ครั้ง (ในภาพแสดงดวยกราฟเสน

ธรรมดา) และคาความถี่มูลฐานเฉลี่ย (ในภาพแสดงดวยเสนประหนา) แปลงเปนกราฟเสนมา

แสดงไวในกราฟเดียวกัน (ดูภาพที่ 3.10)  

TAP_CH03_khaa4

205

235

265

295

325

355

0% 20% 40% 60% 80% 100%
คาระยะเวลา

คา
คว
าม
ถี่ม

ูลฐ
าน

 

ภาพที ่3.10 กราฟเสนแสดงคาความถี่มูลฐานจริง และคาความถี่มูลฐานเฉลีย่ 

ใน 1 คําชุดเทยีบเสียงคลาย 
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เนื่องจากผูบอกภาษาแตละคนมีระดับของคาความถี่มูลฐานที่มีความสูงต่ําไมเทากัน 

ดังนั้นผูวิจัยจึงปรับคาพิสัยของกราฟในแตหนวยเสียงวรรณยุกตดวยการกําหนดคาพิสัยสูงสุดที่

แสดงในกราฟใหเปนคาใกลเคียงกับคาความถี่มูลฐานสูงสุดของคําทดสอบที่วัดไดจากคาความถี่

มูลฐานจริง และกําหนดคาพิสัยต่ําสุดใหใกลเคียงกับคาความถี่มูลฐานต่ําสุดของผูบอกภาษา 

คนนั้น หลังจากนั้น แบงคาพิสัยดังกลาวออกเปน 5 ชวงเทา ๆ กัน โดยคลิ๊กขวา Format Axis เลอืก 

Scale นําคาความถี่มูลฐานสูงสุด12 ใสที่ชอง Maximum นําคาความถี่มูลฐานต่ําสุดใสที่ชอง 

Minimum และนําคาที่ไดจากการคํานวณ (คาสูงสุด – คาต่ําสุด) / 5 ใสที่ชอง Major unit เพื่อทํา

ให scale ของแกน Y แบงเปน 5 ระดับเทา ๆ กัน (ดูภาพที่ 3.11) รูปแบบดังกลาวไดดัดแปลงมา

จากวิธีวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกตดวยการฟง แตในงานวิจัยนี้เปนการแสดงสัทลักษณะ

ของวรรณยุกตดวยวิธีทางกลสัทศาสตร เพื่อวา ผูวิจัยใชระดับเสียงดังกลาวเรียกชื่อหนวยเสียง

วรรณยุกต เชน ในกรณีภาพที่ 3.10 คือ หนวยเสียงวรรณยุกต กลางคอนขางต่ํา-ตก-ข้ึน 
 
 

 5 = สูง 

 4 = กลางคอนขางสงู 

 3= กลาง 

 2= กลางคอนขางต่ํา 

 1= ต่ํา 

ภาพที ่3.11 แสดงพิสัยของเสียงวรรณยุกต 5 ระดับ 
 
ผูวิจัยยอขนาดกราฟเสนกราฟเสนของแตละคําชุดเทียบเสียงคลายแตละคําเปนภาพ

กราฟเล็ก นําภาพกราฟเล็กเหลานั้นมาเชื่อมตอกันเปนรูปแบบของกลองวรรณยุกต (ดภูาพที ่3.12) 

ผูวิจัยไดแสดงรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงของระบบวรรณยุกตเหมือนกับภาพที่ 3.12 ของผูบอก

ภาษาทุกคนทั้งหมด 150 คนไวในภาคผนวก (ดูภาคผนวก ง) 

                                                           
12 คาความถี่มูลฐานมาจากคาสูงสุดและต่ําสุดของผูบอกภาษา 1 คน 
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ภาพที ่3.12 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษากลุมผูพูดอายุนอยใน อําเภอเมืองชุมพรจังหวัดชุมพร 
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3.5.2.2 จัดกลุมระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่น เปนภาษาไทยถิ่นกลาง 
ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาผสม  

ในการวิเคราะหระบบวรรณยุกต ผูวิจัยใชหลักการแยกเสียงรวมเสียงของหนวยเสียง

วรรณยุกตในพยางคเปนเปนหลัก คือ หนวยเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในกลองวรรณยุกตสดมภ A 

B และ C เทานั้น สวนหนวยเสียงวรรณยุกตในพยางคตาย (สดมภ DL และ DS) จะนับเปนหนวย

เสียงยอยของหนวยเสียงวรรณยุกตในพยางคเปน ทั้งนี้ผูวิจัยใชหลักการเรื่องความคลายคลึงทาง

สัทศาสตรเปนเกณฑ  

ผูวิจัยจัดกลุมของผลการวิเคราะหรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาทุกคน

ตามลักษณะเดนพเิศษของภาษาไทยถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทย

ถิ่นใตที่สังเคราะหมาจากงานวิจัยในอดีต โดยเนนที่สดมภ A และสดมภ B (ดูภาพที่ 3 ประกอบ)  

 

 ภาษาไทยถิน่กลาง ภาษาผสม ภาษาไทยถิน่ใต  

  A B C DL DS   A B C DL DS   A B C DL DS   

 1       1       1        

 2       2       2        

 3       3       3        

 4       4       4        

                       

ภาพที ่3.13 ลักษณะเดนพิเศษของระบบวรรณยุกตในภาษาไทยถิน่กลาง ภาษาผสม และ

ภาษาไทยถิน่ใตที่พบในบริเวณของเขตปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลาง 

กับภาษาไทยถิ่นใต 

ในการนําเสนอผลการวิเคราะหในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยไมนําผลการวิเคราะหของคําพยางค

ตายมารวมกับผลการวิเคราะหของคําพยางคเปน ดวยเหตุผลหลัก 2 ประการ คือ การวิเคราะห

การแยกเสียงรวมเสียงของระบบวรรณยุกตที่ปรากฏในคําพยางคเปนไดแสดงผลจํานวน 

หนวยเสียงและระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนภาษาที่สมบูรณแลว 

อีกทั้งนักภาษาศาสตรมักวิเคราะหหนวยเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในคําพยางคตายเปนหนวยเสียง
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เดียวกันกับในคําพยางคเปน ประการที่สอง เนื่องจากขอมูลสัทลักษณะของวรรณยุกตที่

หลากหลายของภาษาถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาผสมจากจํานวนผูบอกภาษาทั้ง 15 

อําเภอ 150 คนในงานวิจัยนี้ อาจทําใหการสรุปผลการวิเคราะหมีรายละเอียดมากเกินไป อยางไรก็ดี 

ผูวิจัยไดวิเคราะหขอมูลคําพยางคตายไวทั้งหมดและแสดงผลไวในภาคผนวก (ดูภาคผนวก ง) 

3.5.2.3 การวิเคราะหแนวแบงเขตภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสม 
และแนวแบงเขตระหวางภาษาผสมกับภาษาไทยถิ่นใต 

ขั้นตอนถัดไป เมื่อผูวิจัยไดนําผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตในขั้นตอนที่ 2 มาลงบน

แผนที่ที่แสดงเขตอําเภอ 15 อําเภอ ในจังหวัดประจวบคีรีขันธ จังหวัดชุมพร และจังหวัดระนอง 

และหาที่ตั้งของแนวแบงเขต 2 แนว  

1) การวิเคราะหระบบวรรณยุกตเพื่อหาแนวแบงเขตภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสมไทยถิ่น
กลาง-ไทยถิ่นใตในกลุมผูพุดอายุมากและกลุมผูพูดอายุนอย  

2) การวิเคราะหระบบวรรณยุกตเพื่อหาแนวแบงเขตกภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต กับ
ภาษาไทยถิ่นใตในกลุมผูพุดอายุมากและกลุมผูพูดอายุนอย  

3.5.3 การวิเคราะหสัทลักษณะของวรรณยุกต  

นอกจากจะหาแนวแบงเขตระหวางภาษาทั้ง 3 ภาษาไทยถิ่นแลว ผูวิจัยสนใจที่จะ

วิเคราะหวาสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต จะสามารถบอก

ความสัมพันธระหวางภาษาผสม กับภาษาไทยถิ่นกลางหรือกับภาษาไทยถิ่นใตไดมากนอยเพียงไร 

จึงนําเสนอสัทลักษณะของแตละหนวยเสียงวรรณยุกตอยางละเอียดทีละหนวยเสียงวรรณยุกตใน

แตละภาษา และนํามาเปรียบเทียบกันในที่สุด เร่ิมดวยการนําเสนอภาษาไทยถิ่นกลาง และ

ภาษาไทยถิ่นใต โดยใชวิธีเปรียบเทียบหนวยเสียงวรรณยุกตที่ปรากฏในชองเดียวกันในกลอง

วรรณยุกต     

โดยผูวิจัยเลือกสัทลักษณะของวรรณยุกตที่ปรากฏมากที่สุดมาเปนตัวแทนสัทลักษณะ

ของผูบอกภาษาทั้งหมด โดยคัดเลือกผูบอกภาษาที่ใชสัทลักษณะที่ปรากฏปริมาณสูงสุดใน 

ทุกหนวยเสียงวรรณยุกต  
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3.6 การนําเสนอผลการศึกษาวิจัย 

ในการนําเสนอผลการศึกษาวิจัยทั้งหมด โดยเรียงลําดับ ดังนี้ บทที่ 1 บทนํา บทที่ 2 

ทบทวนวรรณกรรม บทที่ 3 วิธีดําเนินการวิจัย บทที่ 4 ระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลาง บทที่ 5 

ระบบวรรณยุกตภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต บทที่ 6 ระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใต และ

บทที่ 7 สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 



บทที่ 4 

ระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลาง 
 

ระบบวรรณยุกตที่พบในบริเวณเขตปรับเปล่ียนภาษามี 3 ระบบ คือ ระบบวรรณยุกต

ภาษาไทยถิ่นกลาง ระบบวรรณยุกตภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต และระบบวรรณยุกต

ภาษาไทยถิ่นใต ในบทที่ 4 นี้ จะนําเสนอเฉพาะระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลาง ประเด็นที่จะ

เสนอประกอบดวย รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกต การแปรของรูปแบบดังกลาว

ตามพื้นที่และตามกลุมอายุ หนวยเสียงวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกต สวนระบบ

วรรณยุกต และอ่ืน ๆ ในภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต และระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใต

ผูวิจัยจะกลาวถึงในบทที่ 5 และที่ 6 ตอไป 

 

4.1 รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกตกับการแปรตามพื้นที่
และกลุมอายุ 

4.1.1 รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกต 

ภาษาไทยถิ่นกลางที่พบจากการวิเคราะหขอมูลในงานวิจัยนี้มีรูปแบบรวมของการแยก

เสียงรวมเสียงของวรรณยุกตดังแสดงไวในภาพที่ 4.1 ในภาพนี้ผูวิจัยนําระบบ 5 และ 6 หนวยเสียง

วรรณยุกตมาแสดงไวดวยกัน เหตุที่ทําเชนนั้นไดเปนเพราะทั้ง 2 ระบบมีลักษณะการแยกเสียงรวม

เสียงเหมือนกัน ยกเวนที่ชอง A4 ซึ่งแยกเปนอีกหนึ่งหนวยเสียงในระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 
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 A B C 

1 ว. 1   

2  ว. 3 ว. 4 

3 ว. 2 
 

 

4 ว. 6 ว. 4 ว. 5 

ภาพที ่4.1 ระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นกลาง 

รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นกลางที่พบในงานวิจัยนี้ทําใหมี

ระบบวรรณยุกต 2 ระบบยอย คือ ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตกับระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 

(ดูภาพที่ 4.2)  

 

 A B C 

1 ว. 1   

2  ว. 3 ว. 4 

3 ว. 2 
 

 

4  ว. 4 ว. 5 

ภาษาไทยถิ่นกลางระบบ 5 วรรณยุกต  

 A B C 

1 ว. 1   

2  ว. 3 ว. 4 

3 ว. 2 
 

 

4 ว. 6 ว. 4 ว. 5 

ภาษาไทยถิ่นกลางระบบ 6 วรรณยุกต  

ภาพที ่4.2 ระบบวรรณยุกต 5 และ 6 หนวยเสียงของภาษาไทยถิ่นกลาง 
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สดมภ A 

วรรณยุกตในสดมภ A มีการแยกเสียง 2 แบบ คือ ระหวางชอง A1 กับ ชอง A234 เปน  

แบบ [A1] - [A234] หรือ ระหวาง ชอง A1 กับ ชอง A23 และกับชอง A4 เปนแบบ [A1] - [A23] - 

[4]  

สดมภ B 

วรรณยุกตในสดมภ B มีการแยกเสียง ระหวางชอง B123 กับชอง B4 เปนคนละหนวย

เสียงวรรณยุกต ทําใหมีการแยกเสียงแบบ [B123] – [B4]  

ระหวางสดมภ A กับสดมภ B 

ในภาษาไทยถิ่นกลางที่พบในในงานวิจัยนี้ไมมีการรวมเสียงระหวางวรรณยุกตในสดมภ A 

กับสดมภ B  

สดมภ C 

วรรณยุกตในสดมภ C มีการแยกเสียงระหวางชอง C123 กับ ชอง C4 เปนคนละหนวย

เสียงวรรณยุกต ทําใหมีการแยกเสียงแบบ [C123] – [C4] 

ระหวางสดมภ B กับสดมภ C 

มีการแยกเสียงวรรณยุกตระหวางชอง B123 กับ C123 และระหวาง B4 กับ C4 แตมี 

การรวมเสียงวรรณยุกต ในชอง B4 กับ ชอง C123 เปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกัน เปนแบบ 

[B4+C123] ซึ่งการรวมเสียงดังกลาวเปนลักษณะเดนลักษณะหนึ่งของภาษาไทยถิ่นกลาง 

 

4.1.2 การแปรของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงตามพื้นที่ และตามกลุมอายุ 

ผูวิจัยนําผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลางมาพิจารณาตามปจจัยเรื่อง

พื้นที่ และกลุมอายุ เพื่อเปรียบเทียบวา ระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตปรากฏในพื้นที่

บริเวณใด และกลุมอายุใดบาง และมีระบบวรรณยุกตใดบางที่ปรากฏเฉพาะบางพื้นที่ และเฉพาะ

บางกลุมอายุ 
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4.1.2.1 การแปรตามพื้นที่ของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง 

ภาษาไทยถิ่นกลางระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตในพื้นที่ศึกษาพบที่อําเภอทับสะแก และ

อําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธเทานั้น สวนระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต ปรากฏใน 

ผูบอกภาษาเพียง 2 คนในอําเภอทับสะแก เปนไปไดวาผูพูดภาษาไทยถิ่นกลางในบริเวณ 

เขตปรับเปลี่ยนภาษามีแนวโนมการใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตมากกวา (ดูตารางที่ 4.1) 

ตารางที่ 4.1 การปรากฏของระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลางในพื้นที่เก็บขอมูล 

ภาษาไทยถิน่กลาง 
ลําดับ อําเภอ / จังหวดั 

5 ว. 6 ว. 

1 ทับสะแก / ประจวบคีรีขันธ 8 2 

2 บางสะพาน / ประจวบคีรีขันธ 2  -  

 

ผลของงานวิจัยนี้คลายคลึงกับผลของงานวิจัยวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นกลางในอดีต 

กลาวคือ ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตในงานวิจัยนี้มีการแยกเสียงรวมเสียงเหมือนกับระบบ

วรรณยุกตกลุมที่ 1 และที่ 2 พบในอําเภอเมือง และอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ  

ในงานวิจัยของเกศมณี (เกศมณี 2526) สวนรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงภาษาไทยถิ่นกลาง 

ระบบ 6 วรรณยุกตนั้นเหมือนกับที่พบในงานวิจัยในพื้นที่จังหวัดทางภาคตะวันตกตามการแบง

ภาคทางการปกครองของประเทศไทย เชน ระบบวรรณยุกตกลุมที่ 2 จังหวัดสุพรรณบุรี 

(Tingsabadh, 1980 และ กัลยา, 2533) ระบบวรรณยุกตจังหวัดราชบุรี (ลอรัตน, 2526) ระบบ

วรรณยุกต แบบที่ 1 จังหวัดนครปฐม (จรรยา, 2535) ระบบวรรณยุกตจังหวัดเพชรบุรี (กัลยา และ

คณะ, 2534) ระบบวรรณยุกตกลุมที่ 3 และที่ 4 ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ  

(เกศมณี, 2526) และระบบวรรณยุกตอําเภอหัวหิน อําเภอกุยบุรี จังหวัดประจวบคีรีขันธ (ปณย

ชนิต, 2536) 
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4.1.2.2 การแปรตามกลุมอายุของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง 

การใชภาษาไทยถิ่นกลาง ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตพบในกลุมผูพูดอายุมาก 3 คน 

และผูพูดอายุนอยทั้งหมด 5 คน ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ และในผูบอกภาษา

กลุมอายุนอย 2 คนในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ สวนระบบ 6 หนวยเสียง

วรรณยุกตปรากฏในกลุมผูพูดอายุมากจํานวน 2 คนเทานั้น ในอําเภอทับสะแก จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ (ดูตารางที่ 4.2) 

ตารางที่ 4.2 การปรากฏของระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลางในพื้นที่เก็บขอมูลและตามรุนอายุ 

ภาษาไทยถิน่กลาง 
ลําดับ อําเภอ / จังหวดั กลุม 

5 ว. 6 ว. 

ผูใหญ 3 2 
1 ทับสะแก / ประจวบคีรีขันธ 

เด็ก 5 -  

ผูใหญ  - -  
2 บางสะพาน / ประจวบคีรีขันธ 

เด็ก 2 -  

 

จึงกลาวไดวาแนวโนมการแปรของระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลางที่พบในอําเภอ 

ทับสะแก และอําเภอบางสะพาน แสดงการเปลี่ยนแปลงที่กําลังดําเนินอยู เนื่องจากเหลือเพียง

กลุมผูพูดอายุมากบางคนเทานั้นที่พูดภาษาไทยถิ่นกลางระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตในปจจุบัน 

และคาดวาชาวอําเภอทับสะแกในอนาคตจะพูดภาษาไทยถิ่นกลางระบบ 5 หนวยเสยีงวรรณยุกต 

แทนที่ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต ซึ่งก็คือ คาดวาในสดมภ A วรรณยุกตชอง A4 กับ วรรณยุกต

ชอง A 23 จะรวมเปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกัน กลายเปนภาษาไทยถิ่นกลางระบบ 5 หนวย

เสียงวรรณยุกตในอนาคต 
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4.2 หนวยเสียงวรรณยุกตกับการแปรตามกลุมอายุ 

4.2.1 หนวยเสียงและสัทลักษณะของวรรณยุกต 

ในหัวขอนี้ผูวิจัยจะนําเสนอผลการวิเคราะหหนวยเสียงและสัทลักษณะของวรรณยุกต 

ในภาษาไทยถิ่นกลางจากผลการวัดคาทางกลสัทศาสตร ที่พบในบริเวณเขตปรับเปล่ียนภาษา  

ทั้งระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต และระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต ดังนี้ 

ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต (ดูภาพที่ 4.3) 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ต่ํา-ตก-ขึ้น1 ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ขา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 กลาง-ขึ้น-ตกต่ํา  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “กา คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 กลาง-ระดับ  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ขา ปา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 สูง-ขึ้น-ตก  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา ผา ปา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 กลาง-ขึ้น-สูงตก ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 
 

205

237

269

301

333

365

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0
 (H

z)

ว.1 ว.2 ว.3 ว.4 ว.5

 

ภาพที ่4.3 สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต2 
(ผูบอกภาษากลุมผูพูดอายนุอย 1 คน ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ) 

                                                           
1 
การต้ังช่ือหนวยเสียงวรรณยุกต เชน ตํ่า-ตก-ขึ้น เปนช่ือนามธรรม ต้ังขึ้นเพื่อจําแนกหนวยเสียงวรรณยุกตออกจากกัน โดยยึด

หลักการตั้งช่ือใหคลายคลึงกับสัทลักษณะที่ปรากฏมากที่สุดของแตละหนวยเสียงวรรณยุกต 
2
 ในการนําเสนอสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในระบบในงานวิจัยนี้นี้ ผูวิจัยเลือกสัทลักษณะของผูบอกภาษาหนึ่งคนมา

เปนตัวแทนของผูบอกภาษาทั้งหมด โดยคัดเลือกผูบอกภาษาที่ใชสัทลักษณะที่ปรากฏปริมาณสูงสุดในทุกหนวยเสียงวรรณยุกต  
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ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยกุต (ดูภาพที่ 4.4) 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 สูง-ตก-ขึ้น ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ขา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ต่ํา-ขึ้น-ตก  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “กา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 กลาง-ระดับ ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ขา ปา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 สูง-ขึ้น-ตก  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา ผา ปา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 กลาง-เลื่อนขึ้น-ตก ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 กลาง-ตก-ข้ึน ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 
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ภาพที ่4.4 สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 

(ผูบอกภาษากลุมผูพูดอายมุาก 1 คน ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ) 

เมื่อเปรียบเทียบสัทลักษณะของภาษาไทยถิ่นกลางระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต  

กับระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต พบวา  

• หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 กับที่ 5 มีสัทลักษณะคลายคลึงกันทั้ง 2 ระบบ  

• หนวยสียงวรรณยุกตที่ 1 ที่ 2 และ ที่ 3 มีสัทลักษณะที่แตกตางกันบางประการ เชน หนวย

เสียงวรรณยุกตที่ 1 มีเสียง ต่ํา-ตก-ข้ึน ในระบบ 5 หนวยเสียง แตมีเสียง สูง-ตก-ขึ้น  

ในระบบ 6 หนวยเสียง หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 มีเสียง กลาง-ขึ้น-ตก ในระบบ 5 หนวย

เสียง แตมีเสียง ต่ํา-ข้ึน-ตก ในระบบ 6 หนวยเสียง 
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ในภาพที่ 4.3 และ 4.4 ผูวิจัยไดนําสัทลักษณะที่มีอัตราการปรากฏสูงสุดในแตละ 

หนวยเสียงวรรณยุกตมาแสดงไว ในการวิเคราะหสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกต 

ในภาษาไทยถิ่นกลางพบวาหนวยเสียงวรรณยุกตมักมีสัทลักษณะมากกวา 1 สัทลักษณะ ดังแสดง

ไวในภาพที่ 4.5  

 

  สัทลักษณะที ่1 สัทลักษณะ ที ่2 สัทลักษณะ ที ่3 

ว. 1 

 
214 

 
324 

 
 

ว. 2 

 
341 

 
221 

 
232 

ว.3 

 
33 

 
21 

 

 

ว.4 

 
351 

 
231 

 

ว.5 

 
354 

 
224 

 
221 

ภาพที ่4.5 หนวยเสียงและสทัลักษณะของระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลาง 
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  สัทลักษณะที ่1 สัทลักษณะ ที ่2 สัทลักษณะ ที ่3 

ว.6 

 
324 

 

 

 

ภาพที ่4.5 (ตอ) 

 

4.2.2 การปรากฏของหนวยเสียงยอยและการแปรตามกลุมอายุ 

4.2.2.1 การปรากฏของหนวยเสียงยอย 

จากผลการวิเคราะหสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นกลางขางตน 

ผูวิจัยกําหนดใหสัทลักษณะที่วิเคราะหมาไดเปนหนวยเสียงยอยของแตละหนวยเสียงวรรณยุกต  

ผูบอกภาษาที่พูดภาษาไทยถิ่นกลางทั้งหมด 12 คน ในอําเภอทับสะแก และอําเภอบาง

สะพานจังหวัดประจวบคีรีขันธ มีผูบอกภาษา 10 คน ใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต และ ผูบอก

ภาษา 2 คนใชระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต มีหนวยเสียงยอยที่เหมือนกันและสามารถนําหนวย

เสียงยอยดังกลาวในระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตมาแสดงเปนภาพรวมกันได โดยเรียง

จากหนวยเสียงยอยที่ปรากฏมากที่สุดไปถึงหนวยเสียงยอยที่ปรากฏนอยที่สุด  

หนวยเสยีงวรรณยุกตที่ 1 มี 2 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 214 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 9 คน และ  

หนวยเสียงยอย 324 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 3 คน 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 มี 3 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 341 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 6 คน  

หนวยเสียงยอย 221 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา4 คน และ 

หนวยเสียงยอย 232 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 2 คน 
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หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 มี 2 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 33 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 8 คน และ  

หนวยเสียงยอย 21 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 4 คน 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 มี 2 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 351 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 10 คน และ  

หนวยเสียงยอย 231 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 2 คน 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 มี 3 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 354 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 10 คน  

หนวยเสียงยอย 224 และ 221 ออกเสียงโดยผูบอกภาษาเพียงสัทลักษณะละ  

1 คน  

ในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 สัทลักษณะของหนวยเสียงยอยที่ 1 เทานั้นที่ปรากฏ

ในระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต และสัทลักษณะของหนวยเสียงยอยที่ 2 และ 3 ปรากฏ

การแจกแจงแบบสับหลีกในระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยกุตเทานั้น 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 มี 1 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 324 ออกเสียงโดยผูบอกภาษาในระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 

2 คน 
 

4.2.2.2 หนวยเสียงยอยกับการแปรตามกลุมอายุ 

ผูบอกภาษาที่พูดภาษาไทยถิ่นกลางระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตทั้งหมด 12 คน 

มีกลุมผูพูดอายุมาก 5 คน และกลุมผูพูดอายุนอย 7 คน ใชหนวยเสียงและหนวยเสียงยอยดังนี้  

(ดูตารางที่ 4.3)  
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ตารางที่ 4.3 จํานวนผูบอกภาษาและการปรากฏของหนวยเสียงและหนวยเสียงยอยในภาษาไทย

ถิ่นกลางตามกลุมผูพูดอายุมากและกลุมผูพูดอายุนอย 

จํานวนผูบอกภาษา 
ระบบ 

วรรณยุกต 

ชองที่
ปรากฏใน
กลอง

วรรณยุกต รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

หนวยเสียงยอยที่ 1 หนวยเสียงยอยที่ 2 - 
วรรณยุกตที่ 1 

[214] [324] - 

5 ว. A1 7 2 5 3 1 2 - - - 

6 ว. A1 2 2 0     0 - - - 

รวม   9 4 5 3 1 2 - - - 

หนวยเสียงยอยที่ 1 หนวยเสียงยอยที่ 2 หนวยเสียงยอยที่ 3 
วรรณยุกตที่ 2 

[341] [221] [232] 

5 ว. A234 5 2 3 4 1 3 1 0 1 

6 ว. A23 1 1 0     0 1 1 0 

รวม   6 3 3 4 1 3 2 1 1 

หนวยเสียงยอยที่ 1 หนวยเสียงยอยที่ 2 - 
วรรณยุกตที่ 3 

[33] [21] - 

5 ว. B123 6 3 3 4 0 4 - - - 

6 ว. B123 2 2 0 0  0 0 - - - 

รวม   8 5 3 4 0 4 - - - 

หนวยเสียงยอยที่ 1 หนวยเสียงยอยที่ 2 - 
วรรณยุกตที่ 4 

[351] [231] - 

5 ว. B4+C123 9 3 6 1   1 - - - 

6 ว. B4+C124 1 1 0 1 1 0 - - - 

รวม   10 4 6 2 1 1 - - - 
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ตารางที่ 4.3 (ตอ) 

จํานวนผูบอกภาษา 
ระบบ 

วรรณยุกต 

ชองที่
ปรากฏใน
กลอง

วรรณยุกต รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

หนวยเสียงยอยที่ 1 หนวยเสียงยอยที่ 2 หนวยเสียงยอยที่ 3 
วรรณยุกตที่ 5 

[354] [224] [221] 

5 ว. C4 10 3 7  -  -  - -   - -  

6 ว. C4       1 1 0 1 1 0 

รวม   10 3 7 1 1 0 1 1 0 

หนวยเสียงยอยที่ 1 - - 
วรรณยุกตที่ 6 

[324] - - 

6 ว. A4 2 2 0 - - - - - - 

รวม   2 2 0 - - - - - - 

 

จากตารางที่ 4.3 พบวาหนวยเสียงและหนวยเสียงยอยของวรรณยุกตที่ 1 2 และ 4  

กลุมผูพูดทั้งอายุมากและอายุนอยใชสัทลักษณะปะปนกัน จึงกลาวไดวาตัวแปรดานอายุไมมี

อิทธิพลตอ 3 วรรณยุกตนี้ แตตัวแปรอายุมีอิทธิพลตอการแปรในวรรณยุกตที่ 3 และที่ 5 ดังนี้ 

ในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 มีกลุมผูพูดอายุนอยเทานั้นในระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต 

จํานวน 4 คน จากทั้งหมด 7 คนใชหนวยเสียงยอยที่ 2 คือเสียง 21 ดังนั้นการเปลี่ยนแปลงที่กําลัง

ดําเนินอยูของวรรณยุกตนี้กลุมผูพูดภาษาไทยถิ่นกลางในอนาคตที่อาศัยอยูในบริเวณนี้นาจะ

เปลี่ยนไปใชสัทลักษณะหนวยเสียงยอยที่ 2 วรรณยุกตที่ 2 คือเสียง 221 ตามแบบภาษาไทย

มาตรฐาน คือ 21 และละทิ้งการใชสัทลักษณะดั้งเดิมในหนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 341  

ซึ่งปรากฏในกลุมผูพูดอายุมากและกลุมผูพดอายุนอยบางคนเทานั้นที่ใชอยูในปจจุบัน 

ในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอยทั้งหมด 7 คน และกลุมผูพูดอายุมาก 

ในระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต 3 คน ใชหนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 345 เทานั้น ปรากฏการณ

เชนนี้ทําใหทราบวาสัทลักษณะของวรรณยุกต หนวยเสียงยอยที่ 2 และ 3 ในหนวยเสียงวรรณยุกต
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ที่ 5 ที่ถูกใชโดยผูพูดภาษาไทยถิ่นกลางระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 2 คน จะสูญหายไป ทั้งนี้ 

จากการวิเคราะหระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นกลางในบทที่ 4 นี้ พบกลุมผูพูดภาษาไทย 

ถิ่นกลางในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนภาษา จะเปลี่ยนจากการใชภาษาไทยถิ่นกลางระบบ 6  

หนวยเสียงวรรณยุกต เปนระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต 

 

4.3 สรุป 

ระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลางที่พบในงานวิจัยนี้มีรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง  

2 แบบ คือ ระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต โดยหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 มาจากการแยก

เสียงวรรณยุกตชอง A4 ซึ่งปรากฏในคําวา “คา” เพิ่มข้ึนอีกหนึ่งหนวยเสียง โดยระบบ 5 หนวยเสียง

วรรณยุกต พบที่อําเภอทับสะแก และอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ และระบบ 6 

หนวยเสียงวรรณยุกตพบที่อําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธเทานั้น นอกจากนี้ กลุมผูพูด

อายุมากในอําเภอทับสะแก ใชทั้งระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต แตกลุมผูพูดอายุนอย 

ในอําเภอทับสะแก และอําเภอบางสะพาน ใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตเทานั้น จึงสรุปจาก 

ผลการวิเคราะหไดวาระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตจะมาแทนที่ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 

เนื่องจากมีผูบอกภาษากลุมผูพูดอายุมากในอําเภอทับสะแกเทานั้นที่ใชระบบ 6 หนวยเสียง

วรรณยุกต 

 
 



บทที่ 5 

ระบบวรรณยุกตภาษาผสมไทยถิน่กลาง-ไทยถิ่นใต 

หลังจากที่ผูวิจัยไดนําเสนอผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลางในบทที่ 4 

ระบบวรรณยุกตซึ่งผูวิจัยจะนําเสนอในบทนี้ คือ ระบบวรรณยุกตของภาษาผสมไทยถิ่นกลาง- 

ไทยถิ่นใต ซึ่งจากนี้ไปจะเรียกวาภาษาผสม ประเด็นที่จะเสนอประกอบดวย รูปแบบการแยกเสียง

รวมเสียงในกลองวรรณยุกต การแปรของรูปแบบดังกลาวตามพื้นที่และตามกลุมอายุ หนวยเสียง

วรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกต เชนเดียวกับระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลางในบทที่ 

4 สวนระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใตผูวิจัยจะกลาวถึงในที่ 6 ตอไป 
 

5.1 รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกตกับการแปรตามพื้นที่
และกลุมอายุ 

5.1.1 รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกต 

5.1.1.1 ภาษาผสมแบบหลัก  

ภาษาผสมที่พบจากการวิเคราะหขอมูลในงานวิจัยนี้มีรูปแบบรวมของการแยกเสียงรวม

เสียงของวรรณยุกตดังแสดงไวในภาพที่ 5.1 ในภาพนี้ผูวิจัยนําระบบ 4 และ 5 หนวยเสียง

วรรณยุกตมาแสดงไวดวยกัน เหตุที่ทําเชนนั้นไดเปนเพราะทั้ง 2 ระบบมีลักษณะการแยกเสียงรวม

เสียงเหมือนกัน ยกเวนการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกตชอง B4 และ C123 ซึ่งเปนรูปแบบที่

ทําใหภาษาผสมมีระบบวรรณยุกตแตกตางกันเปนระบบ 4 หรือ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต กลาวคือ 

การรวมเสียงวรรณยุกตของ B4 และ C123 เปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกัน เปนรูปแบบของ

ระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต และการแยกเสียงของชองดังกลาวเปนคนละหนวยเสียงวรรณยุกต

เปนรูปแบบของระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต 
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 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 3 

3 ว. 2 
 

 

4  
ว. 3 
/ว. 5 

ว. 4 

ภาพที ่5.1 ระบบวรรณยุกตภาษาผสม 

รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตของภาษาผสมที่พบในงานวิจัยนี้ทําใหมีระบบ

วรรณยุกต 2 ระบบยอย คือ ระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกตกับระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต (ดู

ภาพที่ 5.2)  

 

 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 3 

3 ว. 2 
 

 

4  ว. 3 ว. 4 

 

ภาษาผสม แบบที่ 1ระบบ 4 วรรณยุกต  

 

 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 3 

3 ว. 2   

4  ว. 5 ว. 4 

 

ภาษาผสม แบบที่ 2ระบบ 5 วรรณยุกต

ภาพที ่5.2 ภาษาผสม ระบบ 4 และ 5 หนวยเสียงวรรณยกุต 
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สดมภ A 

วรรณยุกตในสดมภ A มีการแยกเสียง ระหวางชอง A1 กับ ชอง A234 ทําใหมีการแยกเสียง

แบบ [A1] - [A234]  

สดมภ B 

วรรณยุกตในสดมภ B มีการแยกเสียง ระหวางชอง B123 กับชอง B4 ทําใหมีการแยกเสียง

แบบ [B123]-[B4] 

ระหวางสดมภ A กับสดมภ B 

ในภาษาผสมที่พบในในงานวิจัยนี้ มีการรวมเสียงวรรณยุกต ระหวางชอง A1 กับชอง B123 

ทําใหมีการรวมเสียงแบบ [A1]+[B123] แตมีการแยกเสียงระหวาง ชอง A234 กับ B4 เปนแบบ 

[A234]-[B4] ซึ่งการแยกเสียงรวมเสียงดังกลาวเปนลักษณะเดนของภาษาผสม 

สดมภ C 

วรรณยุกตในสดมภ C มีการแยกเสียงระหวางชอง C123 กับ ชอง C4 เปนคนละหนวยเสียง

วรรณยุกต ทําใหมีการแยกเสียงแบบ [C123] – [C4]  

ระหวางสดมภ B กับสดมภ C 

ในภาษาผสมที่พบในในงานวิจัยนี้มีการแยกเสียงวรรณยุกตระหวางชอง B123 กับ C123 และ

ระหวาง B4 กับ C4 แตมีการรวมเสียงวรรณยุกต ในชอง B4 กับ ชอง C123 เปนหนวยเสียงวรรณยุกต

เดียวกัน เปนแบบ [B4+C123] ซึ่งการรวมเสียงดังกลาวเปนลักษณะเดนลักษณะหนึ่งของภาษาไทย 

ถิ่นกลาง หรือ มีการแยกเสียงวรรณยุกต ในชอง B4 กับ ชอง C123 เปนแบบ [B4]-[C123] ซึ่งการรวม

เสียงดังกลาวเปนลักษณะเดนลักษณะหนึ่งของภาษาไทยถิ่นใต และภาษาตระกูลไทอ่ืน ๆ  

รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตของภาษาผสมที่พบในงานวิจัยนี้ทําใหมีระบบ

วรรณยุกต 2 ระบบยอย คือ ระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกตกับระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต (ดูภาพที่ 6) 

ซ่ึงรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงของภาษาผสมทั้งระบบ 4 และ5 หนวยเสียงวรรณยุกต กระจายตัวอยู

ในพื้นที่ตั้งแตบริเวณ อําเภอบางสะพาน อําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ เร่ือยลงมา

ทางใตที่อําเภอปะทิว อําเภอทาแซะ จนกระทั่ง อําเภอเมือง จังหวัดชุมพรทางชายฝงภาคใตทะเล

ตะวันออก และที่อําเภอกระบุรี และอําเภอเมือง จังหวัดระนอง ทางชายฝงภาคใตทะเลตะวันตก  
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5.1.1.2 ภาษาผสมแบบพิเศษ 

นอกจากระบบ 4 และ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต ภาษาผสมในงานวิจัยนี้มีรูปแบบการแยกเสียง

รวมเสียงแบบพิเศษที่ปรากฏเฉพาะบางพื้นที่เทานั้น คือ ระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต แบบวรรณยุกต

ที่ 1 มี 2 หนวยเสียงยอย และระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต แบบวรรณยุกตในชอง B1 เปนหนวยเสียง

ในระบบภาษาไทยถิ่นกลาง  

ระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต แบบวรรณยุกตที่ 1 มี 2 หนวยเสียงยอย 

ระบบวรรณยุกตภาษาผสมที่ปรากฏในงานวิจัยนี้มีรูปแบบการแยกเสียงวรรณยุกตที่ 1 เปน 2 

หนวยเสียงยอย ซึ่งเปนรูปแบบพิเศษที่ปรากฏเฉพาะบางพื้นเทานั้น คือที่อําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร  

(ดูภาพที่ 5.3) 

 

 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 3 

3 ว. 2 
ว. 1 

 

4  ว. 3 ว. 4 

ภาพที ่5.3 ภาษาผสมระบบ 4 หนวยเสยีงวรรณยุกต  

แบบ ว. 1 มี 2 หนวยเสียงยอย 

กลาวคือ รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง ระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต มีการแยกเสียง

วรรณยุกตเพิ่มข้ึน 1 หนวยเสียงยอย คือ  

การแยกเสียงรวมเสียงระหวางสดมภ A กับสดมภ B และกับสดมภ C เหมือนภาษาผสม 

ระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต ขอแตกตางอยูที่การแยกเสียงรวมเสียงในสดมภ B 
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สดมภ B 

วรรณยุกตในสดมภ B มีการแยกเสียง ระหวางชอง B1 กับชอง B23 กับชอง B4 ทําใหมี 

การแยกเสียงแบบ [B1]-[B23]-[B4] ทั้งนี้วรรณยุกตในชอง B23 สามารถวิเคราะหเปนหนวยเสียงยอย

ของวรรณยุกตในชอง B1 กลาวคือ วรรณยุกตในชอง B1 ปรากฏกับพยัญชนะตนเสียงแทรกและ 

เสียงกักพนลม แตวรรณยุกตในชอง B23 ปรากฏกับพยัญชนะตนเสียงกักกอง และเสียงกักไมพนลม 

จึงทําใหสามารถวิเคราะหวาเปนสมาชิกของหนวยเสียงเดียวกันได โดยปรากฏแบบแจกแจงแบบ 

สับหลีก 

ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต แบบวรรณยุกตในชอง B1 เปนหนวยเสียงในระบบภาษาไทย

ถิ่นกลาง 

จากการเก็บขอมูลที่อําเภอเมืองชุมพร ผูวิจัยพบวาระบบระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษา 

กลุมอายุนอย 2 คน มีรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงพิเศษ (ดูภาพที่ 5.4) 

 

 A B C 

1 
ว. 1 

***1  

2   ว. 4 

3 ว. 2   

4  ว. 3 ว. 5 

ภาพที ่5.4 ภาษาผสมระบบ 5 หนวยเสยีงวรรณยุกต 

แบบวรรณยุกตในชอง B1 เปนหนวยเสียงในระบบภาษาไทยถิ่นกลาง แตชอง A1 ยังคงรวมหนวยเสียง

กับชอง B23 

                                                           
1 ผูบอกภาษากลุมผูพูดอายุนอยพูดคําชุดเทียบคลาย “ขา” โดยใชวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นกลาง ซึ่งปรากฏกับ 

คําชุดเทียบเสียงคลายคํานี้เพียงคําเดียว และคาดวาผูบอกภาษาอาจเลียนเสียงวรรณยุกตในคํานี้จากการศึกษา 

ในโรงเรียนที่ใชภาษาไทยถิ่นกลาง เพราะผูบอกภาษาจะออกเสียงคําชุดเทียบเสียงคลายอื่น ๆ โดยใชวรรณยุกตของ

ภาษาผสม จึงไมจัดใหเสียงวรรณยุกตที่พบนี้แยกเปนอีกหนวยเสียงหนึ่ง 
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การแยกเสียงรวมเสียงระหวางสดมภ A กับสดมภ B และกับสดมภ C เหมือนภาษาผสม 

ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต ยกเวนการแยกเสียงรวมเสียงระหวางสดมภ A กับ สดมภ B 

ระหวางสดมภ A กับสดมภ B 

วรรณยุกต ชอง A1 กับ ชอง B123 รวมเปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกันในภาษาผสมไทย 

ถิ่นกลาง – ไทยถิ่นใตระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต แตในระบบพิเศษนี้ มีการแยกเสียงวรรณยุกต 

ชอง A1 กับ ชอง B1 และกับชอง B23 ทําใหมีการแยกเสียงแบบ [A1+B23]-[B1]  

รูปแบบการแยกเสียงที่ปรากฏในกลองวรรณยุกตชอง B1 นี้ ไมเคยปรากฏในงานวิจัยอ่ืนๆ  

ในงานวิจัยนี้ผูบอกภาษาใชเสียงวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นกลางกับเสียงวรรณยุกตของภาษาไทย 

ถิ่นใตปะปนในการออกเสียงออกเสียงคําชุดเทียบเสียงคลาย คําวา “ขา” กลาวคือ ผูบอกภาษา 

ออกเสียงเปนเสียงวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลางจํานวนมากกวาการออกเสียงเปนเสียงวรรณยุกต

ภาษาผสม หมายถึงผูบอกภาษาออกเสียงวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลางมากกวา 5 คร้ัง จากการเก็บ

ขอมูล 10 คร้ัง ที่เหลือเปนเสียงวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใต ผูวิจัยจึงเลือกเสียงวรรณยุกตที่ผูบอกภาษา

ออกเสียงบอยครั้งที่สุดเปนเสียงวรรณยุกตของชอง B1 และทําใหเกิดการแยกเสียงวรรณยุกตกับ 

ชองขางเคียงขึ้น แบบ [A1+B23]-[B1] 

ผูวิจัยจัดรูปแบบของวรรณยุกตนี้เปนระบบยอยของภาษาผสม โดยไมนําเสนอเปนระบบ

วรรณยุกตของภาษาผสมเพิ่มข้ึนอีก 1 ระบบ แตรวมเปนระบบวรรณยุกตของภาษาผสม ระบบ 5 

หนวยเสียงวรรณยุกต และกําหนดใหการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในชอง B1 เปนอีกหนึ่งหนวยเสียง

เปนกรณียกเวน ดวยเหตุผลที่วาผูบอกภาษากลุมผูพูดอายุนอยอาจไมคุนเคยกับคําชุดเทียบคลาย 

“ขา” มากอนในชีวิตประจําวัน และคาดวาการปรากฏหนวยเสียงวรรณยุกตนี้ เกิดขึ้นกับคําชุดเทียบ

เสียงคลายคํานี้เพียงคําเดียว ซึ่งผูบอกภาษาอาจเลียนเสียงวรรณยุกตจากการศึกษาภาษาไทย 

ถิ่นกลางในโรงเรียน รวมทั้งผูวิจัยไมไดเก็บขอมูลคําศัพทอ่ืน ๆ ที่ปรากฏในชองเดียวกันเพิ่มเติม 

มายืนยันผลการวิเคราะหการออกเสียงวรรณยุกตนี้ จึงรวมรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงภาษาผสม

ลักษณะนี้ไวในระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต ดังกลาว 
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5.1.2 การแปรของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงตามพื้นที่ และตามกลุมอายุ 

ผูวิจัยนําผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตภาษาผสมมาพิจารณาตามปจจัยเรื่องพื้นที่ และ

กลุมอายุ เพื่อเปรียบเทียบวา ระบบ 4 และ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตปรากฏในพื้นที่บริเวณใด และกลุม

อายุใดบาง และมีระบบวรรณยุกตใดบางที่ปรากฏเฉพาะบางพื้นที่ และเฉพาะบางกลุมอายุ 

 

5.1.2.1 การแปรตามพื้นที่ของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง 

การปรากฏของระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกตและระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตจะปรากฏ 

ในพื้นที่ตางกันอยางเดนชัด ดังนี้ 

ระบบวรรณยุกตภาษาผสมแบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกตปรากฏในพื้นที่ที่เก็บขอมูล 

ทางตอนบนของบริเวณที่เก็บขอมูลเกือบทั้งหมด คือ อําเภอบางสะพาน และอําเภอบางสะพานนอย 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ อําเภอปะทิว และอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร 

ระบบวรรณยุกตภาษาผสมแบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตปรากฏถัดลงมาทางใตของพื้นที่

บริเวณที่พบระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต คือ ตั้งแตอําเภอทาแซะ อําเภอเมือง จังหวัดชุมพร อําเภอ

กระบุรี และอําเภอเมือง จังหวัดระนอง (ดูตารางที่ 5.1) 

ระบบวรรณยุกตของภาษาผสมไทยถิ่นกลางไทย-ถิ่นใต ตั้งแตอําเภอบางสะพาน อําเภอ 

บางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ เร่ือยลงไปทางใต ที่อําเภอปะทิว อําเภอทาแซะ และอําเภอ

เมือง จังหวัดชุมพร ทางดานชายฝงทะเลตะวันออก ปรากฏวาอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร เปนจุดใตสุดที่

ใชภาษาผสม แตทางดานชายฝงทะเลตะวันตกพบวาภาษาผสมยังคงปรากฎที่อําเภอกระบุรี และ

อําเภอเมือง จังหวัดระนอง เห็นไดวาภาษาผสมปรากฏในพนที่ไกลลงไปทางใตทางชายฝงทะเล

ตะวันตกในจังหวัดระนองมากกวาทางชายฝงทะเลตะวันออกในจังหวัดชุมพร ที่เปนเชนนี้นาจะเปน

เพราะวาในอดีตการคมนาคมสายหลักจะมุงตรงไปที่จังหวัดภูเก็ตซึ่งเปนเมืองทองเที่ยวสําคัญ และ

เสนทางถนนดังกลาวไดตัดผานจากอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร ผานอําเภอกระบุรี และอําเภอเมือง 

จังหวัดระนอง มุงตรงไปถึงจังหวัดพังงา และจังหวัดภูเก็ตในที่สุด แตการตัดถนนสายหลักใหมเพิ่มเติม

จากอําเภอเมือง จังวดัชุมพรไปทางอําเภอสวี และตอไปจนถึงจังหวัดสุราษฎรธานีเพิ่งมีมาไดประมาณ 

20 ปเทานั้น  
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การคมนาคมที่สะดวกมากขึ้นจึงเปนปจจัยสําคัญตอการแปรของภาษาในพื้นที่ที่ถนนสายหลัก

ตัดผาน ดังนั้น ภาษาไทยถิ่นใตที่ใชอยูในอําเภอสวี จังหวัดชุมพรในปจจุบัน อาจมีการแปรเกิดขึ้น 

ในกลุมผูพูดอายุนอย และเปนไปไดวากลุมผูบอกภาษาในอนาคตของอําเภอสวีจะเปลี่ยนมาใชภาษา

ผสมมากขึ้น 

 

ตารางที่ 5.1 การปรากฏของระบบวรรณยุกตภาษาผสมในพื้นที่เก็บขอมูล 

ภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ใต 
ลําดับ อําเภอ / จังหวดั 

4 ว. 5 ว. 

1 บางสะพาน / ประจวบคีรีขันธ 5 3 

2 บางสะพานนอย / ประจวบคีรีขันธ 10 0  

3 ปะทิว / ชุมพร 9 1 

4 ทาแซะ / ชุมพร 4 6 

5 กระบุรี / ระนอง 2 8 

6 เมือง / ชุมพร 0 10 

7 เมือง / ระนอง 0 10 

ผลของงานวิจัยนี้คลายคลึงกับผลของงานวิจัยวรรณยุกตในอดีต กลาวคือ ระบบ 4 หนวยเสียง

วรรณยุกต ในงานวิจัยนี้มีการแยกเสียงรวมเสียงที่ใกลเคียงกับ ระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใต กลุมที่ 5 

ที่อําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ ของเกศมณี (เกศมณี, 2526) สวนรูปแบบการแยกเสียง

รวมเสียงของระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตนั้น มีการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตเหมือนกับระบบ

วรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใต กลุมที่ 8-12 ในอําเภอทับสะแก อําเภอบางสะพาน อําเภอบางสะพานอย 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ และอําเภอปะทิว อําเภอทาแซะ และอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร ของเกศมณี 

(เกศมณี, 2526) และภาษาชุมพรของบราวน (Brown, 1965)  
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5.1.2.2 การแปรตามกลุมอายุของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง 

 ในภาษาผสม พบวาผูบอกภาษามีแนวโนมที่จะใชระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกตมากกวา

ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต คือ ในอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร และอําเภอกระบุรี จังหวัดระนอง 

กลุมผูพูดอายุนอยบางคนหันมาใชระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกตทั้งที่กลุมผูพูดอายุมากยังคงใชระบบ 

5 หนวยเสียงวรรณยุกต  

อยางไรก็ดี ปรากฏการณดังกลาวยังไมมีความชัดเจนจากผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตของ 

ผูบอกภาษาที่ใชภาษาผสมทั้งระบบ 4 และ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตโดยทั่วไป กลาวไดวา ในสวนของ

ภาษาผสม ไมพบการแปรตามรุนอายุ (ดูตารางที่ 5.2) 
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ตารางที่ 5.2 การปรากฏของระบบวรรณยุกตภาษาผสมในพื้นที่เก็บขอมูลและตามรุนอายุ 

ภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ใต 
ลําดับ อําเภอ / จังหวดั กลุม 

4 ว. 5 ว. 

ผูใหญ 2 3 
1 บางสะพาน / ประจวบคีรีขันธ 

เด็ก 3  - 

ผูใหญ 5 -  
2 บางสะพานนอย / ประจวบคีรีขันธ 

เด็ก 5 -  

ผูใหญ 5 -  
3 ปะทิว / ชุมพร 

เด็ก 4 1 

ผูใหญ 3 2 
4 ทาแซะ / ชุมพร 

เด็ก 1 4 

ผูใหญ 0 5 
5 กระบุรี / ระนอง 

เด็ก 2 3 

ผูใหญ 0 5 
6 เมือง / ชุมพร 

เด็ก 0 5 

ผูใหญ 0 2 
7 เมือง / ระนอง 

เด็ก 0 5 
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5.2 หนวยเสียงวรรณยุกตกับการแปรตามกลุมอายุ 

5.2.1 หนวยเสียงและสัทลักษณะของวรรณยุกต 

ในหัวขอนี้ผูวิจัยจะนําเสนอผลการวิเคราะหหนวยเสียงและสัทลักษณะของวรรณยุกต 

ในภาษาไทยถิ่นกลางจากผลการวัดคาทางกลสัทศาสตรที่พบในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนภาษา ทั้งระบบ 

ระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต และ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต ดังนี้ 

ระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต 

ระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต มี 2 ระบบยอย คือ ระบบยอย

ที่ 1 มีหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 แบบ สูง-ขึ้น-ตก สวนระบบยอยที่ 2 มีหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 แบบ 

กลาง-ข้ึน-ตก  
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ระบบยอยที่ 1 (ดูภาพที่ 5.5) 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 สูง-ข้ึน-ตก ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ขา ขา ปา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ต่ํา-ข้ึน-ตก  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “กา คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ต่ํา-ระดับ-ตก  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 กลาง-ขึ้น  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา ผา ปา” 
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ภาพที ่5.5 สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต แบบยอยที่ 1  

แบบ ว. 1 สูง ข้ึน ตก 

(ผูบอกภาษาจากกลุมผูพูดอายุมาก 1 คน ในอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ) 
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ระบบยอยที่ 2 (ดูภาพที่ 5.6) 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 กลาง-ขึ้น-ตก ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ขา ขา ปา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ต่ํา-ข้ึน-ตก  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “กา คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ต่ํา-ระดับ-ตก  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 กลาง-ขึ้น  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา ผา ปา” 
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ภาพที ่5.6 สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต แบบยอยที ่2  

แบบ ว. 1 กลาง ข้ึน ตก 

(ผูบอกภาษาจากกลุมผูพูดอายุมาก 1 คน ในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ) 
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ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต 

ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาผสม มี 2 ระบบยอย คือ ระบบยอยที่ 1 มีหนวยเสียง

วรรณยุกตที่ 5 แบบ กลาง-ระดับ สวนระบบยอยที่ 2 มีหนวยเสียงวรรณยุกตแบบ ต่ํา-ตก-ข้ึน ในระบบ

ยอยที่ 1 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 มีสทัลักษณะใกลเคียงกับหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 และมีระดับ

เสียงที่ตางกันเพียงเล็กนอยเทานั้น แตในระบบยอยที่ 2 หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 มีสัทลักษณะที่

แตกตางกับหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 โดยสิ้นเชิง  

ระบบยอยที่ 1 (ดูภาพที่ 5.7) 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 สูง-ข้ึน-ตก ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ขา ขา ปา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ต่ํา-ข้ึน-ตก ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “กา คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ต่ํา-ระดับ ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 กลาง-ข้ึน ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ผา ปา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 กลาง-ระดับ ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 
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ภาพที ่5.7 สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต แบบยอยที ่1 

แบบ ว. 5 ต่ํากวา ว. 4 หนึ่งขั้น 

(ผูบอกภาษาจากกลุมผูพูดอายุนอย 1 คน ในอําเภอทาแซะ จงัหวัดชุมพร) 
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ระบบยอยที่ 2 (ดูภาพที่ 5.8) 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 สูง-ข้ึน-ตก ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ขา ขา ปา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ต่ํา-ข้ึน-ตก ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “กา คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ต่ํา-ระดับ ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 กลาง-ขึ้น ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ผา ปา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ต่ํา-ตก-ข้ึน ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 
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ภาพที ่5.8 สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต แบบยอยที ่2 

แบบ ว. 5 แบบ ต่ํา-ตก-ขึ้น 

(ผูบอกภาษาจากกลุมผูพูดอายุนอย 1 คน ในอําเภอเมอืง จงัหวัดชุมพร) 

 

ในภาพที่ 5.5 ถึง 5.8 ผูวิจัยไดนําสัทลักษณะที่มีอัตราการปรากฏสูงสุดในแตละหนวยเสียง

วรรณยุกตมาแสดงไว ในการวิเคราะหสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาผสมพบวา 

หนวยเสียงวรรณยุกตมักมีสัทลักษณะมากกวา 1 สัทลักษณะ ดังแสดงไวในภาพที่ 5.9  
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 สัทลักษณะที ่1 สัทลักษณะที ่2 สัทลักษณะที ่3 

ว. 1 

 
352  

 
354 

 
425  

ว. 1 
หนวย

เสียงยอย
พิเศษ 

 
342 ที่อําเภอปะทิว 

  

ว. 2 

 
231 

 
221 

 
342 

ว.3 

 
22 

 
11 

 
32 

ว.4 

 
33 

 
233 

 
323 

ว.5 

 
213 

 
223 

 

ภาพที ่5.9 หนวยเสยีงและสทัลักษณะของระบบวรรณยกุตภาษาผสม 
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5.2.2 การปรากฏของหนวยเสียงยอยและการแปรตามกลุมอายุ 

5.2.2.1 การปรากฏของหนวยเสียงยอย 

จากผลการวิเคราะหสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาผสมขางตน ผูวิจัย

กําหนดใหสัทลักษณะที่วิเคราะหมาไดเปนหนวยเสียงยอยของแตละหนวยเสียงวรรณยุกต  

ผูบอกภาษาที่พูดภาษาผสมทั้งหมด 65 คน ในอําเภอบางสะพาน และอําเภอบางสะพานนอย 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ ในอําเภอปะทิว อําเภอทาแซะ และอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร ในอําเภอกระบุรี 

และอําเภอเมือง จังหวัดระนอง มีผูบอกภาษา 31 คนใชระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต และ ผูบอก

ภาษา 34 คนใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต มีสัทลักษณะของหนวยเสียงและหนวยเสียงยอย 

ที่สามารถนําเสนอรวมกนัในระบบ 4 และ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตได  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 มี 3 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 352 มีผูบอกภาษาใช 52 คน  

หนวยเสียงยอย 354 มีผูบอกภาษาใช 5 คน และ 

หนวยเสียงยอย 435 มีผูบอกภาษาใช 4 คน  

ทั้งนี้ผูพูดภาษาผสมระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตจะใชสัทลักษณะหนวยเสียงยอย 

ที่ 1 คือเสียง 352 เทานั้น สวนในผูบอกภาษาระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกตใชทุกหนวยเสียง

ยอย 

นอกจากนี้ มีผูบอกภาษาเพียง 2 คน ในอําเภอปะทิว จังหวัดชุมพรเทานั้นที่ใชระบบ  

4 หนวยเสียงวรรณยุกตแบบพิเศษ กลาวคือ ผูบอกภาษาใชหนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 352 

ซึ่งเปนของหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ที่ปรากฏในคําวา “ขา กับ ขา” ตามปกติในระบบของ

ภาษาผสม แตจะใชหนวยเสียงยอยพิเศษในคําวา “ปา” ทําใหหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ใน

ระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษา 2 คนนี้มี 2 หนวยเสียงยอย 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 มี 3 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 231 มีผูบอกภาษาใช 54 คน 

หนวยเสียงยอย 221 มีผูบอกภาษาใช 7 คน และ 

หนวยเสียงยอย 342 มีผูบอกภาษาใช 4 คน   
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หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 มี 3 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 22 มีผูบอกภาษาใช 40 คน  

หนวยเสียงยอย 11 มีผูบอกภาษาใช 14 คน และ 

หนวยเสียงยอย 32 มีผูบอกภาษาใช 11 คน   

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 มี 3 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 33 มีผูบอกภาษาใช 38 คน  

หนวยเสียงยอย 233 มีผูบอกภาษาใช 20 คน และ 

หนวยเสียงยอย 323 มีผูบอกภาษาใช 20 คน  

ทั้งนี้ผูบอกภาษาในระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต แบบยอยที่ 2 ใชเฉพาะหนวยเสียง

ยอยที่ 2 คือเสียง 233 เทานั้น  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 มี 2 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 213 มีผูบอกภาษาใช 19 คน  

หนวยเสียงยอย 223 มีผูบอกภาษาใช 15 คน  

ในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ทัง้ 2 หนวยเสียงยอยยังปรากฏในระบบ 5 หนวยเสยีง

วรรณยุกตแบบสับหลีก กลาวคือ หนวยเสียงยอยที ่1 คือเสียง 213 ปรากฏรวมกบัระบบ 5 

หนวยเสยีงวรรณยุกตแบบยอยที่ 2 เทานัน้ แตหนวยเสยีงยอยที่ 2 คือเสียง 223 จะปรากฏ

รวมกับระบบ 5 หนวยเสยีงวรรณยุกตแบบยอยที ่1 

 

5.2.2.2 หนวยเสียงยอยกับการแปรตามกลุมอายุ 

ผูบอกภาษาที่พูดภาษาผสมระบบ 4 และ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตจํานวนทั้งหมด 65 คน  

มีกลุมผูพูดอายุมาก 32 คน และกลุมผูพูดอายุนอย 33 คน ใชหนวยเสียงและหนวยเสียงยอยดังนี้  

(ดูตารางที่ 5.3)  
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ตารางที่ 5.3 จํานวนผูบอกภาษาและการปรากฏของหนวยเสียงและหนวยเสียงยอยในภาษาผสมตาม

กลุมผูพูดอายุมากและกลุมผูพูดอายุนอย 

จํานวนผูบอกภาษา ระบบ 
วรรณยุกต 

 

ชองที่
ปรากฏใน
กลอง

วรรณยุกต รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

หนวยเสียงยอยที่ 1 หนวยเสียงยอยที่ 2 หนวยเสียงยอยที่ 3 
วรรณยุกตที่ 1 

[352] [354] [425] 

4 ว. A1+B123 22 13 9 5 2 3 4 0 4 

5 ว. A1+B123 34 17 17 0 0 0 0 0 0 

รวม   56 30 26 5 2 3 4 0 4 

หนวยเสียงยอยที่ 1 หนวยเสียงยอยที่ 2 หนวยเสียงยอยที่ 3 
วรรณยุกตที่ 2 

[231] [221] [342] 

4 ว. A234 25 14 11 4 0 4 2 1 1 

5 ว. A235 29 15 14 3 0 3 2 2 0 

รวม   54 29 25 7 0 7 4 3 1 

หนวยเสียงยอยที่ 1 หนวยเสียงยอยที่ 2 หนวยเสียงยอยที่ 3 
วรรณยุกตที่ 3 

[22] [11] [32] 

4 ว. B4+C123 19 9 10 7 5 2 5 1 4 

5 ว. C123 21 10 11 7 3 4 6 4 2 

รวม   40 19 21 14 8 6 11 5 6 

หนวยเสียงยอยที่ 1 หนวยเสียงยอยที่ 2 หนวยเสียงยอยที่ 3 
วรรณยุกตที่ 4 

[33] [233] [323] 

4 ว. C4 20 8 12 8 7 1 3 0 3 

5 ว. (แบบ C4 12 4 8 3 3 0 0 0 0 

5 ว. (แบบ C4 0 0 0 19 10 9 0 0 0 

รวม   32 12 20 30 20 10 3 0 3 
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ตารางที่ 5.3 (ตอ) 

จํานวนผูบอกภาษา 
ระบบ 

วรรณยุกต 

ชองที่
ปรากฏใน
กลอง

วรรณยุกต รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

หนวยเสียงยอยที่ 1 หนวยเสียงยอยที่ 2 - 
วรรณยุกตที่ 5 

[213] [223] - 

5 ว. (แบบ B4 - - - 15 7 8 - - - 

5 ว. (แบบ B4 19 10 9 - - - - - - 

รวม   34 17 17 15 7 8 - - - 

 

ในภาษาผสมนี้ ตัวแปรอายมุีบทบาทนอยตอการแปรของหนวยเสียงวรรณยุกต เพราะกลุมผู

พูดอายุมากและอายนุอยใชสัทลักษณะของหนวยเสียงและหนวยเสยีงยอยปะปนกนั และหนวยเสียง

ยอยที ่1 ของทุกวรรณยกุตมีสัทลักษณะเหมือนกับภาษาไทยถิ่นใต  

แตในบางหนวยเสียงที่ปรากฏในกลุมผูพูดอายุนอยเทานั้น เชน หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 

หนวยเสียงยอยที่ 2 คือเสียง 354 และหนวยเสียงยอยที่ 3 คือเสียง 425 ซึ่งหนวยเสียงยอยที่ 2 มี 

สัทลักษณะเหมือนภาษาไทยถิ่นใต แตหนวยเสียงยอยที่ 3 มีสัทลักษณะเหมือนภาษาไทยถิ่นกลาง 

และ หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 หนวยเสียงยอยที่ 2 คือเสียง 221 ท่ีมีสัทลักษณะเหมือนภาษาไทย 

ถิ่นกลางถึงแมวาหนวยเสียงยอยที่พบเฉพาะในกลุมผูพูดอายุนอยจะปรากฏเฉพาะในหนวยเสียงยอย 

ที่ 2 หรือที่ 3 ก็ตาม แตสิ่งเหลานี้ทําใหทราบแนวโนมวาหนวยเสียงยอยใดจะเปนที่นิยมและมีโอกาส

เปนหนวยเสียงยอยที่ใชมากที่สุดในอนาคต  

นอกจากนี้ ในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 หนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 33 ปรากฏในกลุมผูพูด

อายุนอยมากกวากลุมผูพูดอายุมาก แตหนวยเสียงยอยที่ 2 คือเสียง 233 ปรากฏในกลุมผูพูดอายุมาก

มากกวากลุมผูพูดอายุนอย อีกทั้ง ผูบอกภาษาซึ่งใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตใชหนวยเสียงยอย 

ที่ 2 คือเสียง 233 นี้ สําหรับวรรณยุกตที่ 4 สวนหนวยเสียงยอยที่ 3 คือเสียง 323 ปรากฏเฉพาะในกลุม

ผูพูดอายุนอยเทานั้น  
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5.3 สรุป 

ระบบวรรณยุกตภาษาผสมที่พบในงานวิจัยนี้มีรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง 2 แบบ คือ 

ระบบ 4 และ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต โดยหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 มาจากการแยกเสียงวรรณยุกต

ชอง B4 กับชอง C123 เพิ่มขึ้นอีกหนึ่งหนวยเสียง โดยระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกตปรากฏในพื้นที่

ทางตอนบนของบริเวณที่เก็บขอมูล คือ ตั้งแตอําเภอบางสะพาน และอําเภอบางสะพานนอย จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ อําเภอปะทิว และอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร สวนระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต

ปรากฏถัดลงมาทางใตมากขึ้น คือ ตั้งแตอําเภอทาแซะ และอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร อําเภอกระบุรี 

และอําเภอเมือง จังหวัดระนอง ซึ่งการปรากฏของระบบวรรณยุกตดังกลาวสามารถแบงพื้นที่ได 

อยางชัดเจน แตในดานตัวแปรอายุไมสามารถสรุปไดเดนชัดเชนเดียวกับตัวแปรดานพื้นที่ เนื่องจาก

กลุมผูพูดอายุมากและกลุมผูพูดอายุนอยใชระบบ 4 และ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต ปะปนกัน อยางไรกด็ ี

จากผลการวิเคราะหสรุปไดวา ระบบวรรณยุกตภาษาผสมมีแนวโนมเลื่อนลงไปทางใตมากขึ้นจากการ

ที่ผูบอกภาษากลุมผูพูดอายุมากในอําเภอเมืองจังหวัดระนองใชภาษาผสมจํานวน 2 คน แตในกลุม 

ผูพูดอายุนอยใชภาษาผสมทั้งหมด ดังนั้น เมื่อผูบอกภาษากลุมอายุนอยในอําเภอเมือง จังหวัดระนอง 

กลายเปนกลุมผูพูดอายุมากที่ใชภาษาผสมทั้งหมด ในขณะที่กลุมผูพูดอายุนอยในอําเภอกะเปอร 

จังหวัดระนอง ซึ่งเปนอําเภอถัดลงไปทางใตมากขึ้น จะไดรับอิทธิพลของภาษาผสม และนําระบบภาษา

ผสมมาใชแทนที่ภาษาไทยถิ่นใตก็เปนได ทําใหระบบวรรณยุกตภาษาผสมมีแนวโนมที่จะขยายพื้นที่ลง

ไปทางใตมากขึ้น 

 
 



บทที่ 6 

ระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใต 

จากการวิเคราะหขอมูลระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลาง และภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-

ไทยถิ่นใต ในบทที่ 4 และ 5 ที่ผานมา ระบบวรรณยุกตซึ่งผูวิจัยจะนําเสนอตอไป คือ ระบบ

วรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใต และประเด็นที่จะเสนอจึงประกอบดวยประเด็นเดียวกัน คือ รูปแบบการ

แยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกต การแปรของรูปแบบดังกลาวตามพื้นที่และตามกลุมอายุ 

หนวยเสียงวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกต 

6.1 รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกตกับการแปรตามพื้นที่
และกลุมอายุ 

6.1.1 รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกต 

ภาษาไทยถิ่นใตที่พบจากการวิเคราะหขอมูลในงานวิจัยนี้มีรูปแบบรวมของการแยกเสียง

รวมเสียงของวรรณยุกตดังแสดงไวในภาพที่ 6.1 ในภาพนี้ผูวิจัยนําระบบ 5 และ 6 หนวยเสียง

วรรณยุกตมาแสดงไวดวยกัน เหตุที่ทําเชนนั้นไดเปนเพราะทั้ง 2 ระบบมีลักษณะการแยกเสียงรวม

เสียงเหมือนกัน ยกเวนที่ชอง A4 ซึ่งแยกเปนอีกหนึ่งหนวยเสียงในระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต

เชนเดียวกันกับภาษาไทยถิ่นกลาง 

 

 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 4 

3 ว. 2   

4 ว. 6 ว. 3 ว. 5 

ภาพที ่6.1 ระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใต 
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จากภาพที่ 6.1 แสดงรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใตที่พบ

จากการวิเคราะหขอมูลในงานวิจัยนี้มีระบบวรรณยุกต 2 ระบบยอย คือ ระบบ 5 หนวยเสียง

วรรณยุกตกับระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต (ดูภาพที่ 6.2)  

 

 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 4 

3 ว. 2   

4  ว. 3 ว. 5 

ภาษาไทยถิน่ใตระบบ 5 วรรณยุกต (ต/5ว) 

 

 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 4 

3 ว. 2   

4 ว. 6 ว. 3 ว. 5 

ภาษาไทยถิน่ใตระบบ 6 วรรณยุกต (ต/6ว) 
 

ภาพที ่6.2 ระบบวรรณยุกต 5 และ 6 หนวยเสียงของภาษาไทยถิ่นใต 
 

สดมภ A 

วรรณยุกตในสดมภ A มีการแยกเสียง 2 แบบ คือ ระหวางชอง A1 กับ ชอง A234 เปน แบบ 

[A1] - [A234] หรือ ระหวาง ชอง A1 กับ ชอง A23 และกับชอง A4 เปนแบบ [A1] - [A23] - [4]  

สดมภ B 

วรรณยุกตในสดมภ B มีการแยกเสียง ระหวางชอง B1 กับชอง B23 และกับชอง B4 เปนคน

ละหนวยเสียงวรรณยุกต ทําใหมีการแยกเสียงแบบ [B1] – [B23]-[B4] 

ระหวางสดมภ A กับสดมภ B 

ในภาษาไทยถิ่นใตที่พบในในงานวิจัยนี้มีการรวมเสียงระหวางวรรณยุกตในสดมภ A กบัสดมภ 

B มีการรวมเสียงวรรณยุกต ระหวางชอง A1 กับชอง B1 ทําใหมีการรวมเสียงแบบ [A1]+[B1] และ 

มีการรวมเสียงระหวางชอง A23 กับ B23 (หรือระหวางชอง A234 กับ B23) เปนแบบ [A23+B23] 

(หรือ [A234+B23]) แตมีการแยกเสียงระหวาง A4 กับ B4 เปนแบบ [A4]-[B4] ซึ่งการแยกเสียง 

รวมเสียงดังกลาวเปนลักษณะเดนของภาษาไทยถิ่นใต 
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สดมภ C 

วรรณยุกตในสดมภ C มีการแยกเสียงระหวางชอง C123 กับ ชอง C4 เปนคนละหนวยเสียง

วรรณยุกต ทําใหมีการแยกเสียงแบบ [C123] – [C4] (เหมือนภาษาไทยถิ่นกลาง) 

ระหวางสดมภ B กับสดมภ C 

ในภาษาไทยถิ่นใตที่พบในในงานวิจัยนี้ไมมีการรวมเสียงระหวางวรรณยุกตในสดมภ B กับ

สดมภ C แตมีการแยกเสียงวรรณยุกตระหวางชอง B1 กับ B23 กับ C123 เปนแบบ [B1]-[B23]-

[C123] และแยกเสียงวรรณยุกต ระหวาง B4 กับ C4 เปนแบบ [B4]-[C4] 

 
6.1.1.1 ความแตกตางที่ชัดเจนของระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต 
ในรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง 

ความแตกตางของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง เมื่อเปรียบเทียบระหวางภาษาไทยถิ่นกลาง

กับภาษาไทยถิ่นใตมีความแตกตางที่ การแยกเสียงรวมเสียงในสดมภ A และ B เปนหลัก กลาวคือ  

ระหวางสดมภ A และ สดมภ B  

วรรณยุกตชอง A1 และ B1 แยกเปนคนละหนวยเสียงวรรณยุกตกันในภาษาไทยถิ่นกลาง แต

วรรณยุกตที่ปรากฏใน 2 ชองดังกลาวรวมเปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกันในภาษาไทยถิ่นใต และ

วรรณยุกตชอง A23 และ B23 แยกเปนคนละหนวยเสียงวรรณยุกตกันในภาษาไทยถิ่นกลาง แตรวม

เปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกันอกีในภาษาไทยถิ่นใต 

ระหวางสดมภ B และ สดมภ C 

สวนการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในสดมภ B วรรณยุกตชอง B4 สดมภ C วรรณยุกต 

ชอง C123 และ จะรวมเปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกันในภาษาไทยถิ่นกลาง ซึ่งไมพบการรวมหนวย

เสียงวรรณยุกตดังกลาวในภาษาไทยถิ่นใตในผลการวิจัยนี้ แตจากงานวิจัยในอดีตพบวาการแยกเสียง

รวมเสียงของวรรณยุกตเชนนี้ สามารถพบเมื่อเดินทางลงไปทางใตมากขึ้น ที่จังหวัดสุราษฎรธานี คือ 

ระบบวรรณยุกตในอําเภอกาญจนดิษฐ กิ่งอําเภอดอนสัก เกาะสมุย กิ่งอําเภองันในงานวิจัยของธีระพันธ 

และคณะ 2521 และระบบวรรณยุกตภาษาสมุยของ Brown 1965 และ Diller 1976 (ระบบวรรณยุกต

กลุม B) 

ขอสังเกตอีกประการหนึ่ง คือ การแยกเสียงรวมเสียงของระบบวรรณยุกตที่ปรากฏในสดมภ A 

ชอง A4 เปนลักษณะรวมระหวางภาษาไทยถิ่นกลาง และภาษาไทยถิ่นใต ที่ทําใหระบบวรรณยุกตของ

ทั้ง 2 ภาษา แบงออกเปน 5 หนวยเสียงวรรณยุกต หรือ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 
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6.1.1.2 รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงภาษาไทยถิ่นมุมมองใหม 

เมื่อนําการแยกเสียงรวมเสียงของภาษาผสม กับภาษาไทยถิ่นใตมารวมกัน สามารถสรุปไดวา

รูปแบบการผสมมี 2 แนวทาง คือ  

แนวทางแรก ภาษาไทยถิ่นกลางที่มีรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงของภาษาไทยถิ่นใตเขามา

ปน จัดไดวาเปนรูปแบบภาษาผสมกลาง-ใต (ดูภาพที่ 5.1 และ 5.2) กลาวคือ ภาษาผสมระบบนี้ มี

เสียงวรรณยุกตชอง A1 และ B234 แยกเปนคนละหนวยเสียง แตลักษณะความเปนใตที่เขามา 

มีอิทธิพลตอระบบภาษาผสมนี้ คือ วรรณยุกตชอง A1 รวมกับชอง B1 เปนหนวยเสียงวรรณยุกต

เดียวกันซึ่งเปนรูปแบบของภาษาไทยถิ่นใตอยางแทจริง แตในระบบของภาษาผสม คือ วรรณยุกต 

ชอง A1 และ B123 รวมเปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกัน  

แนวทางที่สอง ภาษาไทยถิ่นใตที่มีรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงของภาษาไทยถิ่นกลางเขามา

ปน จัดไดวาเปนรูปแบบภาษาผสมใต-กลาง (ดูภาพที่ 6.1 และ 6.2 ระบบ 5 ว.) กลาวคือ ภาษาผสม

ระบบนี้ มีเสียงวรรณยุกตชอง A1 รวมกับ B1 เปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกัน อีกทั้งวรรณยุกตชอง 

A23 และ B23 รวมเปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกัน แตลักษณะความเปนกลางที่เขามามีอิทธิพลตอ

ระบบภาษาผสมแบบที่ 2 นี้ คือ A123 และ และ A4 ซึ่งเปนรูปแบบของภาษาไทยถิ่นกลางอยางแทจริง 

แตในระบบภาษาผสมแนวทางนี้ คือ A23 รวมกับ A4 เปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกัน 

ดังนั้นลักษณะการผสมในมุมมองนี้มีการผสมมีหลายลักษณะขึ้นอยูกับรูปแบบการแยกเสียง

รวมเสียงไดรับอิทธิพลมากจากภาษาไทยถิ่นใด  

 

6.1.2 การแปรของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงตามพื้นที่ และตามกลุมอายุ 

ผูวิจัยนําผลการวิเคราะหระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใตมาพิจารณาตามปจจัยเรื่องพื้นที่ 

และกลุมอายุ เพื่อเปรียบเทียบวา ระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตปรากฏในพื้นที่บริเวณใด และ

กลุมอายุใดบาง และมีระบบวรรณยุกตใดบางที่ปรากฏเฉพาะบางพื้นที่ และเฉพาะบางกลุมอายุ 

 

6.1.2.1 การแปรตามพื้นที่ของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง 

ภาษาไทยถิ่นใตระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตยังคงปรากฏทั่วไปใน 8 อําเภอ พื้นที่

ตั้งแตอําเภอสวี ถึงอําเภอละแม จังหวัดชุมพร และตั้งแตอําเภอละอุน ถึงอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง

ผูบอกภาษาใชระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตปะปนกัน มีเพียงอําเภอสวีจังหวัดชุมพร และ
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อําเภอกะเปอร จังหวัดระนองเทานั้นที่ผูบอกภาษาทุกคนใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต ทําใหความ

แตกตางของพื้นที่ไมมีผลมากนักตอจํานวนหนวยเสียงและระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใต  

(ดูตารางที่ 6.1) 

ตารางที่ 6.1 การปรากฏของระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใตในพื้นที่เก็บขอมูล 

ภาษาไทยถิน่ใต 
ลําดับ อําเภอ / จังหวดั 

5 ว. 6 ว. 

1 เมือง / จังหวัดระนอง 3 - 

2 สวี / จังหวัดชุมพร 10 - 

3 ทุงตะโก / จังหวัดชุมพร 6 4 

4 หลังสวน / จังหวัดชุมพร 5 5 

5 พะโตะ / จังหวัดชุมพร 7 3 

6 ละแม / จังหวดัชุมพร 5 5 

7 ละอุน/ จังหวดัระนอง 5 5 

8 กะเปอร/ จังหวัดระนอง 10 - 

 

ผลของงานวิจัยนี้คลายคลึงกับผลของงานวิจัยวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นใตในอดีต กลาวคือ 

ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตในงานวิจัยนี้มีการแยกเสียงรวมเสียงเหมือนกับภาษาระนอง (Brown, 

1965) กลุม A ภาษาชุมพร สุราษฎร และระนอง (Diller, 1976) สวนระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 
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มีการแยกเสียงรวมเสียงเหมือนกับภาษาภาษาไชยา หลังสวน สวี ตะกั่วปา ภูเก็ต1 (Brown, 1965 และ

ประสาสน, 2530) ภาษาระนอง (ชัยณรงค, 2531) ภาษาพังงา ภูเก็ต กระบี่ ตรัง สตูล พัทลุง สงขลา 

ปตตานี ยะลา นราธิวาส (Diller, 1976 และเจริญขวัญ, 2524) ภาษากิ่งอําเภอตาขุน พนม พระแสง  

กิ่งอําเภอเวียงสระ นาสาร (ธีระพันธ และคณะ, 2521) 

 

6.1.2.2 การแปรตามกลุมอายุของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง 

สําหรับการใชภาษาไทยถิ่นใต ผูบอกภาษาทั้งกลุมผูพูดอายุมาก และกลุมผูพูดอายุนอยใช

ภาษาไทยถิ่นใตทั้งระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตปะปนกันทั้ง 2 ระบบ ในอําเภอทุงตะโก  

หลังสวน พะโตะ ละแม ยกเวนในกลุมผูพูดอายุนอย อําเภอพะโตะ ท้ังหมด 5 คน สวนที่อําเภอละแม  

4 คน ใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต (ดูตารางที่ 6.2) 

อยางไรก็ดี ในอําเภอละอุนซึ่งเปนอําเภอปด และไมมีถนนสายหลักตัดผาน พบวากลุมผูพูด

อายุมากยังเก็บลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต คือ ผูบอกภาษาทั้งหมด

ในกลุมผูพูดอายุมากใชภาษาไทยถิ่นใตระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตเทานั้น ในทางตรงกันขามกลุม 

ผูพูดอายุนอยทั้งหมดจะใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตจึงอาจกลาวไดวาระบบดั้งเดิมของภาษาไทย

ถิ่นใตนาจะเปนระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต และระบบใหมนาจะเปนระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต

ทําใหขอมูลจากอําเภอนี้สนับสนุนเรื่องการแปรตามรุนอายุในภาษาไทยถิ่นใตระดับหนึ่ง 

ภาษาไทยถิ่นใตที่พูดในจังหวัดชุมพร และจังหวัดระนอง ไดแสดงการเปลี่ยนแปลงที่กําลัง

ดําเนินอยูเชนเดียวกัน กลาวคือ กลุมผูพูดอายุมากบางคนในอําเภอทุงตะโก อําเภอหลังสวน อําเภอ 

พะโตะ และอําเภอละแม จังหวัดชุมพรใชภาษาไทยถิ่นใตระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต แตกลุมผูพูด

อายุนอยที่พูดภาษาไทยถิ่นใตสวนใหญในอําเภอทุงตะโก อําเภอละแม และบางคนในอําเภอหลังสวน 

จังหวัดชุมพร ใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต และกลุมผูพูดอายุนอยทุกคนในอําเภอสวี อําเภอพะโตะ 

จังหวัดชุมพร อําเภอละอุน อําเภอกะเปอร จังหวัดระนองใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต 

                                                           
1
 ตางกันตรงพยางคตาย 
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ตารางที่ 6.2 การปรากฏของระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใตในพื้นที่เก็บขอมูลและตามรุนอายุ 

ภาษาไทยถิน่ใต 
ลําดับ อําเภอ / จังหวดั กลุม 

5 ว. 6 ว. 

ผูใหญ 3 - 
1 เมือง / จังหวัดระนอง 

เด็ก -  - 

ผูใหญ 5 -  
2 สวี / จังหวัดชุมพร 

เด็ก 5 -  

ผูใหญ 3 2 
3 ทุงตะโก / จังหวัดชุมพร 

เด็ก 3 2 

ผูใหญ 3 2 
4 หลังสวน / จังหวัดชุมพร 

เด็ก 2 3 

ผูใหญ 2 3 
5 พะโตะ / จังหวัดชุมพร 

เด็ก 5 - 

ผูใหญ 1 4 
6 ละแม / จังหวดัชุมพร 

เด็ก 4 1 

ผูใหญ  - 5 
7 ละอุน/ จังหวดัระนอง 

เด็ก 5 -  

เด็ก 5 - 
8 กะเปอร/ จังหวัดระนอง 

ผูใหญ 5 -  
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สัดสวนการปรากฏของภาษาไทยถิ่นใตระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 

ผูบอกภาษากลุมอายุนอย เปนสัดสวนที่มากกวาระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต จึงคาดวาทั้งกลุมผูพูด

ทั้งอายุมาก และกลุมผูพุดอายุนอยที่ยังคงใชระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตจะเปล่ียนไปใชภาษาไทย

ถิ่นใตระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตในอนาคต 

นอกจากนี้ผูบอกภาษาทุกคนที่อําเภอสวีและที่อําเภอกะเปอร ทั้งกลุมผูพูดอายุมากและ 

กลุมผูพูดอายุนอยก็ใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต จึงเปนไปไดวาผูบอกภาษาไดเปลี่ยนไปใชระบบ 

5 หนวยเสียงวรรณยุกตแลวทั้งหมด และยืนยันแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของภาษาไทยถิ่นใตในบริเวณ

เขตปรับเปลี่ยนภาษาไดวาภาษาไทยถิ่นใตระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตจะแทนที่ระบบ 6 หนวยเสียง

วรรณยุกตดังที่ผูวิจัยไดตั้งขอสังเกตไวขางตน 

 

6.2 หนวยเสียงวรรณยุกตกับการแปรตามกลุมอายุ 

6.2.1 หนวยเสียงและสัทลักษณะของวรรณยุกต 

ในหัวขอนี้ผูวิจัยจะนําเสนอผลการวิเคราะหหนวยเสียงและสัทลักษณะของวรรณยุกตใน

ภาษาไทยถิ่นใตจากผลการวัดคาทางกลสัทศาสตร ที่พบในบริเวณเขตปรับเปล่ียนภาษา ทั้งระบบ 5 

หนวยเสียงวรรณยุกต และระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต ดังนี้ 

 



 103 

ระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต (ดูภาพที่ 6.3) 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 สูง-ขึ้น-ตก  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ขา ขา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ต่ํา-ขึ้น-ตก  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “กา ปา คา” 

ในระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต และ ปรากฏในคาํ

ชุดเทียบเสียงคลาย “กา ปา” ในระบบ 6 หนวย

เสียงวรรณยุกต 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ต่ํา-ข้ึน  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 กลาง-ระดับ  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “ผา ปา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ต่ํา-ระดับ  ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 ต่ํา-ข้ึน-ตก ปรากฏในคําชุดเทียบเสียงคลาย “คา” 

   ในระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 
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ภาพที ่6.3 สัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 

(ใชตัวแทนจากผูบอกภาษาจากกลุมผูพูดอายุนอย 1 คน ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต ในอาํเภอหลัง

สวน จังหวัดชมุพร) 
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ถึงแมวาจํานวนหนวยเสียงวรรณยุกตในระบบภาษาไทยถิ่นใตเทากันกับระบบภาษาไทย 

ถิ่นกลาง คือ ระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต แตสัทลักษณะของหนวยเสียงและหนวยเสียงยอย

ของวรรณยุกตในระบบภาษาไทยถิ่นใตกับภาษาไทยถิ่นกลางแตกตางกันโดยสิ้นเชิง  

ในภาพที่ 6.3 ผูวิจัยไดนําสัทลักษณะที่มีอัตราการปรากฏสูงสุดในแตละหนวยเสียงวรรณยุกต

มาแสดงไว   ในการวิเคราะหสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นกลางพบวาหนวย

เสียงวรรณยุกตมักมีสัทลักษณะมากกวา 1 สัทลักษณะ ดังแสดงไวในภาพที่ 6.4 
 

 สัทลักษณะที ่1 สัทลักษณะที ่2 

ว. 1 

 
451 

 
453 

ว. 2 

 
232 

 
342 

ว.3 

 
223 

 
113 

ว.4 

 
33 

 
44 

ภาพที ่6.4 หนวยเสยีงและสทัลักษณะของระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใต
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 สัทลักษณะที ่1 สัทลักษณะที ่2 

ว.5 

 
22 

 
33 

ว.6 

 
231 

 
121 

ภาพที ่6.4 (ตอ) 

 
6.2.2 การปรากฏของหนวยเสียงยอยและการแปรตามกลุมอายุ 

6.2.2.1 การปรากฏของหนวยเสียงยอย 

จากผลการวิเคราะหสัทลักษณะของหนวยเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นใตขางตน ผูวิจัย

กําหนดใหสัทลักษณะที่วิเคราะหมาไดเปนหนวยเสียงยอยของแตละหนวยเสียงวรรณยุกต  

ผูบอกภาษาที่พูดภาษาไทยถิ่นใตทั้งหมด 73 คน ในอําเภอสวี อําเภอทุงตะโก อําเภอหลังสวน 

อําเภอพะโตะ และอําเภอละแม ในจังหวัดชุมพร และอําเภอเมือง อําเภอละอุน และอําเภอกะเปอร 

จังหวัดระนอง มีผูบอกภาษา 51 คนใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต และผูบอกภาษา 22 คนใชระบบ 

6 หนวยเสียงวรรณยุกต มีสัทลักษณะของหนวยเสียงและหนวยเสียงยอยที่เหมือนกันและสามารถ

นําสัทลักษณะดังกลาวในระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตมาแสดงภาพรวมกันได (ดูภาพที่ 6.4)  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 มี 2 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 451 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 58 คน และ  

หนวยเสียงยอย 453 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 15 คน 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 มี 2 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 232 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 42 คน และ 

หนวยเสียงยอย 342 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 31 คน  
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หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 มี 2 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 223 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 47 คน และ  

หนวยเสียงยอย  113 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 26 คน 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 มี 2 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 33 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 42 คน และ  

หนวยเสียงยอย 44 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 31 คน 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 มี 2 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 22 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 49 คน และ 

หนวยเสียงยอย 33 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 24 คน  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 มี 2 หนวยเสียงยอย คือ  

หนวยเสียงยอย 231 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 12 คน และ  

หนวยเสียงยอย 121 ออกเสียงโดยผูบอกภาษา 10 คน  

โดยที่วรรณยุกตที่ 6 หนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 231 ปรากฏรวมกับ วรรณยุกตที่ 2 

หนวยเสียงยอยที่ 2 เทานั้น และเกิดการแจกแจงแบบสับหลีกเชนกัน คือ วรรณยุกตที่ 6  

หนวยเสียงยอยที่ 2 คือเสียง 121 ปรากฏรวมกับวรรณยุกตที่ 2 หนวยเสียงยอยที่ 1 เทานั้น ใน

ระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต 

 
6.2.2.2 หนวยเสียงยอยกับการแปรตามกลุมอายุ 

ผูบอกภาษาที่พูดภาษาไทยถิ่นใตระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตทั้งหมด 73 คน มกีลุมผู

พูดอายุมาก 38 คน และกลุมผูพูดอายุนอย 35 คน ใชหนวยเสียงและหนวยเสียงยอยดังนี้ (ดูตารางที่ 

6.5)  

 



 107 

ตารางที่ 6.3 จํานวนผูบอกภาษาและการปรากฏของหนวยเสียงและหนวยเสียงยอยในภาษาไทยถิ่นใต

ตามกลุมผูพูดอายุมากและกลุมผูพูดอายุนอย 

จํานวนผูบอกภาษา 
ระบบ 

วรรณยุกต 

ชองที่
ปรากฏใน
กลอง

วรรณยุกต รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

รวม อายุมาก อายุนอย 

หนวยเสยีงยอยที่ 1 หนวยเสยีงยอยที่ 2 
วรรณยุกตที ่1 

[451] [453] 

5 ว. A1+B1 38 20 18 14 4 10 

6 ว. A1+B1 20 15 5 2 1 1 

รวม   58 35 23 16 5 11 

หนวยเสยีงยอยที่ 1 หนวยเสยีงยอยที่ 2 
วรรณยุกตที ่2 

[232] [342] 

5 ว. A23+B234 32 8 24 19 14 5 

6 ว. A23+B23 10 7 3 12 9 3 

รวม   42 15 27 31 23 8 

หนวยเสยีงยอยที่ 1 หนวยเสยีงยอยที่ 2 
วรรณยุกตที ่3 

[223] [113] 

5 ว. B4 32 18 14 19 4 15 

6 ว. B4 15 10 5 7 6 1 

รวม   47 28 19 26 8 16 

หนวยเสยีงยอยที่ 1 หนวยเสยีงยอยที่ 2 
วรรณยุกตที ่4 

[33] [44] 

5 ว. C123 29 7 22 22 15 7 

6 ว. C123 13 8 5 9 8 1 

รวม   42 15 27 31 23 8 
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ตารางที่ 6.3 (ตอ) 

จํานวนผูบอกภาษา 
ระบบ 

วรรณยุกต 

ชองที่
ปรากฏใน
กลอง

วรรณยุกต รวม 
อายุ
มาก 

อายุ
นอย 

รวม อายุมาก อายุนอย 

หนวยเสยีงยอยที่ 1 หนวยเสยีงยอยที่ 2 
วรรณยุกตที ่5 

[22] [33] 

5 ว. C4 34 10 24 17 12 5 

6 ว. C4 15 10 5 7 6 1 

รวม   49 20 29 24 18 6 

หนวยเสยีงยอยที่ 1 หนวยเสยีงยอยที่ 2 
วรรณยุกตที ่6 

[121] [231] 

6 ว. A4 12 10 -  10 6  - 

รวม A4 12 10  - 10 6  - 

 

ตารางที่ 6.3 แสดงวากลุมผูพูดอายุมากและอายุนอยโดยทั่วไปยังใชสัทลักษณะของหนวย

เสียงและหนวยเสียงยอยในแตละวรรณยุกตปะปนกัน แตเมื่อเปรียบเทียบจํานวนการใชหนวยเสียง

และหนวยเสียงยอยตามกลุมอายุ พบวาในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ที่ 3 และที่ 6 กลุมผูพูดอายุมาก

ใชหนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 451 มากกวากลุมผูพูดอายุนอย ในทางกลับกันกลุมผูพูดอายุนอยใช

หนวยเสียงยอยที่ 2 คือเสียง 453 มากกวากลุมผูพูดอายุมาก สวนหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ที่ 4 และ 

ที่ 5 กลุมผูพูดอายุมากใชหนวยเสียงยอยที่ 2 คือเสียง 342 มากกวากลุมผูพูดอายุนอย และในทาง

กลับกันกลุมผูพูดอายุนอยใชหนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 232 มากกวากลุมผูพูดอายุมาก 

จากเหตุการณดังกลาว สรุปไดวาแนวโนมการใชสัทลักษณะของวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นใต

ในอนาคตมีรูปแบบดังน้ี คือ หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ที่ 3 และที่ 6 หนวยเสียงยอยที่ 2 คือเสียง 453 

113 และ 121 จะมีจํานวนผูใชมากขึ้นตามลําดับ และในหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ที่ 4 และที่ 5  

หนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 232 33 และ 22 จะยังคงมีจํานวนผูใชมากที่สุดเหมือนเดิมในอนาคต

เพราะผูบอกภาษากลุมอายุนอยสวนมากใชหนวยเสียงยอยนี้ 
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6.3 สรุป 

ระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใตที่พบในงานวิจัยนี้มีรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง 2 แบบ  คือ 

ระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต โดยหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 มาจากการแยกเสียงวรรณยุกต

ชอง A4 ซึ่งปรากฏในคําวา “คา” เพิ่มข้ึนอีกหนึ่งหนวยเสียงเชนเดียวกับภาษาไทยถิ่นกลาง โดยผูบอก

ภาษาสวนใหญใน 8 อําเภอใชระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตปะปนกัน ตั้งแตอําเภอสวี  

ถึงอําเภอละแม จังหวัดชุมพร และตั้งแตอําเภอละอุน ถึงอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง มีเพียงอําเภอ 

สวี จังหวัดชุมพร และอําเภอกะเปอร จังหวัดระนองเทานั้นที่ผูบอกภาษาทุกคนใชระบบ 5 หนวยเสียง

วรรณยุกต ทําใหความแตกตางของพื้นที่ไมมีผลมากนักตอจํานวนหนวยเสียงและระบบวรรณยุกต 

ของภาษาไทยถิ่นใต 

อยางไรก็ดี ดานตัวแปรอายุ พบวากลุมผูพูดอายุมากบางคนในอําเภอทุงตะโก อําเภอหลังสวน 

อําเภอพะโตะ และอําเภอละแม จังหวัดชุมพรใชภาษาไทยถิ่นใตระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต และ

กลุมผูพูดอายุมากทั้งหมด ในอําเภอละอุน ใชระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต แตกลุมผูพูดอายุนอยใน

อําเภอทุงตะโก อําเภอละแม และบางคนในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร ใชระบบ 5 หนวยเสียง

วรรณยุกต และกลุมผูพูดอายุนอยทุกคนในอําเภอสวี อําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร อําเภอละอุน อําเภอ

กะเปอร จังหวัดระนองใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต จึงคาดวาทั้งกลุมผูพูดทั้งอายุมาก และกลุมผู

พุดอายุนอยในพื้นศึกษานี้ที่ยังคงใชระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตจะเปลี่ยนไปใชภาษาไทยถิ่นใต

ระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตในอนาคต 

 

 

 
 



บทที่ 7 

สรุป อภิปราย และขอเสนอแนะ 

 

7.1 สรุป 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกต

ของภาษาไทยถิ่นในพื้นที่เขตปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต ใน

กลุมผูพูดอายุมากและอายุนอยและกําหนดแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสม

ไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต และแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตกับภาษาผสมไทย

ถิ่นใตทั้งในกลุมผูพูดอายุมากและอายุนอย โดยใชรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงในกลอง

วรรณยุกตเปนเกณฑในการจําแนกภาษาไทยถิ่นออกเปนภาษาไทยถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต และ

ภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต 

ผูวิจัยกําหนดพื้นที่ศึกษาโดยใชเขตการปกครองสวนภูมิภาคในระดับอําเภอและกิ่งอําเภอ 

จํานวนทั้งสิ้น 15 อําเภอ อําเภอละ 1 จุดเก็บขอมูล ซึ่งครอบคลุมพื้นที่ตั้งแตอําเภอทับสะแก ถึง

อําเภอบางสะพานนอย ในจังหวัดประจวบคีรีขันธ ทุกอําเภอในจังหวัดชุมพร ตั้งแตอําเภอปะทิว 

จนถึงอําเภอละแม และทุกอําเภอในจังหวัดระนอง ตั้งแตอําเภอกระบุรี จนถึงอําเภอกะเปอร และ

คัดเลือกหมูบานจากงานวิจัยดานภาษาไทยถิ่นในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนภาษาไทยถิ่นกลางกับ

ภาษาไทยถิ่นใตเปนจุดเก็บขอมูลเพียงหมูบานเดียวเทานั้นในแตละจุดเก็บขอมูล  

ในงานวิจัยนี้ใชผูบอกภาษาเปนเพศชาย จุดเก็บขอมูลละ 10 คนจาก 2 กลุมอายุ แบงเปน 

กลุมอายุละ 5 คน กลุมอายุที่ศึกษามี 2 กลุม ไดแก กลุมอายุ อายุ 50 ป ขึ้นไป และกลุมอายุนอย 

ระหวาง 10 - 20 ป 

ผูวิจัยใชรายการคําชุดเทียบเสียงคลายในการเก็บขอมูลภาคสนาม เนื่องจากงานวิจัยนี้

ประกอบดวยระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นกลาง และภาษาไทยถิ่นใต ซึ่งระบบวรรณยุกตของ

ภาษาไทยถิ่นใต ผูวิจัยจึงเพิ่มจํานวนรายการคําชุดเทียบเสียงคลายเปน 15 คําทดสอบ 

ประกอบดวยชุดคําพยางคเปน จํานวน 9 คํา ไดแก ขา ตา คา ขา ปา คา ผา ปา คา และชุดคํา

พยางคตาย จํานวน 6 คํา ไดแก ขาด ปาด คาด ขัด ปด คัด  

ในการเก็บขอมูลภาคสนาม และการบันทึกเสียง ผูวิจัยจะแสดงภาพถาย ตัวอยางของจริง 

หรือการแสดงทาทางประกอบใหผูบอกภาษาเห็น และถามคําถาม เพื่อใหผูบอกภาษาพูดคําศัพท 
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ที่ตองการ โดยผูวิจัยจะไมใหอานจากรายการคํา และจะไมออกเสียงคําทดสอบใหผูบอกภาษา 

ไดยิน เนื่องจากผูวิจัยตองการสําเนียงหรือเสียงวรรณยุกตในภาษาถิ่นนั้นจริงๆ และตลอดการ

บันทึกเสียงจะมีเสียงผูวิจัยอานเลขประจําคําและมีเสียงของผูบอกภาษาพูดคําแตละคําใน 

ชุดเทียบเสียงคลาย 

ในการวิเคราะหระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกต ผูวิจัยใชวิธีการฟงเพื่อ

วิเคราะหรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกต และวิเคราะหเสียงวรรณยุกต ดวยวิธีการ

ศึกษาทางกลสัทศาสตร จากโปรแกรมการตัดตอคลื่นเสียง Cool Edit Pro และ โปรแกรมการ

วิเคราะหคลื่นเสียง และคาความถี่มูลฐาน PRAAT  

หลังจากไดวิเคราะหระบบวรรณยุกตของผูบอกภาษาแตละคนแลว จึงนํารูปแบบการแยก

เสียงรวมเสียงที่ไดมาเปรียบเทียบกับรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงตนแบบที่ไดกําหนดไว โดย 

ใชเกณฑการแยกเสียมรวมเสียงของสดมภ A และสดมภ B ในกลองวรรณยุกตเทานั้น  

เพื่อวิเคราะหวาผูบอกภาษาแตละคนใชระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต  

หรือภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต 

7.1.1 รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกต 

ระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลางที่พบในงานวิจัยนี้มีรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง  

2 แบบ คือ ระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต และหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 มาจากการแยกเสียง

วรรณยุกตระหวางชอง A3 กับชอง A4 ผูวิจัยพบระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตที่อําเภอทับสะแก 

และอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ และระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตที่อําเภอ 

ทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธเทานั้น นอกจากนี้ กลุมผูพูดอายุมากในอําเภอทับสะแก ใชทั้ง

ระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต แตกลุมผูพูดอายุนอยในอําเภอทับสะแก และอําเภอ 

บางสะพาน ใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตเทานั้น  

ระบบวรรณยุกตภาษาผสมที่พบในงานวิจัยนี้มีรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง 2 แบบ

เชนกัน คือ ระบบ 4 และ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต และหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 มาจากการแยกเสียง

วรรณยุกตชอง B4 กับชอง C123 ทําใหมีหนวยเสียงวรรณยุกตเพิ่มข้ึนอีกหนึ่งหนวยเสียง ผูวิจัยพบ

ระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกตในพื้นที่ทางตอนบนของบริเวณที่เก็บขอมูล ในอําเภอบางสะพาน 

และอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ อําเภอปะทิว และอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร 

สวนระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตปรากฏถัดลงมาทางใตมากขึ้น ตั้งแตอําเภอทาแซะ และอําเภอ

เมือง จังหวัดชุมพร อําเภอกระบุรี และอําเภอเมือง จังหวัดระนอง ซึ่งการปรากฏของระบบ
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วรรณยุกตดังกลาวสามารถแบงพื้นที่ไดอยางชัดเจน แตในดานตัวแปรอายุไมสามารถสรุปได

เดนชัดเชนเดียวกับตัวแปรดานพื้นที่ เนื่องจากกลุมผูพูดอายุมากและกลุมผูพูดอายุนอยใชระบบ  

4 และ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตปะปนกัน  

ระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นใตที่พบในงานวิจัยนี้มีรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง 2 แบบ 

เชนเดียวกันกับภาษาไทยถิ่นกลาง และภาษาผสม คือ ระบบ 5 และ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต โดย

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 6 มาจากการแยกเสียงวรรณยุกตระหวางชอง A3 กับชอง A4 ทําใหมี

หนวยเสียงวรรณยุกตเพิ่มข้ึนอีกหนึ่งหนวยเสียง ผูบอกภาษาสวนใหญใน 8 อําเภอใชระบบ 5 และ 

6 หนวยเสียงวรรณยุกตปะปนกัน ตั้งแตอําเภอสวี ถึงอําเภอละแม จังหวัดชุมพร และตั้งแตอําเภอ

ละอุน ถึงอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง มีเพียงอําเภอสวีจังหวัดชุมพร และอําเภอกะเปอร จังหวัด

ระนองเทานั้นที่ผูบอกภาษาทกุคนใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต ทําใหความแตกตางของพื้นที่

ไมมีผลมากนักตอจํานวนหนวยเสียงและระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใต แตดานตัวแปรอายุ 

พบวากลุมผูพูดอายุมากบางคนในอําเภอทุงตะโก อําเภอหลังสวน อําเภอพะโตะ และอําเภอละแม 

จังหวัดชุมพรใชภาษาไทยถิ่นใตระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต และกลุมผูพูดอายุมากทั้งหมด 

ในอําเภอละอุน ใชระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต แตกลุมผูพูดอายุนอยในอําเภอทุงตะโก อําเภอ

ละแม และบางคนในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร ใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต และกลุม 

ผูพูดอายุนอยทุกคนในอําเภอสวี อําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร อําเภอละอุน อําเภอกะเปอร จังหวัด

ระนองใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต  

 

7.1.2 แนวแบงเขตภาษา 

แนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับ ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาผสมไทยถิน่กลาง – 

ไทยถิ่นใต ตามการแปรรุนอายุที่ไดจากการวิเคราะหระบบวรรณยุกตที่มีลักษณะเดนเฉพาะของ 

ทั้ง 3 ภาษาไทยถิ่นที่พบใน 15 จุดเก็บขอมูล มีดังนี้ (ดูภาพที่ 7.1) 
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ภาพที ่7.1 แนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต และบริเวณของเขต
ปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิน่กลางกับภาษาไทยถิน่ใต 

อายุมาก-ผสม-ทุกคน 
อายุนอย-กลาง 2 คน /ผสม 3 

อายุมาก-ผสม-ทุกคน 
อายุนอย-ผสม-ทุกคน 

รอยตอระหวางภาษา
ผสม-ภาษาไทยถิ่นใต 

(ฝงทะเลตะวันออก) 

อายุมาก-ใต-ทุกคน 
อายุนอย-ใต-ทุกคน 

อายุมาก-กลาง-ทุกคน 
อายุนอย-กลาง-ทุกคน 

รอยตอระหวางภาษาไทย
ถิ่นกลาง - ภาษาผสม  

อายุมาก-ผสม 2 คน/ใต 3 
คน 

รอยตอระหวางภาษา
ผสม-ภาษาไทยถิ่นใต 

(ฝงทะเลตะวันตก) 
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7.1.2.1 แนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทย
ถิ่นใต 

ในงานวิจัยนี้ พบวาแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-

ไทยถิ่นใตในกลุมผูพูดอายุมาก อยูระหวางอําเภอทับสะแก กับอําเภอบางสะพาน จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ แตในกลุมผูพูดอายุนอย แนวแบงเขตภาษาไดเคลื่อนลงไปทางใตมากขึ้น คือ 

อยูที่อําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ ในอําเภอดังกลาว กลุมผูพูดอายุมากยังคงใชระบบ

วรรณยุกตภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต แตกลุมผูพูดอายุนอยใชทั้งระบบวรรณยุกตของ

ภาษาไทยถิ่นกลาง และภาษาผสม แสดงใหเห็นวาผูบอกภาษากลุมอายุนอยบางคนไดเปลี่ยนไป

ใชระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่นกลางแลว และผลการวิเคราะหนี้สอดคลองกับสมมติฐานขอที่ 1 

7.1.2.2 แนวแบงเขตระหวางภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตกับภาษาไทยถิ่นใต 

แนวแบงเขตระหวางภาษาผสมกับภาษาไทยถิ่นใต ผลงานวิจัยนี้ไมเปนไปตามสมมติฐาน

ขอ 2 ที่วา แนวแบงเขตภาษาระหวางภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตกับภาษาไทยถิ่นใต ใน

กลุมผูพูดอายุมากอยูที่อําเภอกระบุรี จังหวัดระนอง และที่อําเภอเมือง จังหวัดชุมพร สวนในกลุม 

ผูพูดอายุนอยอยูที่อําเภอละอุน จังหวัดระนอง และที่อําเภอสวี จังหวัดชุมพร เพราะแนวแบงเขต

ระหวางภาษาผสมกับภาษาไทยถิ่นใตทางฝงตะวันออก อยูระหวางอําเภอเมือง และอําเภอสวี 

จังหวัดชุมพร ทั้งในกลุมผูพูดอายุมากและอายุนอย โดยที่ทั้งสองอําเภอนี้มีการแยกระบบ

วรรณยุกตอยางชัดเจน กลาวคือ อําเภอเมืองชุมพรผูบอกภาษาทั้งหมดใชระบบวรรณยุกตของ

ภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต แตในอําเภอสวี ผูบอกภาษาทั้งหมดใชระบบวรรณยุกตของ

ภาษาไทยถิ่นใต สวนทางดานภาคใตฝงตะวันตก แนวแบงเขตอยูใกลเคียงกับที่ระบุไว 

ในสมมติฐานขอที่ 2 คือ แนวแบงเขตระหวางภาษาผสมกับภาษาไทยถิ่นใตอยูที่อําเภอเมือง 

จังหวัดระนอง ซึ่งภายในอําเภอดังกลาว กลุมผูพูดอายุมากใชทั้งรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียง

ระบบวรรณยุกตของภาษาผสมกับภาษาไทยถิ่นใต แตในกลุมผูพูดอายุนอยไดเปลี่ยนมาใชระบบ

วรรณยุกตของภาษาผสมทั้งหมด 

มีขอนาสังเกต คือ ที่อําเภอละอุน ซึ่งเปนอําเภอที่ตั้งอยูเหนืออําเภอเมือง จังหวัดระนอง 

แตผูบอกภาษาทุกคนในกลุมผูพูดอายุมากและกลุมผูพูดอายุนอยใชระบบวรรณยุกตภาษาไทยถิ่น

ใต โดยกลุมผูพูดอายุมากทุกคนใชภาษาไทยถิ่นใตระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกต สวนกลุมผูพูด

อายุนอยทุกคนใชระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกต เหตุที่เปนเชนนี้ เปนเพราะอําเภอละอุนเปน

บริเวณที่ไมมีถนนสายหลักตัดผาน การคมนาคมภายในอําเภอละอุนและการเดินทางระหวาง



 115 

อําเภอใกลเคียงไมสะดวกนัก ทําใหอําเภอนี้เปนลักษณะเปนอําเภอปด จึงสามารถเก็บรักษา

ภาษาไทยถิ่นใตดั้งเดิมของตนไวไดนานกวาอําเภออื่น ๆ ที่มีการคมนาคมสะดวกกวา 
 

7.1.3 ความเหมือนตางของสัทลักษณะในภาษาผสมไทยถิ่นกลางไทย-ถิ่นใต 

เมื่อเปรียบเทียบความเหมือนตางของสัทลักษณะในภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต 

กับภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่นใต พบวาหนวยเสียงและหนวยเสียงยอยของภาษาผสม 

มีความคลายคลึงกับภาษาไทยถิ่นใตมากกวาภาษาไทยถิ่นกลาง การเปรียบเทียบในชวงนี้ ผูวิจัย

พิจารณาหนวยเสียงวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาผสมไทย 

ถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต ที่ปรากฏในชองเดียวกันในกลองวรรณยุกต ส่ิงที่นํามาเปรียบเทียบ คือ  

สัทลักษณะของหนวยเสียงนั้น ๆ (ดูภาพที่ 7.2) 

 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ในภาษาผสม ตรงกับหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 1 ในภาษาไทย 

ถิ่นกลางและภาษาไทยถิ่นใต  

หนวยเสียงยอยที่ปรากฏมากที่สุดในแตละภาษา มีดังนี้ เสียง 352 ในภาษาผสม เสียง 

214 ในภาษาไทยถิ่นกลาง และเสียง 451 ในภาษาไทยถิ่นใต ปรากฏวาหนวยเสียงยอยที่ 1 คือ

เสียง 352 ของภาษาผสมมีสัทลักษณะคลายกับหนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 451 ในภาษาไทย 

ถิ่นใต  

อยางไรก็ดี หนวยเสียงยอยที่ 3 คือเสียง 425 ในภาษาผสมมีสัทลักษณะคลายกับ  

หนวยเสียงยอยที่ 2 คือเสียง 324 ในภาษาไทยถิ่นกลาง 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ในภาษาผสม ตรงกับหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 2 ระบบ 5  

หนวยเสียงวรรณยุกต และวรรณยุกตที่ 2 กับที่ 6 ในระบบ 6 หนวยเสียงวรรณยุกตของภาษาไทย

ถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใต  
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 ภาษาไทยถิน่กลาง  ภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต  ภาษาไทยถิน่ใต 

 หนวยเสยีงยอย ที ่1 หนวยเสยีงยอย ที ่2 หนวยเสยีงยอย ที ่3  หนวยเสยีงยอย ที ่1 หนวยเสยีงยอย ที ่2 หนวยเสยีงยอย ที ่3  หนวยเสยีงยอย ที ่1 หนวยเสยีงยอย ที ่2 

ว. 
1 

 
214 

 
324 

 
 

ว. 1 

 
352  

 
354 

 
435  

ว. 
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451 

 
453 

ว. 
2 

 
341 

 
221 
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ว. 2= 
(ว. 2  

หรือ ว. 6) 
 

231 
 

221 
 

342 

ว. 
2 

 
232 

 
342 

ว.3 

 
33 

 
21 

 

 
ว.3 = (ว. 

5) 
 

22 
 

11 
 

32 

ว.
3 

 
223 

 
113 

ว.4 

 
351 

 
231 

 

ว.4 

 
33 

 
233 

 
323 

ว.
4 

 
33 

 
44 

ว.5 

 
354 

 
224 

 
221 

ว.5  = (ว. 
3) 

 
213 

 
223 

 

ว.
5 

 
22 

 
33 

ว.6 

 
324 

 

 

 

ว. 1  
หนวย
เสียง 

ยอยพิเศษ 
 

342 ที่อําเภอปะทิว 

  

ว.
6 

 
231 

 
121 

ภาพที ่7.2 เปรียบเทียบสทัลักษณะของวรรณยุกตในภาษาไทยถิน่กลาง ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใต 
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หนวยเสียงยอยที่ 1 คือ เสียง 231 ในภาษาผสมมีสัทลักษณะคลายกับหนวยเสียงยอยที่ 1 

คือเสียง 232 ในภาษาไทยถิ่นใต หนวยเสียงยอยที่ 2 ในภาษาผสม คือเสียง 221 มีสัทลักษณะ

คลายกับหนวยเสียงยอยที่ 2 ของวรรณยุกตที่ 2 คือเสียง 121 และหนวยเสียงยอยที่ 3 ในภาษา

ผสม คือเสียง 342 มีสัทลักษณะคลายกับหนวยเสียงยอยที่ 2 ของวรรณยุกตที่ 6 คือเสียง 342  

ในภาษาไทยถิ่นใต 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ในภาษาผสม ตรงกับหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ในภาษาไทย 

ถิ่นกลางและภาษาไทยถิ่นใต หนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 22 ในภาษาผสมมีสัทลักษณะคลายกับ

หนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 22 ในภาษาไทยถิ่นใต เชนเดียวกันกับหนวยเสียงยอยที่ 2 คือ เสียง 

32 ที่ภาษาผสมมีสัทลักษณะคลายกับภาษาไทยถิ่นใต หนวยเสียงยอยที่ 3 คือเสียง 33  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ในภาษาผสม ตรงกับหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 4 ในภาษาไทย 

ถิ่นกลางและภาษาไทยถิ่นใต หนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 33 ในภาษาผสมมีสัทลักษณะคลายกับ

หนวยเสียงยอยที่ 1 และที่ 2 คือเสียง 33 และ 44 ตามลําดับในภาษาไทยถิ่นใต  

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 

หนวยเสียงวรรณยุกตที่ 5 ในภาษาผสม ตรงกับหนวยเสียงวรรณยุกตที่ 3 ในภาษาไทย 

ถิ่นกลางและภาษาไทยถิ่นใตหนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 213 ในภาษาผสมมีสัทลักษณะคลาย

กับหนวยเสียงยอยที่ 1 คือเสียง 223 ในภาษาไทยถิ่นใต โดยที่สัทลักษณะของหนวยเสียงยอยที่ 1 

ในภาษาผสมนี้ปรากฏเฉพาะระบบ 5 หนวยเสียงวรรณยุกตแบบที่ 2 เทานั้น 
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7.2 อภิปรายผล 

7.2.1 การเปรียบเทียบผลการวิจัยดานวรรณยุกตในงานวิจัยนี้กับงานวิจัยใน
อดีต 

งานวิจัยนี้พบวาแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทย

ถิ่นใตในกลุม ผูพุดอายุมากอยู ระหวางอํา เภอทับสะแกกับอําเภอบางสะพาน  จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ และในกลุมผูพูดอายุนอยอยูที่อําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ เมื่อ

เปรียบเทียบกับผลงานวิจัยของเกศมณี (2526) พบวาแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับ

ภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตของผูกลุมผูพูดอายุมากใกลเคียงกับแนวแบงเขตที่เกศมณีพบ 

แตแนวแบงเขตของกลุมผูพูดอายุนอยอยูใตลงไปเล็กนอย แสดงใหเห็นวาในชวง 20 กวาปที่ผาน

มามีการเปลี่ยนแปลงของวรรณยุกตในพื้นที่ตอนบนของเขตปรับเปลี่ยนอยูบาง อีกทั้งผลงานวิจัยนี้

ยังสนับสนุนที่กัลยา (Tingsabadh, 1980) กลาววาแนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับ

ภาษาไทยถิ่นใตของเกศมณีเปนเพียงแนวแบงเขตระหวางภาษาผสมไทยถิ่นกลางไทยถิ่นใต  

สวนทางตอนลางของเขตปรับเปลี่ยนภาษา ผูวจิัยพบแนวแบงเขตระหวางภาษาผสมไทยถิ่นกลาง- 

ไทยถิ่นใตกับภาษาไทยถิ่นใตในกลุมผูพูดอายุมากอยูระหวางอําเภอเมืองและอําเภอสวี จังหวัด

ชุมพร และที่อําเภอเมือง จังหวัดระนอง แตแนวแบงเขตของกลุมผูพูดอายุนอยอยูระหวางอําเภอ

เมืองและอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง  ดังนั้นในงานวิจัยนี้จึงแสดงใหเห็นขอบเขตของ 

เขตปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตที่ชัดเจนกวางานวิจัยที่ผานมา

เพราะงานวิจัยนี้ไดแนวแบงเขตภาษา 2 เสน คือ ระหวางอําเภอทับสะแก กับอําเภอบางสะพาน 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ และระหวางอําเภอเมืองและอําเภอสวี จังหวัดชุมพรทางฝงทะเลตะวันออก 

และระหวางอําเภอเมืองและอําเภอกะเปอร จังหวัดระนองทางฝงทะเลตะวันตก 

นอกจากนี้ ในงานวิจัยของประสาสน (2530) และชัยณรงค (2531) พบรูปแบบการ 

แยกเสียงรวมเสียงของระบบวรรณยุกตของภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตในอําเภอปะทิว 

อําเภอทาแซะ อําเภอเมือง จังหวัดชุมพร และอําเภอกระบุรี จังหวัดระนอง แตในงานวิจัยนี้ 

พบลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกตภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตไกลลงไป 

ทางใตมากขึ้นทางฝงทะเลตะวันตก กลาวคือ พบผูบอกภาษาบางคนในกลุมผูพูดอายุมาก และ 

ผูบอกภาษาทุกคนในกลุมผูพูดอายุนอยที่อําเภอเมือง จังหวัดระนอง 
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7.2.2 การเปรียบเทียบผลงานวิจัยดานวรรณยุกตกับกับดานคําศัพท 

แนวแบงเขตภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตที่ไดจากการศึกษา

คําศัพทของวรรณพร 2526 พร้ิมรส 2535 และอุไรภรณ 2544 ซึ่งเกิดขึ้นในชวงเวลาที่แตกตางกัน

ประมาณ 10 ป แสดงแนวโนมของอิทธิพลภาษาไทยถิ่นกลางในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนระหวาง

ภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตวามีการเคลื่อนลงไปทางใตมากขึ้น (ดูทบทวนวรรณกรรม)

ผูวิจัยพบวา แนวแบงเขตระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตที่ไดจากผลการวิจัย 

ดานคําศัพทเหลานั้นตั้งอยูในพื้นที่บริเวณเขตปรับเปล่ียนที่ผูวิจัยคนพบในงานวิจัยนี้ทั้งหมด เชน 

งานวิจัยเรื่องการวิจัยคําศัพทเร่ืองแรกของวรรณพร (2526) ซึ่งพบวาแนวแบงเขตระหวาง

ภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตอยูที่อําเภอทับสะแก และตอนบนของอําเภอบางสะพาน 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ และงานวิจัยเรื่องคําศัพทของอุไรภรณ (2544) พบวาแนวแบงเขตระหวาง

ภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตโดยภาพรวมทุกกรณีอยูที่อําเภอทาแซะและอําเภอเมือง 

จังหวัดชุมพร ยกเวนกลุมอายุ 10-20 ปอยูอําเภอสวี จังหวัดชุมพร  

นอกจากนี้ งานวิจัยของลลิตา (2547)1 ซึ่งเปนงานวิจัยเรื่องการแปรของเขตปรับเปล่ียน

ระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทยถิ่นใตตามตัวแปรอายุในจังหวัดระนอง และใชคําศัพท 

เปนตัวแปรทางภาษาในการเก็บขอมูล พบวาแนวแบงระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษาไทย 

ถิ่นใตอยูที่บานทับจาก ตําบลบางใหญอําเภอกระบุรี และบานเขาพริกไทย ตาํบลบางนอน อําเภอ

เมือง จังหวัดระนอง โดยในอําเภอละอุน จังวัดระนองใชคําศัพทภาษาไทยถิ่นใตทั้งหวัด 

เชนเดียวกันกับงานวิจัยนี้ที่ผูบอกภาษาในอําเภอละอุนใชระบบวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นใต

ทั้งหมดเชนกัน เนื่องจากเปนตําบลปดและการคมนาคมที่จะเขาไปสูอําเภอนี้ไมใชถนนสายหลัก 

ที่ตัดผานระหวางจังหวัด แตเปนถนนซึ่งใชเพื่อการเดินทางระหวางอําเภอหรือเฉพาะชาวบานที่อยู

ในอําเภอละอุนเทานั้น 

การที่แนวแบงเขตภาษาทางดานคําศัพทคอย ๆ เล่ือนลงไปทางใต แตในแงของวรรณยุกต 

โดยเฉพาะอยางยิ่งทางตอนบนของพื้นที่วิจัยยังใกลเคียงกับของแนวบางเขตเดิมที่เกศมณีคนพบที่

อําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ แสดงวาการใชคําศัพทมีการเปลี่ยนแปลงที่กําลังดําเนิน

อยูมากกวาวรรณยุกต 

 

                                                           
1
 งานวิจัยของลลิตา เรืองรจิตปกรณ ซึ่งทําการวิจัยในรายวิชาวิทยาภาษาถิ่น รหัส 2209657 ซึ่งผูชวย

ศาสตราจารย ดร. ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทิย เปนผูสอน 
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7.2.3 ความใกลเคียงกันของภาษาไทยถิ่นระหวางภาษาผสมระบบ 4 หนวยเสียง
วรรณยุกตกับภาษาไทยถิ่นกลาง และกับภาษาไทยถิ่นใตเกาะสมุย 

ในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนภาษาตอนบนที่อําเภอบางสะพาน อําเภอบางสะพานนอย 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ อําเภอปะทิว อําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร อําเภอกระบุรี จังหวัดระนอง  

ในงานวิจัยนี้พบวาภาษาผสมไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตระบบ 4 หนวยเสียงวรรณยุกต มีรูปแบบ 

การแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกตคลายกับการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในภาษาไทย

ถิ่นกลางและภาษาไทยมาตรฐาน และระบบวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นใตที่พูดที่อําเภอเกาะสมุย 

จังหวัดสุราษฎรธานี (Brown, 1965 และสุนิสา, 2548) บางอําเภอและกิ่งอําเภอ ในจังวัดสุราษฎร

ธานี (ธีระพันธและคณะ 2521) (ดูภาพที่ 7.3) 
 

 A B C 

1 ว. 1   

2   ว. 3 

3 ว. 2 
 

 

4  ว. 3 ว. 4 

ภาษาผสมระบบ 4 วรรณยุกต  
 

 A B C 

1 ว. 1   

2  ว. 3 ว. 4 

3 ว. 2 
 

 

4  ว. 4 ว. 5 

ภาษาไทยถิน่กลางระบบ 5 วรรณยุกต 

 A B C 

1 ว. 1  ว. 4 

2    

3 ว. 2 
 

ว. 5 

4 ว. 3 ว. 5 ว. 6 

ภาษาไทยถิน่ใต เกาะสมุย 

ภาพที ่7.3 รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในภาษาผสม ภาษาไทยถิ่นกลาง และ

ภาษาไทยถิน่ใต เกาะสมุย 
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ภาษาผสมมีรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงคลายกับภาษาไทยถิ่นกลาง คือ วรรณยกุตชอง 

A1 กับ A123 แยกเปนคนละหนวยเสียงวรรณยุกต และวรรณยุกตชอง B4 กับชอง C123 เปน

หนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกัน สวนในภาษาไทยถิ่นใต เกาะสมุย มีเพียงรูปแบบการรวมเสียง

วรรณยุกตชอง B4 กับชอง C123 เปนหนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกันเทานั้นที่เหมือนกับภาษาผสม

(ดูตารางที่ 7.1) 

ตารางที่ 7.1 ตารางเปรียบเทียบความเหมือนความตางของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงใน 

กลองวรรณยุกตในภาษาผสม ภาษาไทยถิ่นกลาง และภาษาไทยถิ่นใต 

รูปแบบการแยกเสียงรวมเสยีง [A1]-[A123] [B4]+[C123] 

ภาษาผสม √ √ 

ภาษาไทยถิน่กลาง √ √ 

ภาษาเกาะสมยุ - √ 

 

ความคลายคลึงของรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับภาษา

ผสมสามารถอธิบายไดจากความตอเนื่องของพื้นที่ที่ ใชภาษาไทยถิ่นกลางในจังหวัด

ประจวบคีรีขันธกับพื้นที่ที่ใชภาษาผสมในจังหวัดประจวบคีรีขันธและจังหวัดชุมพรตอนบน  

สวนความคลายคลึงที่เกิดขึ้นระหวางภาษาผสมกับภาษาไทยถิ่นใตเกาะสมุยนั้นปรากฏในพื้นที่ 

ที่หางกันมาก จากการศึกษาขอมูลเกี่ยวกับการคมนาคมพบวา การเดินทางและการขนสงสวนใหญ

ในอดีตใชทางเรือดวยเรือประมงและเรือสินคาเปนหลัก  อําเภอเกาะสมุยและอําเภอดอนสัก 

จังหวัดสุราษฏรธานีและอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ (ซึ่งครอบคลุมพื้นที่ของอําเภอ

บางสะพานและอําเภอบางสะพานนอยในปจจุบัน) เปนทาเรือสําคัญ คนในพื้นที่เหลานี้จึงมีโอกาส

ติดตอกันมาก ความคลายคลึงของระบบวรรณยุกตในภาษาถิ่นของ 2 พื้นที่จึงนาจะเกิดขึ้นได 

ดวยเหตุนี้ 
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7.2.4 ภาษาผสมภาษาไทยถิ่นกลาง-ไทยถิ่นใตเปนวิธภาษาหนึ่งของภาษาไทย
ถิ่นใต 

ในผลการวิจัยเรื่อง Thai Tone Geography กัลยา (Tingsabadh, 1980) กลาวถึง

ผลงานวิจัยของเกศมณีวาภาษาไทยถิ่นในบริเวณเขตปรับเปล่ียนระหวางภาษาไทยถิ่นกลางกับ

ภาษาไทยถิ่นใตนาจะเปนภาษาผสมระหวางภาษาไทยถิ่นทั้งสองเนื่องจากภาษาดังกลาว 

มีลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกตคลายกับภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาไทย 

ถิ่นใต และนําลักษณะเดนของทั้ง 2 ระบบมาผสมไวภายในระบบเดียวกัน (ดูบทที 4) จากผลการ

วิเคราะหที่แสดงสัทลักษณะของภาษาไทยถิ่นกลาง ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาผสมในงานวิจัย 

พบวาระบบวรรณยุกตของภาษาผสมดังกลาวนาจะเปนวิธภาษาหนึ่งของภาษาไทยถิ่นใตมากกวา

ที่จะเปนวิธภาษาอิสระ ถึงแมวารูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงในกลองวรรณยุกต จะแสดงวา

ภาษาผสมมีรูปแบบคลายคลึงกับทั้งภาษาไทยถิ่นกลางและภาษาไทยถิ่นใต เนื่องจากสัทลักษณะ

ของภาษาผสมที่พบในงานวิจัยซึ่งไดมาจากการวิเคราะหทางกลสัทศาสตรมีลักษณะเหมือนกับ 

สัทลักษณะภาษาไทยถิ่นใต 

 

7.3 ขอเสนอแนะ 

7.3.1 ในงานวิจัยชิ้นนี้ไดกําหนดพื้นที่ในการเก็บขอมูลเปนบริเวณกวาง และครอบคลุม

อําเภอในจังหวัดประจวบคีรีขันธ จังหวัดชุมพร และจังหวัดระนอง ทั้งสิ้น 15 อําเภอ ทําใหการ

กําหนดขอบเขตการวิจัยเปนไปโดยการเลือกหมูบานตัวแทนเพียงหนึ่งหมูบาน และใชหมูบาน 

ที่เลือกนั้น เปนตัวแทนของผูพูดภาษาทั้งหมดของอําเภอ ทําใหไดผลการวิจัยไมละเอียดเทาที่ควร 

ดังนั้น ในอนาคตนาจะมีงานวิจัยที่กําหนดใหตําบลหรือแมแตหมูบานเปนพื้นที่ในการเก็บขอมูล 

เพื่อจะชวยใหเราทราบอยางแนนอนขึ้นวาแนวแบงเขตระหวางภาษาถิ่นแทจริงแลวอยูในพื้นที่ใด 

7.3.2 จากการเก็บขอมูลภาคสนาม และการไดพบปะพูดคุยกับผูบอกภาษา รวมทั้ง

ชาวบานผูใหความชวยเหลือ ทําใหทราบถึงแนวโนมการใชภาษาไทยถิ่นในอําเภอเมือง จังหวัด

ชุมพร ดังนี้ ชาวบานวัยกลางคน นิยมสอนใหลูกพูดภาษาไทยถิ่นกลาง และใชภาษาไทยถิ่นกลาง

เปนภาษาเพื่อการสื่อสารในบาน ในขณะที่รุนพอแมเองพูดภาษาไทยถิ่นใตเพื่อส่ือสารกันเอง  

จึงอาจคาดเดาไดวาเมื่อผานพนพอแมรุนนี้ไปแลว รุนลูกรุนหลานพวกเขาทั้งหลายนาจะใช

ภาษาไทยถิ่นกลางในการสื่อสารในครอบครัวและในหมูบาน ดังนั้นอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร 

จึงนาจะเปนจุดเก็บขอมูลหนึ่งที่นาสนใจสาํหรับการศึกษาการแปรของภาษาที่กําลังดําเนินอยู ผูที่

สนใจควรศึกษาและเก็บขอมูลจากผูบอกภาษาในทุกหมูบาน อีกทั้งควรเพิ่มประเด็นปจจัย 
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ดานทัศนคติตอภาษาถิ่นและภาษามาตรฐานในการทํางานวิจัยตอไปในอนาคต นอกจากนี ้ผลการ

วิเคราะหรูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงของระบบวรรณยุกตที่พบในอําเภอนี้ก็มีลักษณะที่ตาง

ออกไป ยิ่งกวานั้นเสียงวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นกลางยังมีอิทธิพลตอการใชภาษาไทยถิ่นใต 

ในผูบอกภาษารุนเด็กบางคนดวย 

7.3.3 การวิจัยภาษาไทยถิ่นในปจจุบันยังคงตองการการศึกษาวิจัยคําพูดตอเนื่องทั้ง 

ในภาษาไทยถิ่นใตและภาษาไทยถิ่นในบริเวณเขตปรับเปลี่ยนภาษาระหวางภาษาไทยถิ่นกลาง 

กับภาษาไทยถิ่นใต เพราะผูบอกภาษาอาจออกเสียงอยางระมัดระวังเปนพิเศษ เวลาออกเสียง 

คําพยางคเดียวดังที่ใชในงานวิจัยนี้  

7.3.4 ผูวิจัยมีความคิดวานาจะศึกษาคําศัพทและวรรณยุกตในภาษาไทยถิ่นควบคูกัน

ไปเสมอ และควรทําวิจัยในลักษณะเดียวกันทุกระยะ 10 ป ยิ่งกวานั้นในงานวิจัยนี้ยืนยันวาอายุ

เปนตัวแปรทางสังคมที่มีบทบาทสําคัญมากตอการแปรของภาษาไทยถิ่น จึงควรศึกษาการแปร

ตามอายุในงานวิจัยที่จะเกิดขึ้นตอไปทุกเรื่องดวย 

7.3.5 จากผลการวิจัยระบบวรรณยุกตที่อําเภอเมือง จังหวัดชุมพรทําใหเห็นการแยก

เสียงรวมเสียงวรรณยุกตในชอง A2 เปนคนละหนวยเสียงกับ A1 และ B23 ซึ่งนาจะเปนผลมาจาก

การเลียนเสียงวรรณยุกตของภาษาไทยถิ่นกลาง แตการเก็บขอมูลครั้งนี้ใชวิธีการเก็บขอมูลใชคํา

ชุดเทียบเสียงคลาย และเปนคําเดี่ยว จึงทําใหผลการวิจัยยังคงคลมุเครือวาเปนการยืมเสียงเฉพาะ

บางคํา เชนคําวา “ขา” หรือไม หรือเปนการยืมทั้งหนวยเสียงวรรณยุกต คือ ยืมเสียงวรรณยุกตเอก

ในคําทุกคําที่ภาษาไทยถิ่นกลางมีวรรณยุกตเสียงเอก เพราะจากการสัมภาษณขอมูลทั่วไป ผูบอก

ภาษารุนอายุนอยมาก 10 -12 ขวบ บางคนเมื่อดูภาพจะไมทราบคําศัพทนี้ ดังนั้นจึงนาสนใจที่จะ

ทํางานวิจัยที่จุดเก็บขอมูลตอไป รวมทั้งการที่พอแมสอนใหลูกพูดภาษาไทยถิ่นกลาง ทั้งที่ตัวเอง

พูดภาษาไทยถิ่นใต นอกจากนี้ นาสังเกตวาที่อําเภอเมืองกับอําเภอสวี ซึ่งอยูหางกันเพียง  

22 กิโลเมตร ระบบวรรณยุกต และทัศนคติตอภาษาถิ่นของผูพูดภาษาไทย 2 พื้นที่นี้ แตกตางกัน

โดยสิ้นเชิง 
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ภาคผนวก ก 
 

 แบบสอบถามรายละเอียดเกี่ยวกับผูบอกภาษา 
(ดัดแปลงจากธีระพันธ, 2521 หนา 68 และ เกศมณ,ี 2526) 

 

ตอไปนี้เปนภาษาไทยถิ่นกลาง/ใต จังหวัด………………………………… 

อัดเสียงที…่………………………….….วันที…่…….เดือน………………………พ.ศ.2547 

บาน………………..หมูที…่…ตําบล……..............……...อําเภอ/กิ่งอําเภอ…………...…………. 

 

ผูบอกภาษา ชือ่สกุล นาย……………………………………….…….. อาย…ุ………..ป 

เกิดที่บาน……………………….…… หมูที…่…… ตําบล………………………………….. 

อําเภอ/กิ่งอําเภอ………………จังหวัด……………………………. 

เติบโตและตั้งรกรากที่บาน………..……… หมูที…่…… ตําบล……………………...…….. 

อําเภอ/กิ่งอําเภอ………………จังหวัด……………………………. 

อาชีพ…………………………………..การศึกษา………………………………….… 

บิดาเกิดที่บาน………………….………… หมูที…่…… ตําบล…………………………..…….. 

อําเภอ/กิ่งอําเภอ………………จังหวัด……………………………. 

มารดาเกิดที่บาน………………………… หมูที…่…. ตําบล…………………………….……….. 

อําเภอ/กิ่งอําเภอ…………………จังหวดั……………………………. 

คูสมรสเปนคนบาน………………….....… หมูที…่….. ตําบล….……….……………………….. 

อําเภอ/กิ่งอําเภอ………………จังหวัด….………………………….               

 อยูดวยกนั  อยาราง  ตาย 

ลงชื่อ 

 

 

(………………….………….............……) 

หมาย

เหต.ุ................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

.................................................... 
 



 

ภาคผนวก ข 

ภาพคําเทียบเสียงคลายที่ใชในการเก็บขอมูลภาคสนาม 

 

ภาพที ่ผ.1 ”ขา” 

 

ภาพที ่ผ.2 ”กา” 

 

ภาพที ่ผ.3 ”คา” 



 130 

 

  

ภาพที ่ผ.4 ”ขา” 

 

 

ภาพที ่ผ.5 ”ปา” 
 

 

ภาพที ่ผ.6 ”คา” 
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ภาพที ่ผ.7 ”ผา” 

 

 

ภาพที ่ผ.8 ”ปา”  
 

 

ภาพที ่ผ.9 ”คา” 
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ภาพที ่ผ.10 ”ขาด”  

 

 

ภาพที ่ผ.11 ”ปาด” 

 

  

ภาพที ่ผ.12 ”คาด”  
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ภาพที ่ผ.13 ”ขัด”  

 

  

ภาพที ่ผ.14 ”ปด”  
 

 

ภาพที ่ผ.15 ”คัด” 



 

ภาคผนวก ค 

รายการผูบอกภาษา 
 

 

ตารางที่ ผ.1 รายการผูบอกภาษา 
  

ลําดับที ่  รหัส อาย ุ  

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอทับสะแก จงัหวัดประจวบคีรีขันธ  

 1 TAP_AD01 68 ป 

 2 TAP_AD02 66 ป 

 3 TAP_AD03 48 ป 

 4 TAP_AD04 47 ป 

 5 TAP_AD05 52 ป 

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอทับสะแก จงัหวัดประจวบคีรีขันธ  

 1 TAP_CH01 20 ป 

 2 TAP_CH02 12 ป 

 3 TAP_CH03 10 ป 

 4 TAP_CH04 11 ป 

 5 TAP_CH05 10 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขนัธ  

 1 BSP_AD01 72 ป 

 2 BSP_AD02 64 ป 

 3 BSP_AD03 60 ป 

 4 BSP_AD04 52 ป 

 5 BSP_AD05 50 ป 
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ตารางที่ ผ.1 (ตอ)  
  

ลําดับที ่  รหัส อาย ุ  

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขนัธ  

 1 BSP_CH01 20 ป 

 2 BSP_CH02 15 ป 

 3 BSP_CH03 12 ป 

 4 BSP_CH04 12 ป 

 5 BSP_CH05 12 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรขีนัธ  

 1 BSN_AD01 76 ป 

 2 BSN_AD02 61 ป 

 3 BSN_AD03 56 ป 

 4 BSN_AD04 55 ป 

 5 BSN_AD05 49 ป 

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรขีนัธ  

 1 BSN_CH01 14 ป 

 2 BSN_CH02 14 ป 

 3 BSN_CH03 14 ป 

 4 BSN_CH04 13 ป 

 5 BSN_CH05 10 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร   

 1 PTW_AD01 74 ป 

 2 PTW_AD02 69 ป 

 3 PTW_AD03 65 ป 

 4 PTW_AD04 59 ป 

 5 PTW_AD05 48 ป 
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ตารางที่ ผ.1 (ตอ)  
  

ลําดับที ่  รหัส อาย ุ  

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร   

 1 PTW_CH01 15 ป 

 2 PTW_CH02 12 ป 

 3 PTW_CH03 10 ป 

 4 PTW_CH04 10 ป 

 5 PTW_CH05 9 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร   

 1 THS_AD01 68 ป 

 2 THS_AD02 66 ป 

 3 THS_AD03 63 ป 

 4 THS_AD04 62 ป 

 5 THS_AD05 58 ป 

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร   

 1 THS_CH01 19 ป 

 2 THS_CH02 18 ป 

 3 THS_CH03 18 ป 

 4 THS_CH04 16 ป 

 5 THS_CH05 15 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอเมือง จังหวดัชุมพร   

 1 MUC_AD01 66 ป 

 2 MUC_AD02 66 ป 

 3 MUC_AD03 60 ป 

 4 MUC_AD04 55 ป 

 5 MUC_AD05 52 ป 
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ตารางที่ ผ.1 (ตอ)  
  

ลําดับที ่  รหัส อาย ุ  

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอเมือง จังหวดัชุมพร   

 1 MUC_CH01 16 ป 

 2 MUC_CH02 14 ป 

 3 MUC_CH03 11 ป 

 4 MUC_CH04 10 ป 

 5 MUC_CH05 9 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอสวี จงัหวัดชุมพร   

 1 SWI_AD01 71 ป 

 2 SWI_AD02 69 ป 

 3 SWI_AD03 66 ป 

 4 SWI_AD04 59 ป 

 5 SWI_AD05 58 ป 

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอสวี จงัหวัดชุมพร   

 1 SWI_CH01 18 ป 

 2 SWI_CH02 16 ป 

 3 SWI_CH03 15 ป 

 4 SWI_CH04 15 ป 

 5 SWI_CH05 15 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร   

 1 TAK_AD01 69 ป 

 2 TAK_AD02 63 ป 

 3 TAK_AD03 62 ป 

 4 TAK_AD04 53 ป 

 5 TAK_AD05 50 ป 
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ตารางที่ ผ.1 (ตอ)  
  

ลําดับที ่  รหัส อาย ุ  

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร   

 1 TAK_CH01 17 ป 

 2 TAK_CH02 17 ป 

 3 TAK_CH03 17 ป 

 4 TAK_CH04 15 ป 

 5 TAK_CH05 14 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร   

 1 PAT_AD01 54 ป 

 2 PAT_AD02 52 ป 

 3 PAT_AD03 49 ป 

 4 PAT_AD04 48 ป 

 5 PAT_AD05 48 ป 

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร   

 1 PAT_CH01 18 ป 

 2 PAT_CH02 17 ป 

 3 PAT_CH03 17 ป 

 4 PAT_CH04 16 ป 

 5 PAT_CH05 15 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอหลังสวน จงัหวัดชุมพร   

 1 LAS_AD01 63 ป 

 2 LAS_AD02 72 ป 

 3 LAS_AD03 72 ป 

 4 LAS_AD04 55 ป 

 5 LAS_AD05 55 ป 
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ตารางที่ ผ.1 (ตอ)  
  

ลําดับที ่  รหัส อาย ุ  

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอหลังสวน จงัหวัดชุมพร   

 1 LAS_CH01 12 ป 

 2 LAS_CH02 11 ป 

 3 LAS_CH03 11 ป 

 4 LAS_CH04 11 ป 

 5 LAS_CH05 11 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอละแม จังหวัดชุมพร   

 1 LAM_AD01 73 ป 

 2 LAM_AD02 51 ป 

 3 LAM_AD03 50 ป 

 4 LAM_AD04 49 ป 

 5 LAM_AD05 50 ป 

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอละแม จังหวัดชุมพร   

 1 LAM_CH01 19 ป 

 2 LAM_CH02 15 ป 

 3 LAM_CH03 11 ป 

 4 LAM_CH04 10 ป 

 5 LAM_CH05 10 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอกระบุรี จงัหวัดระนอง   

 1 KRA_AD01 51 ป 

 2 KRA_AD02 50 ป 

 3 KRA_AD03 50 ป 

 4 KRA_AD04 50 ป 

 5 KRA_AD05 49 ป 
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ตารางที่ ผ.1 (ตอ)  
  

ลําดับที ่  รหัส อาย ุ  

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอกระบุรี จงัหวัดระนอง   

 1 KRA_CH01 13 ป 

 2 KRA_CH02 10 ป 

 3 KRA_CH03 10 ป 

 4 KRA_CH04 10 ป 

 5 KRA_CH05 10 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอละอุน จังหวัดระนอง   

 1 LAU_AD01 73 ป 

 2 LAU_AD02 73 ป 

 3 LAU_AD03 56 ป 

 4 LAU_AD04 55 ป 

 5 LAU_AD05 50 ป 

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอละอุน จังหวัดระนอง   

 1 LAU_CH01 14 ป 

 2 LAU_CH02 14 ป 

 3 LAU_CH03 14 ป 

 4 LAU_CH04 13 ป 

 5 LAU_CH05 10 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอเมือง จังหวดัระนอง   

 1 MUR_AD01 55 ป 

 2 MUR_AD02 52 ป 

 3 MUR_AD03 50 ป 

 4 MUR_AD04 50 ป 

 5 MUR_AD05 54 ป 



 141 

 

ตารางที่ ผ.1 (ตอ)  
  

ลําดับที ่  รหัส อาย ุ  

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอเมือง จังหวดัระนอง   

 1 MUR_CH01 18 ป 

 2 MUR_CH02 12 ป 

 3 MUR_CH03 11 ป 

 4 MUR_CH04 10 ป 

 5 MUR_CH05 14 ป 

กลุมผูพูดอายุมาก อําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง   

 1 KAP_AD01 78 ป 

 2 KAP_AD02 76 ป 

 3 KAP_AD03 72 ป 

 4 KAP_AD04 71 ป 

 5 KAP_AD05 55 ป 

กลุมผูพูดอายุนอย อําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง   

 1 KAP_CH01 17 ป 

 2 KAP_CH02 17 ป 

 3 KAP_CH03 16 ป 

 4 KAP_CH04 16 ป 

 5 KAP_CH05 11 ป 
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ง 

ระบบวรรณยุกตและสัทลักษณะของวรรณยุกต 

ของผูบอกภาษาทัง้หมด 150 คน ใน 15 อําเภอ 
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ภาพท่ี ผ.19 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ TAP_AD04

ภาพท่ี ผ.18 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ TAP_AD03
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ภาพท่ี ผ.21 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ TAP_CH01

3

4

ภาพท่ี ผ.20 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ TAP_AD05
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ภาพท่ี ผ.23 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ TAP_CH03

ภาพท่ี ผ.22 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ TAP_CH02
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ภาพท่ี ผ.25 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ TAP_CH05
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 ภาพท่ี ผ.24 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทับสะแก จังหวัดประจวบคีรีขันธ TAP_CH04
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ภาพที่ ผ.26 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSP_AD01
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ภาพที่ ผ.27 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSP_AD02
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ภาพที่ ผ.28 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSP_AD03
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ภาพที่ ผ.29 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSP_AD04
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ภาพที่ ผ.31 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSP_CH01
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ภาพที่ ผ.30 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSP_AD05
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ภาพที่ ผ.33 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSP_CH03

ภาพที่ ผ.32 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSP_CH02
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ภาพที่ ผ.34 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSP_CH04

ภาพที่ ผ.35 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSP_CH05
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ภาพที่ ผ.36 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ  BSN_AD01
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ภาพที่ ผ.37 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSN_AD02
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ภาพที่ ผ.38 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSN_AD03
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ภาพที่ ผ.39 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSN_AD04
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ภาพที่ ผ.40 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSN_AD05
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ภาพที่ ผ.41 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSN_CH01
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ภาพที่ ผ.42 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSN_CH02

4

ภาพที่ ผ.43 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSN_CH03
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ภาพที่ ผ.44 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSN_CH04
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ภาพที่ ผ.45 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอบางสะพานนอย จังหวัดประจวบคีรีขันธ BSN_CH05
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ภาพที่ ผ.46 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร PTW_AD01

1
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4

ภาพที่ ผ.47 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร PTW_AD02

PTW_AD02_khaa0

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_kaa0

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_paa2

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_khaa3

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_khaa2

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_phaa2

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_paa1

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_khaa1

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_khaa4

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_khaat1

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_paat1

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_khaat3

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_khat1

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_khat3

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD02_pat1

75

87

99

111

123

135

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_khaa0

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_kaa0

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_paa2

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_khaa3

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_khaa2

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_phaa2

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_paa1

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_khaa1

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_khaa4

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_khaat1

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_paat1

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_khaat3

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_khat1

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_khat3

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

PTW_AD01_pat1

90

112

134

156

178

200

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)



A B C DL DS

80
180

-100
20

A B C DL DS

80
180

-100
20

ภาพที่ ผ.48 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร PTW_AD03
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ภาพที่ ผ.49 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร PTW_AD04
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ภาพที่ ผ.51 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร PTW_CH01

ภาพที่ ผ.50 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร PTW_AD05
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ภาพที่ ผ.53 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร PTW_CH03
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ภาพที่ ผ.52 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร PTW_CH02
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ภาพที่ ผ.54 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร PTW_CH04

ภาพที่ ผ.55 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอปะทิว จังหวัดชุมพร PTW_CH05
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ภาพที่ ผ.56 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร THS_AD01

ภาพที่ ผ.57 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร THS_AD02
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ภาพที่ ผ.58 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร THS_AD03

1
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4

ภาพที่ ผ.59 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร THS_AD04

1

2

3

4

THS_AD03_khaa0

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_kaa0

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_paa2

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_khaa3

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_khaa2

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_phaa2

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_paa1

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_khaa1

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_khaa4

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_khaat1

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_paat1

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_khaat3

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_khat1

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_khat3

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD03_pat1

85

96

107

118

129

140

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_khaa0

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_kaa0

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_paa2

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_khaa3

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_khaa2

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_phaa2

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_paa1

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_khaa1

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_khaa4

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_khaat1

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_paat1

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_khaat3

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_khat1

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_khat3

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)

THS_AD04_pat1

90

108

126

144

162

180

0% 20% 40% 60% 80% 100%

f0 
(H

z)



A B C DL DS

80
180

-100
20

A B C DL DS

80
180

-100
20

1

2

3

4

1

2

3

4

ภาพที่ ผ.60 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร THS_AD05

ภาพที่ ผ.61 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร THS_CH01
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ภาพที่ ผ.63 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร THS_CH03

3

4

ภาพที่ ผ.62 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร THS_CH02
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ภาพที่ ผ.64 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร THS_CH04

3

4

ภาพที่ ผ.65 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทาแซะ จังหวัดชุมพร THS_CH05
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ภาพที่ ผ.66 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร MUC_AD01
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ภาพที่ ผ.67 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร MUC_AD02
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ภาพที่ ผ.68 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร MUC_AD03
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ภาพที่ ผ.69 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร MUC_AD04
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ภาพที่ ผ.70 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร MUC_AD05
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ภาพที่ ผ.71 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร MUC_CH01
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ภาพที่ ผ.73 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร MUC_CH03

ภาพที่ ผ.72 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร MUC_CH02
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ภาพที่ ผ.75 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร MUC_CH05
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ภาพที่ ผ.74 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอเมือง จังหวัดชุมพร MUC_CH04
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ภาพที่ ผ.77 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอสวี จังหวัดชุมพร SWI_AD02

ภาพที่ ผ.76 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอสวี จังหวัดชุมพร SWI_AD01
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ภาพที่ ผ.79 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอสวี จังหวัดชุมพร SWI_AD04
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ภาพที่ ผ.78 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอสวี จังหวัดชุมพร SWI_AD03
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ภาพที่ ผ.81 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอสวี จังหวัดชุมพร SWI_CH01

ภาพที่ ผ.80 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอสวี จังหวัดชุมพร SWI_AD05
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ภาพที่ ผ.83 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอสวี จังหวัดชุมพร SWI_CH03

3

4

ภาพที่ ผ.82 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอสวี จังหวัดชุมพร SWI_CH02
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ภาพที่ ผ.85 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอสวี จังหวัดชุมพร SWI_CH05

ภาพที่ ผ.84 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอสวี จังหวัดชุมพร SWI_CH04
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ภาพที่ ผ.86 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร TAK_AD01
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4

ภาพที่ ผ.87 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร TAK_AD02
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ภาพที่ ผ.88 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร TAK_AD03

4

ภาพที่ ผ.89 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร TAK_AD04
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ภาพที่ ผ.90 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร TAK_AD05

ภาพที่ ผ.91 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร TAK_CH01

1
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ภาพที่ ผ.92 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร TAK_CH02

1
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4

ภาพที่ ผ.93 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร TAK_CH03
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ภาพที่ ผ.94 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร TAK_CH04
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4

ภาพที่ ผ.95 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอทุงตะโก จังหวัดชุมพร TAK_CH05
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ภาพที่ ผ.97 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร LAS_AD02

ภาพที่ ผ.96 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร LAS_AD01
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ภาพที่ ผ.99 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร LAS_AD04

1

2

3

4

ภาพที่ ผ.98 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร LAS_AD03

1
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3

4
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4

ภาพที่ ผ.101 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร LAS_CH01
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1
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4

ภาพที่ ผ.100 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร LAS_AD05
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4

ภาพที่ ผ.103 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร LAS_CH03

1

2

3

1

2

3

4

ภาพที่ ผ.102 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร LAS_CH02
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ภาพที่ ผ.105 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร LAS_CH05

1

2

3

4

ภาพที่ ผ.104 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอหลังสวน จังหวัดชุมพร LAS_CH04

1

2

3

4

LAS_CH05_khaa0

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_kaa0

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_paa2

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_khaa3

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_khaa2

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_phaa2

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_paa1

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_khaa1

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_khaa4

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_khaat1

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_paat1

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_khaat3

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_khat1

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_khat3

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH05_pat1

195

222

249

276

303

330

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_khaa0

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_kaa0

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_paa2

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_khaa3

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_khaa2

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_phaa2

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_paa1

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_khaa1

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_khaa4

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_khaat1

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_paat1

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_khaat3

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_khat1

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_khat3

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)

LAS_CH04_pat1

230

260

290

320

350

380

0 0.2 0.4 0.6 0.8 1

f0 
(H

z)



A B C DL DS

80
180

-100
20

A B C DL DS

80
180

-100
20

ภาพท่ี ผ.106 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอละแม จังหวัดชุมพร LAM_AD01
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ภาพท่ี ผ.107 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอละแม จังหวัดชุมพร LAM_AD02
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ภาพท่ี ผ.108 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอละแม จังหวัดชุมพร LAM_AD03
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ภาพท่ี ผ.109 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอละแม จังหวัดชุมพร LAM_AD04
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ภาพท่ี ผ.111 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอละแม จังหวัดชุมพร LAM_CH01
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ภาพท่ี ผ.110 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอละแม จังหวัดชุมพร LAM_AD05
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ภาพท่ี ผ.113 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอละแม จังหวัดชุมพร LAM_CH03

ภาพท่ี ผ.112 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอละแม จังหวัดชุมพร LAM_CH02
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ภาพท่ี ผ.114 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอละแม จังหวัดชุมพร LAM_CH04
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ภาพท่ี ผ.115 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนท่ี 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอละแม จังหวัดชุมพร LAM_CH05
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ภาพที่ ผ.116 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร PAT_AD01
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ภาพที่ ผ.117 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร PAT_AD02
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ภาพที่ ผ.118 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร PAT_AD03
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ภาพที่ ผ.119 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร PAT_AD04
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ภาพที่ ผ.120 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร PAT_AD05
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ภาพที่ ผ.121 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร PAT_CH01
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ภาพที่ ผ.122 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร PAT_CH02
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ภาพที่ ผ.123 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร PAT_CH03
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ภาพที่ ผ.124 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร PAT_CH04
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ภาพที่ ผ.125 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอพะโตะ จังหวัดชุมพร PAT_CH05
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ภาพที่ ผ.126 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอกระบุรีจังหวัดระนอง KRA_AD01
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ภาพที่ ผ.127 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอกระบุรีจังหวัดระนอง KRA_AD02
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ภาพที่ ผ.128 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอกระบุรีจังหวัดระนอง KRA_AD03

ภาพที่ ผ.129 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอกระบุรีจังหวัดระนอง KRA_AD04
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ภาพที่ ผ.130 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอกระบุรีจังหวัดระนอง KRA_AD05
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3

ภาพที่ ผ.131 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอกระบุรีจังหวัดระนอง KRA_CH01
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ภาพที่ ผ.133 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอกระบุรีจังหวัดระนอง KRA_CH03
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132 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอกระบุรีจังหวัดระนอง KRA_CH02
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ภาพที่ ผ.135 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอกระบุรีจังหวัดระนอง KRA_CH05

1
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4

ภาพที่ ผ.134 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอกระบุรีจังหวัดระนอง KRA_CH04
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ภาพที่ ผ.137 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอละอุน จังหวัดระนอง LAU_AD02
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ภาพที่ ผ.136 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอละอุน จังหวัดระนอง LAU_AD01
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ภาพที่ ผ.139 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอละอุน จังหวัดระนอง LAU_AD04

4

ภาพที่ ผ.138 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอละอุน จังหวัดระนอง LAU_AD03
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ภาพที่ ผ.140 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอละอุน จังหวัดระนอง LAU_AD05
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ภาพที่ ผ.141 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอละอุน จังหวัดระนอง LAU_CH01
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ภาพที่ ผ.143 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอละอุน จังหวัดระนอง LAU_CH03

ภาพที่ ผ.142 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอละอุน จังหวัดระนอง LAU_CH02
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ภาพที่ ผ.145 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอละอุน จังหวัดระนอง LAU_CH05
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ภาพที่ ผ.144 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอละอุน จังหวัดระนอง LAU_CH04
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ภาพที่ ผ.146 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอเมือง จังหวัดระนอง MUR_AD01

1

2

3

4

ภาพที่ ผ.147 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอเมือง จังหวัดระนอง MUR_AD02
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ภาพที่ ผ.148 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอเมือง จังหวัดระนอง MUR_AD03

4

ภาพที่ ผ.149 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอเมือง จังหวัดระนอง MUR_AD04
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ภาพที่ ผ.150 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอเมือง จังหวัดระนอง MUR_AD05

4

ภาพที่ ผ.151 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอเมือง จังหวัดระนอง MUR_CH01
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ภาพที่ ผ.152 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอเมือง จังหวัดระนอง MUR_CH02
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ภาพที่ ผ.153 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอเมือง จังหวัดระนอง MUR_CH03
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ภาพที่ ผ.155 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอเมือง จังหวัดระนอง MUR_CH05
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ภาพที่ ผ.154 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอเมือง จังหวัดระนอง MUR_CH04
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ภาพที่ ผ.157 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 2 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง KAP_AD02

ภาพที่ ผ.156 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง KAP_AD01
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ภาพที่ ผ.158 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง KAP_AD03
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ภาพที่ ผ.159 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง KAP_AD04
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ภาพที่ ผ.161 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 1 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง KAP_CH01
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ภาพที่ ผ.160 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุมาก ในอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง KAP_AD05
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ภาพที่ ผ.163 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 3 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง KAP_CH03
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ภาพที่ ผ.165 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 5 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง KAP_CH05
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ภาพที่ ผ.164 แสดงการแยกเสียงรวมเสียงของผูบอกภาษาคนที่ 4 กลุมผูพูดอายุนอย ในอําเภอกะเปอร จังหวัดระนอง KAP_CH04
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

นางสาวเรืองสุข คงทอง เกิดเมื่อวันที่ 10 กันยายน 2521 ที่อําเภอเมือง จังหวัดระนอง 

สําเร็จการศึกษาจาก โรงเรียนชาติเฉลิม โรงเรียนศึกษานารี และสําเร็จปริญญาตรีศิลปศาสตร

บัณฑิต วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส วิชาโทภาษาอังกฤษ จากคณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร ใน

ปการศึกษา 2543 และเขาศึกษาตอในระดับปริญญามหาบัณฑิตที่ภาควิชาภาษาศาสตร คณะ

อักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในปการศึกษา 2546 
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